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Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
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BHumanme!
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Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOA, OGCTyXMBaHWEM M
aKkcrnyaTaumei aToro uaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbind$anas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.
V3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoAApbKKa unv paboTa ¢ npoaykTa.

[Jlyxe BaxnnBo, L6 BY NpouMTanyt iHCTPYKLi B LIbOMY KepiBHULITBI Nepes cknagaHHsM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU anuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv EyXEIPIOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY

@



®

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your multi-tool.

INTENDED USE

The multi-tool is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings
in this manual and can be considered responsible for their
actions.

The multi-tool is intended to be used:

— for sanding and finishing metal, wood, plastic, or
similar materials using the sanding pad with the
shaped abrasive sheets provided

— for scraping and plunge-cutting into non-ferrous
metal, wood, plastic, plasterboard, etc. using the
provided metallic cutting blades

— for cutting holes in walls to accommodate switches
or power sockets

— for removing grouting from between ceramic tiles

The multi-tool is intended to be operated indoors in dry, well
illuminated and adequately ventilated conditions.

The multi-tool is not intended to be used on wet materials
or surfaces.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

MULTI-TOOL SAFETY WARNINGS

= Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Always wear safety goggles while operating the tool.
Wear a dust mask when dust is produced.

A WARNING

Dust from certain paints, coatings, and materials may
cause irritation or allergic reactions. Dust from wood such
as oak, beech, MDF, and others are carcinogenic. Only
qualified specialists should be allowed to use the product
on materials containing asbestos.

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

= When working in walls, ceilings or floors, take care to
avoid electric cables and gas or water pipes.

A WARNING

Metallic accessories will become hot during use and
could result in skin burns if contacted by the operator.
Wear gloves when changing accessories.

Take care when setting down the tool between operations
to prevent damage or injury.

= Do not use cutting accessories which are damaged,
cracked or do not fit securely to the product.

m  The multi-tool creates vibrations which move the
accessory. The vibrations may cause discomfort if the
product is operated for long periods of time. Take a
rest often, especially if you feel discomfort in the arm,
wrist, or fingers. Choose a speed setting which will get
the work completed efficiently. Read the Residual Risks
and Risk Reduction sections for more information on
vibration-related injury.

= Clamp workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage. Do not
hold the material you are sanding by hand.

= Do not use sanding paper larger than needed. Extra
paper extending beyond the sanding pad can also cause
serious lacerations.

= Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

m  The dust produced when using this tool may be harmful
to the health of the operator and bystanders. Operator
and bystanders shall not touch and not inhale the dust.
Wear a suitable dust protection mask.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:

m Injury caused by dust

— Using the product will produce considerable amount
of dust and fine particles. Use the dust collection
device or connect a dust extraction vacuum when
operating the product. Wear dust masks containing
filters appropriate to the materials being worked on.
Ensure adequate workplace ventilation. Do not eat,
drink, or smoke in the work area. Only operate on
materials which are specified in the Intended use
section. Do not operate on materials (e.g., asbestos)
which present a health hazard.

— Wear eye protection at all times.

= Injury caused by noise and vibration
— Wear ear protection during the sanding operation.
Do not operate the product for long periods of time.
See “Risk reduction”.

= Injury caused by electric shock
— The blade may contact hidden wiring, causing parts
of the product to become live. Always hold the
product by the designated handles and take care
when blind-cutting into walls and floors where cables
may be hidden.
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— Do not touch the cutting blades or metal parts of the _
product. A WARNING

When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments. Use of

RISK REDUCTION any other parts may create a hazard or cause product

It has been reported that vibrations from handheld tools damage.

may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome

in certain individuals. Symptoms may include tingling, _

numbness and blanching of the fingers, usually apparent A WARNING

upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-

cold and dampness, diet, smoking, and work practices based products, penetrating oils, etc., come in contact

are all thought to contribute to the development of these with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or

symptoms. There are measures that can be taken by the destroy plastic which may result in serious personal
operator to possibly reduce the effects of vibration: injury.

m  Keep your body warm in cold weather. When operating

the product, wear gloves to keep the hands and wrists 5 Ayoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
warm. It is reported tha’t cold weather is a major factor plastics are susceptible to various types of commercial
contributing to Raynaud’s Syndrome. solvents and may be damaged by their use. Use clean
m After each period of operation, exercise to increase cloths to remove dirt, carbon dust, etc.
blood circulation. = Electrical tools used on fiberglass material, wallboard,
m Take frequent work breaks. Limit the amount of exposure spackling compounds, or p!aster are Subject. to
per day. accelerated wear and possible premature failure
. . » because the fiberglass chips and grindings are highly
If you experience any of the symptoms of this condition, abrasive to bearings, brushes, commutators, etc. We do
immediately discontinue use and see your doctor about not recommend using the product for extended work on
these symptoms. these types of materials.
m If the supply cord is damaged, it must be replaced by a
A WARNING special cord or assembly available from the manufacturer
- or its service agent.
Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods, m For greater safety and reliability, all repairs should be
ensure you take regular breaks. performed by an authorised service centre.
A WARNING
KNOW YOUR PRODUCT Always wear safety goggles or safety glasses with side
See page 81. shields during power tool operation or when blowing dust.
1. Speed control If operation is dusty, also wear a dust mask.
2. On/ off switch
3. Blade clamp
4. Adaptor */ ** LUBRICATION
5. Handle, insulated gripping surface All of the bearings in the product are lubricated with a
B side sufficient amount of high grade lubricant for the life span of

the product under normal operating conditions. Therefore,

*Compatible with BOSCH accessories. BOSCH is @ g further lubrication is required.

trademark of Robert Bosch GmbH.

D side SYMBOLS

**Compatible with DREMEL accessories. DREMEL is a
trademark of Robert Bosch Tool Corporation.

MAINTENANCE

Safety Alert

Alternating current
Revolutions or reciprocations per minute

Class Il tool
Double insulation

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

Wood

Non-ferrous metals

Plastic

S i >
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Drywall
Concrete

Glue
Tile

Please read the instructions carefully before
starting the product.

Wear ear protection

Wear eye protection

Do not dispose of waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal
waste.

Waste electrical and electronic equipment
must be collected separately.

Waste light sources have to be removed from
the equipment.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
According to local regulations, retailers

may have an obligation to take back waste
electrical and electronic equipment free of
charge.

Your contribution to the reuse and recycling
of waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials.
Waste electrical and electronic equipment
contain valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the environment
and the human health if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment,
if any.

Original Instructions
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La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité¢ de votre outil multifonctions
lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

L

‘outil multifonctions est destiné a n’étre utilisé que par des

adultes ayant lu et compris les instructions et avertissements

p

résents dans ce manuel, et pouvant étre considérés

responsables de leurs actions.

L

‘outil multifonctions est congu pour étre utilisé :

pour le poncage et le polissage du métal, du bois,
du plastique, ou matériaux similaires a l'aide des
tampons abrasifs fournis

pour le raclage et la coupe plongeante des métaux
non-ferreux, du bois, du plastique, des plaques de
platre, etc. a 'aide des lames de coupe en métal
fournies

pour la découpe de trous dans les murs destinés a
recevoir des prises ou des interrupteurs

pour retirer les joints de carrelage

L’outil multifonctions est destiné a étre utilisé a I'intérieur
en conditions seches, avec un bon éclairage et une bonne
ventilation.

Ce produit n'est pas congus pour étre utilisé sur des
matériaux et surfaces humides.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations

q
L

ue celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
‘utilisation détournée d’un outil électrique entraine des

situations dangereuses.

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement I’ensemble des avertissements,
instructions et spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le non-respect
des instructions présentées ci-aprés peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des décharges
électriques et/ou des blessures corporelles graves.

Conservez
les

u

toutes
reporter

avertissements et
pouvoir vous Yy

tous les
instructions pour
Itérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A
L’OUTIL MULTIFONCTIONS

Lorsque vous effectuez une opération ou
I’accessoire de coupe risque d’entrer en contact
avec un cable électrique caché, maintenez I’outil
par ses surfaces isolées. Un accessoire de coupe
qui entre en contact avec un cable «sous tension» est
susceptible de véhiculer le courant électrique vers les
parties métalliques de l'outil et de provoquer un choc
électrique a I'opérateur.

Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous
utilisez I'outil. Portez un masque anti-poussiére lorsque
de la poussiére est produite.

6

Traduction de la notice originale

A AVERTISSEMENT

La sciure issue de certaines peintures, vernis et
matériaux est susceptible de provoquer des irritations ou
des réactions allergiques. La sciure de bois tels que le
chéne, le hétre, 'aggloméré et autres est cancérigéne.
Seuls des spécialistes qualifiés sont autorisés a utiliser le
produit sur des matériaux contenant de I'amiante.

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent causer
des blessures graves.

Lorsque vous travaillez sur des murs, des plafonds ou
des sols, prenez garde de ne pas entrer en contact avec
des cables électriques ou des tuyaux d’eau ou de gaz.

A AVERTISSEMENT

Les accessoires métalliques deviennent chauds en cours
d'utilisation, ce qui constitue un risque de brllure pour
I'opérateur en cas de contact. Portez des gants lorsque
vous changez d’accessoire.

Prenez garde lorsque vous posez l'outil entre deux
opérations de ne pas causer de dommages ou de
blessures.

N'utilisez pas d’accessoires de coupe qui seraient
endommagés, félés ou qui ne seraient pas fermement
mis en place sur le produit.

Le produit crée des vibrations qui mettent les accessoires
en mouvement. Les vibrations peuvent causer de
l'inconfort si le produit est utilisé pendant une période
prolongée. Faites souvent des pauses, notamment si
vous ressentez de l'inconfort dans le bras, le poignet
ou les doigts. Choisissez un réglage de vitesse qui
permette de mener la tache a bien de fagon efficace.
Lisez les chapitres « Risques résiduels » et « Réduction
des risques » pour plus d’informations concernant les
blessures causées par les vibrations.

Sécurisez la piéce a usiner a I'aide d’un dispositif
de serrage. Une piéce a usiner non fixée peut étre
la cause de blessures graves et de dommages. Ne
tenez pas a la main le matériau a poncer.

La feuille de papier abrasif ne doit pas étre trop
grande. Si vous laissez le papier abrasif dépasser du
patin, vous vous exposez a des risques de blessures
graves.

N’usiner aucun matériau dangereux pour la santé (ex. :
amiante)

La poussiére générée lors de I'utilisation du produit
pourrait étre nocive pour la santé de I'opérateur et des
observateurs. L'opérateur et les observateurs ne doivent
ni toucher ni respirer la poussiére. Porter un masque
anti-poussiére adapté.



RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d’utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

Blessures dues a la poussiéere

— Le produit génére des quantités considérables de
poussiere et de particules fines lors de son utilisation.
Utilisez le dispositif de collecte des poussiéres ou
raccordez un aspirateur d’extraction des poussiéres
lorsque vous utilisez le produit. Portez un masque
anti-poussiére équipé de filtres adaptés au matériau
sur lequel vous travaillez. Assurez une ventilation
correcte a I'espace de travail. Ne mangez pas, ne
buvez pas et ne fumez pas dans I'espace de travail.
Utilisez uniquement sur des matériaux spécifiés
dans la section Utilisation prévue. N'opérez pas sur
des matériaux (par ex. 'amiante) qui présentent un
risque pour la santé.

— Portez en permanence une protection oculaire.

Blessures causées par le bruit et les vibrations

— Portez une protection auditive lors des opérations
de poncage. N'utilisez pas le produit de fagon
prolongée. Voir « Réduction des risques ».

Blessures provoquées par une décharge électrique

— La lame est susceptible d’entrer en contact avec
des cables électriques cachés, et de mettre ainsi
certaines parties du produit «sous tension». Tenez
toujours le produit par les poignées destinées a cet
effet et prenez garde lors des coupes aveugles dans
les murs et dans les sols susceptibles de contenir
des cables cachés.

— Ne touchez pas les lames de coupes ou les parties
métalliques du produit.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a main peuvent contribuer a I'apparition d’'un état
appelé le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdomes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

Aprés chaque session de travail, pratiquez des exercices
qui favorisent la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d’exposition journaliere.

Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous de
faire des pauses de fagon réguliere lorsque vous utilisez
tout outil de fagon prolongée.
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APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 81.

Contréle de la vitesse

Interrupteur marche/arrét

Bride de lame

Adaptateur */**

. Poignée, surface de préhension isolée

Coté B
*Compatible avec les accessoires BOSCH. BOSCH est une
marque commerciale de Robert Bosch GmbH.

Coté D
**Compatible avec les accessoires DREMEL. DREMEL est
une marque commerciale de Robert Bosch Tool Corporation.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent causer
des blessures graves.

A AVERTISSEMENT

N'effectuez I'entretien qu'a I'aide de pieces détachées et
accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piece est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

RN~

m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiére, etc.

m Les outils électriques utilisés sur des matériaux en
fibre de verre, des plaques de platre, des panneaux
de revétement, ou du platre ont tendance a s’user plus
rapidement et a présenter des défaillances prématurées
car les poussiéres en provenance de ces matériaux
sont tres abrasifs pour les roulements, les charbons,
les interrupteurs, etc. Nous ne recommandons pas
I'utilisation du produit pendant de longues périodes de

Traduction de la notice originale 7
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temps avec ce genre de matériau.

m Au cas ou le cable d’alimentation serait endommagé,
remplacez-le par un cable spécial disponible auprés du
fabricant ou de I'un de ses agents agréés.

m Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service aprés-vente
agréé.

A AVERTISSEMENT

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiéere. Si
I'opération génére des poussiéres, portez également un
masque anti-poussiéres.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de cette machine sont suffisamment
lubrifiés avec de Il'huile de haute qualité pour toute
la durée de vie de la machine sous des conditions
d'utilisation normales. Par conséquent, aucune lubrification
supplémentaire n’est nécessaire.

YMBOLES

Alerte de Sécurité

Courant alternatif

Nombre de tours ou de mouvements par
minute

Equipement & isolation de classe II, double
isolation

Bois
Métaux non-ferreux

Plastique

da@gmi-p

Cloison de platre

%A

Béton

Retrait de colle a carrelage

Carrelage

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

0O | |

8 Traduction de la notice originale

Ne pas jeter les déchets d’équipements
électriques et électroniques parmi les déchets
municipaux non triés.

Les déchets d’équipements électriques

et électroniques doivent étre collectés
séparément.

Les sources lumineuses usagées doivent étre
retirées de I'équipement.

Pour obtenir des conseils en matiére de
recyclage et de points de collecte, se
renseigner aupres des autorités locales ou du
détaillant.

Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation

de récupérer gratuitement les déchets
d’équipements électriques et électroniques.
Votre contribution a la réutilisation et au
recyclage des déchets d’équipements
électriques et électroniques permet de réduire
la demande en matiéres premieres.

Les déchets d’équipements électriques et
électroniques contiennent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir

un impact négatif sur 'environnement et la
santé humaine s'ils ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER

S POS|
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr



®

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste _
Prioritat bei der Entwicklung lhres Multitools. A WARNUNG

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Multitool ist nur fiir den Gebrauch durch Erwachsene
vorgesehen, die die Bedienungsanleitung gelesen
und verstanden haben und als verantwortlich fur ihre

Staub von bestimmten Farben, Beschichtungen
und Materialien koénnen Irritationen oder allergische
Reaktionen der Atemwege verursachen. Staub von Holz
wie Eiche, Buche, Faserstoffplatten und anderen ist
krebserregend. Nur qualifizierte Spezialisten dlrfen das
Produkt mit asbesthaltigen Materialien benutzen dirfen.

Handlungen erachtet werden kénnen.

Das Multitool ist vorgesehen zum: A WARNUNG

— Schleifen und Bearbeiten von Metall, Holz, Kunststoff
oder ahnliche Materialien mit dem Schleifpad und
den mitgelieferten, geformten Schleifpapieren.

— Schaben und Tauchschneiden in Buntmetalle, Holz,
Kunststoff , Gipskarton usw. mit den mitgelieferten
Schneidklingen.

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfithren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

— Schneiden von Léchern fiir Schalter oder Steckdosen
in Wanden

— Entfernen von Fugen zwischen Keramikfliesen m  Achten Sie beim Arbeiten in Wéanden, Decken oder

Das Multitool ist fir den Innengebrauch bei trockener,
gut beleuchtete und ausreichend beliifteter Umgebung
vorgesehen

Das Produkt ist nicht fir den Einsatz an nassen Materialien
oder Flachen geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaRen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs fir Arbeiten, fur die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Bdden darauf keine elektrischen Kabel oder Gas- oder
Wasserleitungen zu treffen.

A WARNUNG

Zubehorteile aus Metall werden bei der Benutzung heif’
und koénnen zu Hautverbrennungen fiihren, wenn der
Benutzer sie berihrt. Tragen Sie Handschuhe beim
Wechseln von Zubehérteilen.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Werkzeug
zwischendurch ablegen, um Schaden und Verletzungen
zu verhindern.

A WARNUNG

Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug m  Verwenden Sie kein beschadigtes, gerissenes Zubehér

gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
lllustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefiihrten Anweisungen kann Unfalle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere Korperverletzungen
zur Folge haben.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir einen spéteren Gebrauch gut auf.

MULTI-TOOL SICHERHEITSWARNUNGEN

= Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

m  Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille, wenn Sie das
Werkzeug benutzen. Tragen Sie eine Staubmaske,
wenn Staub entsteht.

oder Zubehdr das nicht sicher an das Produkt passt.

Das Produkt erzeugt Vibrationen, die das
Zubehdér bewegen. Die Vibrationen koénnen zu
Unannehmlichkeiten fiihren, wenn das Produkt Uber
einen langeren Zeitraum betrieben wird. Legen Sie des
ofteren Pausen ein, vor allem, wenn Sie Unbehagen
im Arm, Handgelenk oder in den Fingern flhlen.
Wahlen Sie eine Geschwindigkeit, die ausreicht,
um die Arbeit effizient zu erledigen. Lesen Sie den
Abschnitt Restrisiken und Risikoverringerung fir weitere
Informationen Uber vibrationsbedingte Verletzungen.

Sichern Sie lhr  Werkstiick mit  einer
Spannvorrichtung. Ungesicherte Werkstiicke
kénnen schwere Verletzungen und Schéden
verursachen. Halten Sie das zu schleifende Material
nicht mit der Hand.

Das Schleifpapier darf nicht zu groB sein. Wenn das
Schleifpapier tiber den Schleifschuh hinausragt, kann es
zu schweren Verletzungen kommen.

Bearbeiten Sie keine Materialien, die ein
Gesundheitsrisiko darstellen (z. B. Asbest).

Ubersetzung der originalanleitung 9
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Der beim Einsatz des Gerats anfallende Staub kann
gesundheitsschadlich fiir den Bediener und sonstige
anwesende Personen sein. Der Bediener und die
Uibrigen anwesenden Personen dirfen den Staub weder
beriihren noch einatmen. Tragen Sie eine angemessene
Staubschutzmaske.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

a

uszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

a

uf folgende Punkte achten:

Durch Staub verursachte Verletzungen.

Die Benutzung des Produktes verursacht erhebliche
Mengen von Staub und feinen Partikeln Verwenden
Sie die Staubauffangeinrichtung oder schlielen
eine Staubabsaugung an, wenn Sie das Produkt
bedienen. Tragen Sie eine fiir das zu bearbeitende
Material geeignete Staubmaske mit Filter. Sorgen
Sie fur ausreichende Bellftung des Arbeitsbereichs.
Essen, trinken oder rauchen Sie nicht in dem
Arbeitsbereich. Arbeiten Sie nur an Materialien, die
im Abschnitt der vorgesehenen Nutzung angegeben
wurden. Es dirfen keine Materialien bearbeitet
werden, von denen eine Gesundheitsgefahrdung
ausgeht (z.B. Asbest).

Tragen Sie immer einen Augenschutz.

Verletzungen durch Larm und Vibration

Tragen Sie einen Gehdrschutz wahrend der
Schleifarbeiten. Benutzen Sie das Produkt nicht Giber
lange Zeitraume. Siehe “Risikoverringerung”.

Verletzungen aufgrund von Stromschlag.

Das Sageblatt kann verborgene Stromleitungen
berlihren und Teile des Produktes unter Strom
setzen. Halten Sie das Produkt immer an den
vorgesehenen Griffen und seien Sie vorsichtig,
wenn Sie in Wanden oder Bdden sagen, wo Sie
maoglicherweise verborgene Stromleitungen nicht
sehen kénnen.

Beriihren Sie nicht die Schneidklingen oder
Metallteile des Produktes.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der

Raynaud-Syndrom genannt
sind u.a.

wird, fiihren. Symptome

Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische

Weilkfarbung der Finger und treten normalerweise bei Kalte

a
F

uf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und
euchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen und Arbeitsweise

zur Entwicklung dieser Symptome beitragen. Der Anwender
kann MaRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen der
Vibrationen moglicherweise zu verringern:

Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande und
Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge ist
kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum Raynaud
Syndrom beitragt.

Betétigen Sie sich nach jedem Einsatz kérperlich, um

10
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den Blutkreislauf zu steigern.

Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome

/
el

Zustande auftreten, stellen Sie unverziglich den Betrieb
in und suchen Sie bezlglich der Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG
Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines

Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fir lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 81.

PN~

Drehzahlregelung
Ein-/Ausschalter
Klingenklemmung

Adapter */**

Handgriff, isolierte Griffflache

B Seite

*Kompatibel mit Zubehér von BOSCH . BOSCH ist eine
Handelsmarke der Robert Bosch GmbH.

D Seite

**Kompatibel mit Zubehér von DREMEL . DREMEL ist eine
Handelsmarke der Robert Bosch Tool Corporation.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieBlich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien k&nnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

@

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche Ldsungsmittel
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beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

=)
m
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—
[72]
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m Elektrische Gerdte, die zur Bearbeitung von
Glasfasermaterial, Gipsplatten und Verkleidungsplatten
verwendet werden, werden schneller abgenutzt und
versagen moglicherweise vorzeitig, weil die Spéne und

Gehorschutz tragen

000

Séagespane dieser Materialien sehr abrasiv fir Lager, o Augenschutz tragen

Birsten, Kollektoren usw. sind. Wir empfehlen nicht

das Produkt fiir langere Zeit mit diesen Materialien zu Entsorgen Sie Elektro- und Elektronik-
benutzen. Altgerate nicht als unsortierten

Siedlungsabfall.

Elektro- und Elektronikaltgerate missen
getrennt gesammelt werden.

Alte Lichtquellen missen aus den Geréaten

m Falls das Stromkabel beschadigt sein sollte, muss es
durch ein vom Hersteller oder seinem Kundendienst
erhaltliches spezielles Kabel bzw. Baugruppe

ausgetauscht werden. entfernt werden.
= Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und Informieren Sie sich bei den ortlichen

Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst Behérden oder bei Ihrem Einzelhandler

durchgefiihrt werden. Uiber Recyclingoptionen und die

Entsorgungseinrichtung.
Je nach den értlichen Vorschriften kdnnen
A WARNUNG Einzelhandler dazu verpflichtet sein,

Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer zurlickzunehmen.
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie auerdem Ihr Beitrag zur Wiederverwendung
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske. und zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu bei, den Bedarf
an Rohstoffen zu verringern.
OLEN Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle und wiederverwertbare Materialien,
Alle Lagerelemente in diesem Werkzeug sind mit genug die sich negativ auf die Umwelt und die
qualitativ_hochwertigem Schmiermittel fir die gesamte menschliche Gesundheit auswirken kénnen,
Lebensdauer unter normalen Betriebsbedingungen gedlt. wenn sie nicht auf umweltvertrégliche Weise
Es ist daher keine zusétzliche Schmierung erforderlich. entsorgt werden.

Loschen Sie ggf. personenbezogene Daten

SYMBOLE aus Altgeraten.

Sicherheitswarnung

>

Wechselstrom

. Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro
Minute

2 0

Elektrowerkzeug der Schutzklasse Il

Holz

Nichteisenmetallen

(80addE

Kunststoff
Trockenwand
S Beton
Kleber
<<_>. Kachel

Ubersetzung der originalanleitung | 11
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades A ADVERTENCIA
en el disefio de su multiherramienta.

USO PREVISTO

Esta multiherramienta esta disefiada para ser utilizada por
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
advertencias recogidas en este manual y que puedan ser

El polvo de ciertas pinturas, revestimientos y materiales
puede causar irritacion o reacciones alérgicas en el
sistema respiratorio. El polvo de madera como el roble, la
haya, el MDF y otros es cancerigeno. Solo especialistas
cualificados deben utilizar el producto sobre materiales
que contengan amianto.

considerados responsables de sus acciones.

La multi-herramienta esta destinada a utilizarse: A ADVERTENCIA

— para el lijado y acabado de metal, madera, plastico
o materiales similares utilizando la almohadilla
de lijado con las hojas abrasivas moldadas
suministradas

— para raspar y puntear en metales no ferrosos,
madera, plastico, carton-yeso, etc., utilizando las
hojas de corte metalicas suministradas

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
de alimentaciéon eléctrica cuanto esté montando las
piezas, realizando ajustes, limpiandolo, realizando
el mantenimiento o cuando no lo esté utilizando.
Desconectar el producto de la fuente de suministro
evitara que se encienda de manera accidental, lo que
podria provocar lesiones graves.

— para el corte de agujeros en las paredes para dar

cabida a interruptores o tomas de corriente m Cuando se trabaja en paredes, techos o pisos, tenga

— para la eliminacién de la argamasa entre las
baldosas de ceramica

La multi-herramienta esta destinada a utilizarse en interiores
en condiciones secas, bien iluminados y ventilados
adecuadamente.

El producto no estd destinado a ser utilizado sobre
materiales y superficies mojadas.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta herramienta esta destinada

cuidado para evitar los cables eléctricos y tuberias de
gas o agua.

A ADVERTENCIA

Los accesorios metélicos se calientan durante el uso
y puede resultar en quemaduras en la piel si entra en
contacto con el operador. Use guantes cuando cambie
accesorios.

Tenga cuidado al ajustar por la herramienta entre las
operaciones para evitar dafnos o lesiones.

podria dar como resultado una situacién peligrosa.

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA MULTI-

HERRAMIENTA -

= Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de sujecion aislantes cuando realice una operacion

en la que el accesorio de corte pueda entrar en 4

contacto con el cableado oculto. El accesorio de
corte que esté en contacto con un cable “vivo” puede
transmitir corriente a las piezas metdlicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

m Use siempre gafas de seguridad mientras opera la
herramienta. Use una mascara anti polvo cuando se

No utilice accesorios que estén dafados, agrietados o
no encajan de forma segura al producto del corte.

El producto genera una vibracién que mueve el
accesorio. Las vibraciones pueden generar molestias si
el producto se utiliza durante largos periodos de tiempo.
Descanse con frecuencia, especialmente si siente
molestias en el brazo, la mufieca o los dedos. Elija un
ajuste de velocidad que terminara el trabajo de manera
eficiente. Lea las secciones de riesgos residuales y
de reduccion de riesgo para mas informaciéon sobre
lesiones relacionadas con las vibraciones.

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecion. Las piezas de trabajo mal sujetas pueden
causar dafos y lesiones graves. No sujete el material
que esté lijando con la mano.

La hoja de papel abrasivo de lija no debe ser
demasiado grande. Si la hoja de lija rebasa el patin,
podra sufrir heridas graves.

No mecanice ningun material que pueda suponer un
peligro para la salud (como por ejemplo, amianto).

El polvo producido durante el uso del producto puede
suponer un peligro para la salud del usuario o de los
transeuntes. El usuario y los transeuntes no deben tocar
ni inhalar el polvo. Utilice una mascara de proteccién
contra el polvo adecuada.

produce polvo. RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las instrucciones,
sigue siendo imposible eliminar por completo ciertos

12 | Traduccién de las instrucciones originales
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factores de riesgo residuales. Pueden surgir los siguientes
riesgos durante el uso y el operador debe prestar especial
atencion para evitar lo siguiente:

m Lesiones causadas por el polvo

— Use siempre proteccion para los ojos.

— Use mascarillas protectoras con filtros adecuados
para los materiales con los que va a trabajar Asegure
una ventilacion adecuada del lugar de trabajo.

— No comer, beber o fumar en el area de trabajo.

m Lesiones causadas por el ruido y la vibracion
— Utilice dispositivos de proteccién para los oidos
— No utilice el producto durante largos periodos
de tiempo. Consulte el apartado “Reduccién De
Riesgos”.

= Riesgo de electrocucion si se cortan los cables eléctricos

— Sujete siempre el producto por tiradores designados.
No toque las cuchillas de corte o partes metalicas
del producto.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas
manuales pueden contribuir a una enfermedad llamada
sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas
pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracién
de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio. Se considera que los factores
hereditarios, exposicion al frio y a la humedad, dieta,
tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al desarrollo
de estos sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:
= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar o
agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar descansos
regulares.

CONOZCA EL PRODUCTO

Ver pagina 81.

Control de la velocidad

Interruptor de encendido/apagado
Abrazadera de la hoja

Adaptador */**

Asa, superficie de agarre aislada

arowN=

Lado B

*Compatible con los accesorios BOSCH. BOSCH es una
marca comercial de Robert Bosch GmbH.

Lado D

**Compatible con los accesorios DREMEL. DREMEL es
una marca comercial de Robert Bosch Tool Corporation.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA

En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

A ADVERTENCIA

No permita en ningin momento que las piezas de plastico
entren en contacto con liquido de frenos, gasolina,
productos derivados del petroleo, aceites penetrantes,
etc. Los productos quimicos pueden dafar, destruir o
debilitar el plastico, lo que puede ocasionar graves dafios
personales.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafo limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

Las herramientas eléctricas utilizadas en material de
fibra de vidrio, placas de yeso o paneles de revestimiento
suelen desgastarse mas rapidamente y tener fallos
o averias prematuramente ya que la viruta y el serrin
resultantes de la fibra de vidrio son muy abrasivos
para los cojinetes, las escobillas, los interruptores, etc.
No recomendamos utilizar el aparato durante largos
periodos de trabajo en estos tipos de materiales.

Si el cable de suministro estd dafiado, debera ser
reemplazado por un cable especial u otra unidad
disponible por el fabricante o el centro de servicio
autorizado.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

Traduccién de las instrucciones originales | 13
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A ADVERTENCIA

Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo. Si
la superficie de trabajo es polvorienta, use también una
careta especifica.

LUBRICACION

Todos los rodamientos de esta herramienta estan lubricados
con cantidad suficiente de lubricante de grado alto para
toda la vida de la unidad en condiciones de funcionamiento
normales. Por lo tanto, no es menester prever ninguna
lubricacioén adicional.

SiMBOLOS

0@ (0 daygm: >

Atencion

Corriente alterna

Numero de revoluciones o movimientos por
minuto

Equipamiento de Clase Il
Doble aislamiento

Madera

Metales no ferrosos

Plastico

Panel de yeso

Hormigén

Pegamento
Baldosa

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Utilice dispositivos de proteccion para los
oidos

Utilice gafas de seguridad

14 | Traduccién de las instrucciones originales

No deseche los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos como residuos
municipales no clasificados.

Los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos se deben recoger de forma
independiente.

Los residuos de fuentes de luz se deben
retirar de los aparatos.

Consulte a sus autoridades locales o a su
vendedor para obtener informacion sobre
reciclaje y puntos de recogida.

De acuerdo con lo establecido en las
normativas locales, los establecimientos
minoristas pueden tener la obligacion de
recuperar los residuos de aparatos eléctricos
y electronicos de forma gratuita.

Su contribucién a la hora de reutilizar y
reciclar los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos ayuda a reducir la demanda de
materias primas.

Los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen materiales valiosos
que se pueden reciclar, y que podrian afectar
de forma negativa al medio ambiente y a la
salud humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable.

Si lo hubiera, elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.
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E’ stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questo multi-utensile.

UTILIZZO

Questo multi-utensile & adatto per essere utilizzato da adulti
che hanno letto e compreso le istruzioni e gli avvertimenti nel

p

resente manuale e che possono quindi essere considerati

responsabili delle loro azioni.

Questo multi-utensile & stato progettato per essere utilizzato:

condizioni

— per operazioni di levigatura e rifinitura metalli, legno,
plastica o altri materiali simili utilizzando il cuscinetto
per la levigatura con i fogli abrasivi forniti

— per operazioni di raschiatura e tagli a tuffo in metalli
non ferrosi, legno, plastica, cartongesso, ecc.
utilizzando le lame di taglio metalliche fornite

— per forare muri in modo da montare interruttori o
prese dell’'alimentazione

— per rimuovere lo sporco nelle fughe e nei canali delle
mattonelle in ceramica

multi-utensile & indicato per funzionare in interni, in
asciutte, ben illuminate e adeguatamente

ventilate.

Prodotto non adatto ad essere utilizzato su materiali e
superfici bagnate.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni riportate di seguito potrebbe
provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche e/o
gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per

e

ventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA MULTI-UTENSILE

Reggere l'utensile dalle superfici isolate quando si
svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero fare
da conduttore e causare scosse elettriche.

Indossare sempre occhiali di sicurezza mentre si mette
in funzione l'utensile. Indossare una maschera anti-
polvere se si prevede di lavorare in ambienti dove si
produce polvere.

A AVVERTENZE

La polvere di alcune vernici, rivestimenti e materiali
potra causare irritazioni o reazioni allergiche al sistema
respiratorio. La polvere prodotta da legno come quercia,
betulla, pannelli di fibra a media densita (MDF) e altri
tipi di legname € cancerogena. Lasciare che solo
professionisti qualificati utilizzino il prodotto su materiali
che contengono amianto.

A AVVERTENZE
Non collegare il prodotto a una presa dell'alimentazione

quando si montano parti, svolgono operazioni di
regolazione, pulizia, manutenzione, o quando il prodotto
non €& in uso. Scollegando il prodotto dall'alimentazione
se ne previene |'avviamento accidentale che potrebbe
causare lesioni gravi.

Quando si lavora su pareti, soffitti o pavimenti, evitare
cavi elettrici o tubi del gas o dell'acqua.

A AVVERTENZE

Gli accessori metallici potranno surriscaldarsi durante
I'utilizzo causando scottature se entrano in contatto con
l'operatore. Indossare guanti quando si cambiano gli
accessori. Fare attenzione quando si appoggia I'utensile
tra un'operazione e l'altra per prevenire danni o lesioni.

Non utilizzare accessori di taglio danneggiati, rotti o non
assicurati correttamente al prodotto.

Il prodotto genera delle vibrazioni che spostano
I'accessorio. Tali vibrazioni possono causare disagio se
il prodotto viene utilizzato per lunghi periodi di tempo.
Fare spesso una pausa, soprattutto se si prova disagio
in braccia, polsi o dita. Scegliere una impostazione
di velocita che permettera di completare il lavoro
efficientemente. Leggere le sezioni Rischi Residui e
Riduzione del Rischio per ulteriori informazioni su lesioni
legate alle vibrazioni.

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un
morsetto. Pezzi non assicurati correttamente potranno
causare gravi lesioni e danni. Non reggere il materiale
sul quale si sta lavorando con le mani.

Il foglio di carta abrasiva non deve essere troppo
grande. Se la carta abrasiva fuoriesce dal pattino, ci si
espone a rischi di gravi ferite.

Non lavorare i materiali che sono dannosi per la salute
(ad es. asbesto).

La polvere prodotta durante I'uso del prodotto pud essere
dannosa per la salute dell'operatore e dei passanti. Né
'operatore né i passanti dovranno inalare la polvere.
Indossare una maschera antipolvere adeguata.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti

ri
e

schi e 'operatore dovra prestare particolare attenzione per
vitare quanto segue:

Lesioni causate dalla polvere

— Utilizzare il prodotto produrra una considerevole
quantita di polvere e piccole particelle. Utilizzare
il dispositivo di raccolta o collegare un aspiratore
per I'estrazione della polvere quando si mette in
funzione il prodotto. Indossare maschere per la
polvere con filtri adeguati ai materiali sui quali si sta
lavorando. Assicurarsi una adeguata ventilazione
del luogo di lavoro. Non mangiare, bere, né fumare
nell'area di lavoro. Utilizzare solo sui materiali che
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sono specificati nella sezione dell'uso previsto.
Non mettere in funzione su materiali (per esempio
amianto) che rappresentano un rischio per la salute.
Indossare sempre protezioni per gli occhi.

Lesioni causate da rumore e vibrazioni

Indossare cuffie di protezione durante le operazioni
di levigatura. Non mettere in funzione il prodotto per
lunghi periodi di tempo. Vedere “Riduzione Rischio”.

Lesioni causate da scosse elettriche.

La lama potra entrare in contatto con cavi nascosti,
causando a parti del prodotto di entrare in tensione.
Reggere sempre il prodotto dai manici indicati e
avere cura quando si eseguono tagli ciechi in muri e
pavimenti ove si possono nascondere cavi.

Non toccare le lame di taglio o le parti in metallo del
prodotto.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si e accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano

p

Sindrome  di

C
a
F

ossono contribuire a causare una condizione chiamata
Raynaud in alcune persone. | sintomi,
omprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
lle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
attori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta

scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile

p

rendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

Dopo aver utilizzato 'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere

immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e

consultare un dottore.

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare
sempre delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 81.

1
2.
3.
4
5

L

Controllo della velocita

Interruttore On/Off (Acceso/Spento)

Morsetto lama

Adattatore */**

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo

ato B

*Compatibile gli accessori BOSCH. BOSCH & un marchio
commerciale di Robert Bosch GmbH.

L

ato D
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**Compatibile gli accessori DREMEL. DREMEL & un
marchio commerciale di Robert Bosch Tool Corporation.

MANUTENZIONE
A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene I'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

A AVVERTENZE

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in fibra di
vetro, lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono
ad usurarsi piu rapidamente e a presentare precoci
problemi di funzionamento dal momento che trucioli e
segatura prodotti da tali materiali risultano molto abrasivi
nei confronti dei componenti di apparecchi elettrici
quali gli ingranaggi, le spazzole, gli interruttori, ecc.
Si raccomanda di utilizzare I'utensile per operazioni di
lavoro lunghe su questi materiali.

Se il cavo dell’'alimentazione viene danneggiato, dovra
essere sostituito da un cavo o un gruppo speciali
disponibili presso la propria ditta produttrice o presso il
proprio agente di servizio.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

A AVVERTENZE

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni con
I'elettroutensile o quando si aspira della polvere. Nel caso
in cui si preveda che le operazioni di lavoro causeranno
polvere, indossare sempre una maschera anti-polvere.

LUBRIFICAZIONE

Tuttii cuscinetti di questo utensile sono stati lubrificati con una

q

@

uantita sufficiente di lubrificante di alta qualita per garantire



®

I'ottimo funzionamento dell’utensile. Di conseguenza, non &
necessario effettuare alcuna lubrificazione supplementare.

SIMBOLI

Allarme di sicurezza

>
=
>
=z
(¢]

: >

Corrente alternata
min-*  Numero di giri o di movimenti al minuto

Utensile di Classe Il
Doppio isolamento

Legno

Metalli non ferrosi

Plastica

Cartongesso

Calcestruzzo

Colla

Piastrella

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Indossare cuffie di protezione

Indossare occhiali di protezione

@@ (o E

Non smaltire i dispositivi elettrici ed elettronici
come normali rifiuti.

| dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente.

Le fonti luminose non piu utilizzabili dovranno
essere rimosse dall’apparecchiatura.
Consultare l'autorita locale o il rivenditore
per consigli sullo smaltimento e il punto di
raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo di riprendersi
gratuitamente le apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Il vostro contributo al riciclaggio delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche
aiuta a ridurre la richiesta di materie prime.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche
di scarto contengono materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero avere un impatto
avverso sullambiente e la salute umana, se
non smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

Traduzione delle istruzioni originali | 17
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen A WAARSCHUWING
topprioriteit in het ontwerp van uw multitool.

BEOOGD GEBRUIK

Het multitool is uitsluitend geschikt om te worden gebruikt
door volwassenen die de instructies en waarschuwingen
in deze gebruiksaanwijzing hebben gelezen en begrepen

Stof van bepaalde verven, coatings of materialen kunnen
irritatie of allergische reacties aan de ademhalingswegen
veroorzaken. Stof van hout, zoals eik, beuk, MDF en
anderen zijn kankerverwekkend. Alleen gekwalificeerde
specialisten mogen het product gebruiken met
asbesthoudende materialen.

en die als verantwoordelijk voor hun handelingen kunnen

worden beschouwd. A WAARSCHUWING

Het multitool is ontworpen om als volgt te worden gebruikt:

— voor het schuren en afwerken van metaal, hout,

kunststof of gelijkaardige materialen door middel

van het schuurpad met de meegeleverde bladen
schuurpapier.

— voor het afschrapen en insteken in non-ferrometaal,

Het product mag nooit met de stroomtoevoer worden
verbonden als u onderdelen monteert, de machine afstelt,
reinigt, onderhoudswerken uitvoert of als het product niet
wordt gebruikt. Door het product los te koppelen van de
stroomtoevoer voorkomt u incidenteel opstarten, wat
ernstig letsel kan veroorzaken.

hout, kunststof, gipsplaat, etc., met de meegeleverde
metalen snijbladen
— voor het boren van gaten in muren om schakelaars
of contactdozen te installeren
— voor het verwijderen van voegmortel tussen de
keramische tegels
Het muiltitool is ontworpen voor binnenshuis gebruik in
droge, goed verlichte en verluchte omstandigheden.

Het product is niet bedoeld voor gebruik op natte materialen
en oppervlakken.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan

= Wanneer u werkt in muren, plafonds of vlioeren, moet

u voorzichtig zijn om elektrische kabels en gas- of
waterleidingen te vermijden.

A WAARSCHUWING

Metalen accessoires worden warm tijdens gebruik, wat
kan leiden tot brandwonden indien de bediener ermee in
contact komt. Draag handschoenen bij het vervangen van
accessoires.

Wees voorzichtig wanneer u het apparaat neerzet tussen
handelingen om schade of verwondingen te voorkomen.

waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN MULTITOOL

= Houd de machine aan de geisoleerde handvatten
vast wanneer u werkt op plaatsen waar de
accessoire een verborgen snoer kan raken. Wanneer
de accessoire een spanningvoerende leiding raakt,
kunnen de blootgestelde onderdelen van de machine
onder spanning komen waardoor de gebruiker wordt
geélektrocuteerd.

m Draag altijd gezichtsbescherming terwijl u het apparaat
gebruikt. Draag een stofmasker wanneer stof wordt
geproduceerd.

18 | Vertaling van de originele instructies

Gebruik geen zaagaccessoires die beschadigd of
gebarsten zijn of niet veilig in het product passen.

Het product creéert ftrillingen die het accessoire
bewegen. De trillingen kunnen ongemak veroorzaken
als het product voor langere tijd wordt gebruikt. Neem
regelmatig een pauze, zeker als u pijn voelt in de
arm, pols of vingers. Kies een snelheidsinstelling die
het werk op een efficiénte manier kan uitvoeren. Lees
de hoofdstukken met betrekking tot restrisico’s en
risicovermindering voor meer informatie met betrekking
tot letsels veroorzaakt door trilllingen.

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en
schade veroorzaken. Houd het materiaal dat u schuurt
niet met de hand vast.

Het vel schuurpapier mag niet te groot zijn. Als u
het schuurpapier over de randen van de schuurvoet
laat uitsteken, stelt u zich bloot aan het gevaar voor
lichamelijk letsel.

Bewerk geen materialen die een gevaar vormen voor de
gezondheid (zoals asbest).

De stof die bij het gebruik van het product vrijkomt, kan
een gevaar vormen voor de gezondheid van de operator
en omstanders. De operator en omstanders dienen
de stof niet aan te raken of in te ademen. Draag een
geschikt stofmasker.



RESTRISICO’S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico’s te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

m Verwonding veroorzaakt door stof

— Het gebruik van het product veroorzaakt grote
hoeveelheden stof en fijne deeltjes. Gebruik de
stofopvanginrichting of verbindt een stofzuiger
aan de machine wanneer u het gebruikt. Draag
stofmaskers met filters die geschikt zijn voor
met materiaal waarin wordt gewerkt. Zorg voor
voldoende ventilatie op de werkplaats. Eten, drinken
of roken verboden in het werkgebied. Gebruik het
apparaat alleen op materialen die staan aangegeven
onder het kopje ‘Beoogd gebruik’. Niet gebruiken op
materialen (zoals asbest) die gevaarlijk zijn voor de
gezondheid.

— Draag altijd gezichtsbescherming.

= Verwondingen veroorzaakt door geluid en trilling

— Draag gehoorbescherming tijdens het schuren.
Gebruik dit product niet voor een lange periode. Zie
“Risico’s Beperken”.

= Verwondingen veroorzaakt door een elektrische schok.

— Het zaagblad kan in contact komen met verborgen
kabels, waardoor bepaalde onderdelen van het
product onder spanning komen te staan. Houd het
product altijd aan de aangegeven handvatten vast
en wees voorzichtig wanneer u in een muur of vioer
zaagt, waar kabels verborgen kunnen zijn.

— Raak de zaagbladen of metalen onderdelen van het
product niet aan.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat ftrillingen van handwerktuigen bij
sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid
en bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal
gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan koude. Erfelijke
factoren, blootstelling aan koude en vocht, dieet, roken en
werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de bediener
maatregelen worden genomen om de gevolgen van de
trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te bevorderen
na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren dat
u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 81.

Snelheidsregeling
Aan-/uitschakelaar

Bladklem

Adapter */**

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
B-kant

*Compatibel met accessoires van BOSCH . BOSCH is een
handelsmerk van Robert Bosch GmbH.

D-kant

**Compatibel met accessoires van DREMEL . DREMEL is
een handelsmerk van Robert Bosch Tool Corporation.
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ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Door het product los
te koppelen van de stroomtoevoer voorkomt u incidenteel
opstarten, wat ernstig letsel kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen kan
gevaar opleveren of schade aan de machine veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen kunststof
beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat kan leiden
tot ernstig letsel.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen,
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt
meer risico om voortijdig te slijten of defect te raken. Het
zaagsel en slijpsel dat uit deze materialen ontstaat, heeft
een zeer schurende werking op bepaalde onderdelen
van elektrisch gereedschap, zoals overbrengingen,
borstels, schakelaars, enz. We raden aan dat u het
product niet gedurende langere periodes op dit type
materiaal gebruikt.
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= Wanneer de stroomkabel is beschadigd, dient deze Gooi afgedankte elektrische en elektronische
vervangen te worden door een speciale kabel of apparatuur niet weg als ongesorteerd
kabelgeheel die/dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of gemeentelijk afval.
diens onderhoudsagent. Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden

m  Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

ingezameld.

Afgedankte lichtbronnen moeten uit de
apparatuur worden verwijderd.

Neem contact op met uw gemeente of

A WAARSCHUWING winkelier voor advies over recycling en het
inzamelpunt.

Volgens de plaatselijke voorschriften kunnen
detailhandelaars verplicht zijn afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Uw bijdrage aan hergebruik en recycling
van afgedankte elektrische en elektronische

Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als de werking stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

SMERING apparatuur helpt de vraag naar grondstoffen
Alle lagers in dit gereedschap zijn gesmeerd met een te verminderen.

voldoende hoeveelheid smeermiddel van hoge kwaliteit, Afgedankte elektrische en elektronische
wat moet volstaan voor de levensduur van de machine apparatuur bevat waardevolle en

recycleerbare materialen, die een negatief
effect kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.
Verwiider eventuele persooniike gegevens

van afgedankte apparatuur.

onder normale gebruiksomstandigheden. Extra smering is
daarom niet noodzakelijk.

Veiligheidswaarschuwing

: >

Wisselstroom
min-*  Aantal toeren of omwentelingen per minuut

Klasse Il-apparaat
Dubbele isolatie

Hout

Non-ferrometalen

Kunststof

Gipsplaat

Beton

Lijm

Tegel

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

@@ m
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo da sua multi-ferramenta.

UTILIZAGCAO PREVISTA

Esta multi-ferramenta foi desenhada para ser utilizada por
adultos que tenham lido e compreendido as instrugbes
e avisos recolhidos neste manual e que possam ser
considerados responsaveis das suas agdes.

A multi-ferramenta destina-se a ser utilizada:

— para lixar e acabar de metal, madeira, plastico, ou
materiais semelhantes utilizando o prato de lixar
com as folhas abrasivas moldadas fornecidas

— para raspagem e chanfragem em metais néo
ferrosos, madeira, plastico, gesso, etc. usando as
laminas de corte metdlicas fornecidas

— para cortar buracos em paredes para acomodar
interruptores ou tomadas de energia

— para a remogdo de argamassa entre ladrilhos
ceramicos

A multi-ferramenta destina-se a ser operada em interiores
em condigdes secas, bem iluminadas e adequadamente
ventiladas.

O produto ndo se destina a ser usado em superficies e
materiais molhados.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as operagdes
diferentes daquelas a que se destina podem causar uma
situagéo perigosa.

A AVISO

Leia com atencao todas as adverténcias, instrucoes
e especificacbes fornecidas com a ferramenta,
e consulte as ilustragdes. O incumprimento das
instrucdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA MULTI-FERRAMENTA

m Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operagao em que
o acessorio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O acessorio de corte que entre
em contacto com um fio “ligado” pode tornar as pecas
de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal pode
causar um choque eléctrico ao operador.

= Use sempre 6culos de seguranga durante ao utilizar a
ferramenta. Use uma mascara de p6 quando produzir
po.

A AVISO

O pé de certas pinturas, revestimentos e materiais
pode causar irritagdo ou reacdes alérgicas no sistema
respiratério. O p6 de madeira como o carvalho, a faia,
o MDF e outros é cancerigeno. Apenas especialistas
qualificados devem utilizar o produto sobre materiais que
contenham amianto.

A AVISO

O produto nunca deve estar conectado a uma fonte
de alimentacdo enquanto estad a montar pegas, fazer
ajustes, limpar, realizar a manutengdo, ou quando o
aparelho néo esté a ser usado. Desligar o produto da
fonte de alimentagdo eléctrica ira impedir o arranque
acidental que poderia causar ferimentos graves.

= Quando trabalhar em paredes, tetos ou pisos, tome
cuidado para evitar cabos elétricos e tubos de gas ou
agua.

A AVISO

Os acessorios metdlicos ficam quentes durante a
utilizacdo e pode resultar em queimaduras na pele
se contactar o operador. Use luvas quando trocar de
acessorios.

Tome cuidado ao configurar a ferramenta para baixo
entre as operagdes para evitar danos ou ferimentos.

= N&o use acessorios que estao danificados, rachados ou
ndo se encaixam de forma segura no produto de corte.

= O produto gera vibragdes que fazem mover o acessorio.
As vibragdes podem causar desconforto se o produto
for utilizado por periodos de tempo prolongados. Se

faga pausas frequentes para descanso. Escolha uma
configuragdo de velocidade que vai terminar o trabalho
de forma eficiente. Leia as secdes de riscos residuais
e de redugdo de riscos para mais informagdes sobre
lesdes relacionadas com a vibrag&o.

n Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de
fixacdo. As pecas de trabalho mal presas podem
causar danos e lesdes graves. Nao segure o material
que estiver a lixar com a mao.

m A folha de lixa ndo deve ser grande demais. Se
deixar a folha de lixa ultrapassar o prato, fica exposto a
ferimentos graves.

= N&o manipule quaisquer materiais que sejam prejudiciais
para a saude (por exemplo, amianto).

m O p6 produzido ao utilizar o produto pode ser nocivo
para a saude do operador e terceiros. O operador e
terceiros ndo devem tocar nem inalar o pé. Use uma
Wear a suitable dust protection mask.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes riscos
durante o uso e o operador deve prestar especial atengao
para evitar o seguinte:

m  Prejuizo causado pela poeira

— O uso do produto produzird uma quantidade
consideravel de po e particulas. Use o dispositivo de
recolha de po ou conecte um aspirador para extragéo
de p6 ao utilizar o produto. Utilize mascaras com
filtros adequados para os materiais com que estiver
a trabalhar. Assegure uma ventilacdo adequada
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do local de trabalho. Ndo coma, beba ou fume na
area de trabalho. Utilizar apenas nos materiais
especificados na secgdo Utilizagdo prevista. Nao
utilizar sobre materiais que possam implicar um risco
para a saude (por exemplo, amianto).

— Use sempre protecéo para os olhos.

m Lesdes causadas pelo ruido e a vibragao

— Utilize protegdo auditiva durante os trabalhos de
lixar. Nao utilize o produto durante longos periodos
de tempo. Consulte o ponto “Redugdo De Riscos”.

m Lesbes causado por choque elétrico

— A lamina pode tocar em fios ocultos, fazendo com
que partes do produto ganhem vida. Segure sempre
o produto pelas pegas designadas e tome cuidado
ao efetuar cortes cegos em paredes e pisos onde os
cabos podem estar escondidos.

— Nao toque nas laminas de corte ou nas partes
metalicas do produto.

REDUGAO DO RISCO

Informou-se que as vibragdes das ferramentas manuais
podem contribuir para uma doenga chamada sindrome
de Raynaud em certos individuos. Os sintomas podem
incluir formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando da exposicdo ao
frio. Estima-se que os factores hereditarios, exposi¢do ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador
para possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e os
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo frio
é um grande factor que contribui para o Sindrome de
Raynaud.

m Apds cada periodo de operacéo, exercite para aumentar
a circulagdo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doencga, interrompa
de imediato a sua utilizagédo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A AVISO

As lesdes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

CONHECA O SEU PRODUTO

Ver a pagina 81.

1. Controlo da velocidade

2. Interruptor desligado/ligado

3. Bragadeira de lamina

4. Adaptador */**

5. Pega, superficies de preensao isoladas

Lado B
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*Compativel com acessérios BOSCH. BOSCH é uma marca
comercial da Robert Bosch GmbH.

Lado D

**Compativel com acessorios DREMEL. DREMEL é uma
marca comercial da Robert Bosch Tool Corporation.

MANUTENGAO

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizacéo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengdo ou quando néo esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagédo
eléctrica ird impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

A AVISO

Na manutengéo utilize apenas pecas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, o6leos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o pd, etc.

As ferramentas eléctricas utilizadas em equipamentos de
fibra de vidro, placas de gesso, painéis de revestimento
tém tendéncia a desgastarem-se mais rapidamente e
a apresentar falhas prematuras, dado que as aparas
e a serradura provenientes destes materiais séo com
efeito muito abrasivas para as pecgas das ferramentas
eléctricas como por exemplo as engrenagens, as
escovas, os interruptores, etc. Ndo recomendamos
a utilizacdo do aparelho durante longos periodos de
tempo nestes tipos de materiais.

Se o cabo eléctrico estiver danificado devera ser
substituido por um cabo especial disponivel junto do
fabricante ou do seu agente de reparagdes.

Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

A AVISO

Use sempre 6culos de protecgdo ou 6culos de seguranca
com protecgdes laterais durante a operagdo da
ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar poeira
no ar. Caso a operacéo seja poeirenta, use também uma
mascara contra o po.




LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos desta ferramenta estao lubrificados
com um montante suficiente de lubrificante de elevado
nivel, de acordo com a duragéo de vida da unidade em
condigdes normais de funcionamento. Por conseguinte,néo
requer nenhuma lubrificacdo suplementar.

SIMBOLOS

A\

Y]

min-’

@100 addm

Alerta de Seguranga

Corrente alterna

Numero de rotagdes ou movimentos por
minuto

Equipamento de Classe Il
Isolamento duplo

Madeira

Metais ndo ferrosos

Plastico

Painel de gesso

Betéo

Cola
Azulejo

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Use protecgao para os ouvidos

Use protecgdo para os olhos

®

N&o elimine equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com residuos
municipais ndo separados.

Os residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos devem ser recolhidos
separadamente.

Os residuos de fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento.

Consulte a sua autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento sobre reciclagem

e pontos de recolha.

De acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigacéo de receber
os residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos livres de encargos.

O seu contributo para reutilizar e reciclar
os residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir a procurar de
matérias-primas.

Os residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais reciclaveis

precioso, que podem afetar negativamente

0 meio ambiente e a saude humana se
nao forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel.

Elimine os dados pessoais dos equipamentos,

se existirem.

Tradugao das instrugdes originais
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af dit multiveerktgj.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Multiveerktgjet er kun beregnet til at blive brugt af voksne,
som har leest og forstaet instrukserne og advarslerne i
denne brugsanvisning, og som kan betragtes som vaerende

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

ansvarlige for deres handlinger.

Multiveerktgjet er beregnet til: ]

— Slibning og overfladebehandling af metal, trae, plast
eller lignende materialer ved hjeelp af medfglgende
formede slibeark

— Skrabning og dyksavning i ikke-jernholdige
metaller, tree, plast, gipsplader osv ved hjeelp af de
medfalgende metalklinger

— Skaering af huller i vaegge til indsaettelse af kontakter
og elstik

— Fjernelse af fugemateriale mellem keramikfliser

Nar der arbejdes i vaegge, lofter eller gulve, skal man
serge for at undga el-, gas- eller vandledninger.

A ADVARSEL

Metaludstyr vil blive varmt under brug og kan forarsage
forbreending af huden ved kontakt med operateren. Benyt
handsker, nar der skiftes udstyr.

Veer forsigtig, nar veerktgjet fraleegges mellem
arbejdsopgaver, sa der ikke opstar (person)skader.

Multi-veerktgjet er beregnet til indenders brug i terre, godt

belyste og tilstraekkeligt ventilerede forhold. L]

Produktet er ikke beregnet til brug pa vade materialer og

overflader. ]

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elvaerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige
situationer.

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og [

specifikationer, som felger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstdende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,
elektrisk stad og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
MULTIVAERKTQJER n

= Hold maskinvarktgjet i de isolerede gribeoverlader,
nar der arbejdes pa steder, hvor man kan komme
til at skaere i skjulte ledninger. Hvis der skaeres i en
stremferende ledning, kan det gere udsatte metaldele

Undlad at benytte skeereudstyr, som er beskadiget,
revnet eller ikke passer fuldsteendigt til produktet.

Produktet skaber vibrationer, som bevaeger tilbehgret.
Vibrationerne kan medfgre ubehag, hvis produktet
betjenes i laengere perioder ad gangen. Tag ofte en
pause, isaer hvis du fgler ubehag i armen, handledet
eller fingrene. Veelg en hastighedsindstilling, med
hvilken arbejdet kan udferes effektivt. Laes afsnittene
Uundgaelige risici og Risikoreduktion for flere
oplysninger om vibrationer-relaterede skader.

Emnet skal fastspaendes med en
fastspaendingsanordning. lkke-spsendte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader. Undlad at holde det
materiale, der slibes, med handen.

Brug ikke storre stykker sandpapir end ngdvendigt.
Ekstra papir, der stikker ud over bundpladen, kan ogsa
forarsage alvorlige flaenger.

Bearbejd ikke materialer, der udger en sundhedsfare
(f.els. asbest).

Det stov, der genereres ved brug af produktet, kan
udgere en sundhedsfare for operatgren og tilskuere.
Operater og tilskuere ma ikke bergre eller inhalere
stovet. Beer en passende stgvbeskyttelsesmaske.

af maskinveerktgjet stremfgrende og give operatgren UUNDGAELIGE RISICI

elektrisk sted.

Selv. om produktet anvendes som foreskrevet, er det

= Benyt altid sikkerhedsbriller, nar vaerktgjet benyttes. stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
Benyt stevmaske, nar der udvikles stov. fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operatgren bgr veere seerligt opmeerksom for at undga

A ADVARSEL felgende:

Stev fra visse typer maling, belaegninger og materialer
kan forarsage irritation eller allergiske reaktioner i
andedraetssystemet. Stov fra tree som fx eg, beg, MDF
og andre er kreeftfremkaldende. Kun kvalificerede fagfolk
ma anvende produktet pa asbestholdige materialer.

24 | Oversattelse af de originale instruktioner

Personskader forarsaget af stev

— Anvendelse af produktet frembringer
betydelige maengder stgv og fine partikler.
Brug stevopsamlingsenheden, eller tilslut en
stgvudsugninganordning, nar produktet benyttes.
Benyt stovmasker med filtre, der svarer til det
materiale, der arbejdes med. Serg for tilstraekkelig
ventilation pa arbejdspladsen. Undlad at spise,
drikke eller ryge i arbejdsomradet. Brug kun pa
materialer angivet i afsnittet om tilsigtet brug. Ma
ikke bruges pa materialer (fx asbest), der udger en
sundhedsrisiko.
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— Der skal altid benyttes gjenvaern.

m  Fare for personskade pga. stgj og vibration

— Benyt hgreveern under slibearbejde. Undlad at
benytte produktet i leengere perioder ad gangen. Se
“Risikoreduktion”.

m Personskade som folge af elektrisk stad

— Klingen kan kere mod skjulte kabler, hvorved dele
af produktet kan blive stremferende. Hold altid
produktet i de hertil indrettede handtag, og pas pa
ved blindskeering i veegge og gulve, hvor der kan
veere skjulte kabler.

— Undga at gere ved produktets skaereklinger eller
metaldele.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte veerktgjer
kan veere medvirkende til en lidelse kaldet Raynauds
syndrom hos visse personer. Symptomerne herpa kan veere
prikken, fglelseslgshed og blegning af fingrene, der normalt
viser sig ved kuldepavirkning. Faktorer som arvelighed,
udseettelse for kulde og fugt, kost, rygning og arbejdsvaner
menes alle at medvirke til udviklingen af disse symptomer.
Der findes forholdsregler, som operatgren kan traeffe for at
begreense pavirkningen fra vibrationer:

= Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
hzender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m  Motionér efter hver

blodcirkulationen.

arbejdsperiode for at @ge

= Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,
skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktej kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
lzengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 81.

Hastighedskontrol

Taend/Sluk-kontakt

Klingefastspaending

Adapter */**

Handtag, isoleret gribeflade

B-side

*Kompatibel med BOSCH-tilbehgr. BOSCH er et varemaerke
tilherende Robert Bosch GmbH.

D-side

arwON =

**Kompatibel med DREMEL-tilbehgr. DREMEL er et
varemzerke tilhgrende Robert Bosch Tool Corporation.

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengore, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdeleegge produktet.

A ADVARSEL

Sarg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller edelaegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

= Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplgsningsmidler. Fjern snavs, stav
m.v. med en ren klud.

Elektriske veerktgjer, som bruges pa glasfiber,
gipsplader og bekleedningsplader har tendens til at blive
slidt hurtigere og evt. fa flere driftsproblemer.Spaner
og savsmuld fra disse materialer har nemlig en kraftig
slibevirkning pa det elektriske vaerktejs dele, fx lejer,
kulbgrster, omskiftere osv. Derfor har vi ikke anbefales
at bruge dette veerktgj til udvidet arbejde med disse
typer af materialer. Men hvis der skal slibes denne type
materialer, er det yderst vigtigt at rense slibemaskinen
med trykluft.

Hvis stremforsyningsledningen beskadiges, skal den
erstattes med en speciel ledning eller samling, der fas
hos producenten eller serviceforhandleren.

bedre sikkerhed og palidelighed
udferes pa et

skal alt
autoriseret

For
reparationsarbejde
servicecenter.

A ADVARSEL

Baer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betiening af elvaerktgjet eller ved stgv-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stev under arbejdet, baeres ogsa
stovmaske.

SMGRING

Alle lejerne i dette veerktgj er smurt for produktets levetid
under normale driftsbetingelser med en tilstreekkelig

maengde hgjkvalitetssmeremiddel. Det er derfor ikke
ngdvendigt med yderligere smgaring.
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SYMBOLER

@@ ([0 m >

Sikkerheds Varsel

Vekselstram
Antal omdrejninger eller bevaegelser pr. Minut

Klasse Il-udstyr
Dobbelt-isolering

Tree

Ikke-jernholdige metaller
Plastik

Gipsvaeg

Beton

Lim

Flise

Lees venligst vejledningen grundigt igennem
fer maskinen tages i brug.

Benyt hgrevaern

Benyt gjenveern

Bortskaf ikke elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret kommunalt affald.
Kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat.

Affaldets lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug og
indsamlingssted.

Ifelge lokale bestemmelser kan detailhandlere
veere forpligtede til gratis at tage kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr retur til
bortskaffelse.

Dit bidrag til genbrug og genanvendelse af
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at reducere eftersporgslen
efter ramaterialer.

Kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljevenlig made.

Slet persondata fra eventuelt kasseret udstyr.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av ditt multiverktyg.

ANVANDNINGSOMRADE

Detta multiverktyg ar enbart avsett att anvandas av vuxna
som har last och ar inférstddda med instruktioner och
varningar i denna bruksanvisning och kan anses vara
ansvariga for sina atgarder.

Multiverktyget &r avsett att anvandas:

— for slipning och ytbehandling av metall, tra, plast och
liknande material med slipplattan och medféljande
formade sjalvhéaftande slippapper

— for skrapning och tillskarning av inte jarnhaltig metall,
tra, plast, gipsplattor, etc. med de medféljande
metallskarblad

— for haltagning i vagar for kontakter eller eluttag

— for borttagning av murbruk mellan keramikplattor

Multiverktyget ar avsett for inomhusbruk i torra, val belysta
och ventilerade forhallanden.

Produkten ar inte avsedd fér anvandning pa vata materiel
och ytor.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget for andra omraden &én de
avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar fér framtida
referens.

FSAKERHETSVARNINGAR FOR MULTIVERKTYG

n  Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du utfor
arbeten dar maskinen kan komma i kontakt med
dolda elkablar. Vid kontakt med en strémférande kabel
kan de exponerade delarna pa verktyget bli stromférande
och ge anvandaren en elektrisk stot.

Anvand alltid skyddsglaségon vid anvandning av
verktyget. Anvand dammask nar det dammar.

A VARNING

Damm fran viss typ av farg, ytor och material kan skapa
irritation eller allergiska reaktioner i andningssystemet.
Damm fran tré som ek, bok, MDF och annat ar
cancerframkallande. Endast utbildad person far anvanda
produkten pa material som innehaller asbest.

A VARNING

Produkten far inte anslutas till elndt under montering,
justering, rengdring, underhall eller da produkten
inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

= Vid arbete i vaggar, golv eller tak ska du vara noga med
att undvika el-, gas- och vattenledningar.

A VARNING

Metalltillbehdr blir varmt under anvandning och kan
leda till brénnskador om anvandaren vidror tillbehéren.
Anvand handskar vid byte av tillbehor.

Var forsiktig nar verktyget satts ned mellan atgarder sa att
inga skador uppstar.

m  Anvand inte skartillbehdr som ar skadade, spruckna eller
inte passar pa produkten.

= Produkten genererar vibrationer som flyttar pa tillbehoret.
Vibrationerna kan orsaka obehag om produkten anvénds
under lang tid. Lagg in frekventa pauser, sarskilt om du
upplever obehag i armen, handleden eller fingrarna. Valj
hastighetsinstallning for att utféra arbetet pa ett effektivt
satt. Las i avsnittet Restrisker och Riskminskning fér mer
information om vibrationsrelaterade skador.

m Fest arbetsstycket med klamanordning. Icke
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador
och skada pa egendom. Hall inte det material som slipas
med enbart handen.

= Sandpappret far inte vara for stort. Om sandpappret
ar stoérre an slipdynan, kan du skada dig allvarligt.

m  Kor inte material i maskinen som utgor en halsofara
(t.ex. asbest).

m  Det damm som uppstar vid anvandningen av produkten
kan utgbra en halsorisk for operatéren och personer
i narheten. Operatéren och personer i narheten
skall inte réra eller andas in dammet. Bar en lamplig
dammskyddsmask.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar det
inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande risker
kan uppsta vid anvandning och operatdren ska vara extra
uppmarksam for att undvika foljande:

m  Skador orsakade avdamm
— Anvandning av produkten ger ansenliga mangder
damm och smapartiklar. Anvand dammuppsamlare
eller anslut produkter till extern dammsugare.
Anvand andningsskydd med filter som ar Iampliga for
de material som bearbetas. Se till att arbetsplatsen
ar tillrackligt ventilerad. At, drick eller rok inte pa
arbetsomradet. Anvand endast pa de material som
anges under avsnittet Avsedd anvandning. Anvand
inte pa material (som asbest) som kan innebéara
hélsorisker.
— Anvand alltid lampligt 6gonskydd.
= Skador orsakade av buller eller vibrationer
— Anvand horselskydd vid  slipning.  Anvand
inte produkten under langre tidsperioder. Se
"Riskreducering”.
= Skador orsakade av elektrisk stot

— Bladet kan komma i kontakt med aktiva kablar sa att
delar av produkten blir stromférande. Hall produkten
i avsedda grepp och var noga vid sagning i vaggar
och golv dér det kan finnas dolda kablar.

— Vidror inte skarblad eller metalldelar pa produkten.
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Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
produkter kan bidra fill ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksaé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och fukt,
diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka
dessa symptom. Det finns forebyggande atgarder som du
kan vidta for att forsoka minska vibrationernas paverkan:

= Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

= Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptomer och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvéndning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sida 81.

1. Kontroll av hastigheten

2. Av/pa-knapp

3. Bladklamma

4. Adapter */**

5. Handtag, isolerad greppyta

B-sidan

*Kompatibel med tillbehdr fran BOSCH. BOSCH ar ett
varumarke som tillhér Robert Bosch GmbH.

D-sidan

**Kompatibel med tillbehdr fran DREMEL. DREMEL ar ett
varumarke som tillhér Robert Bosch Tool Corporation.

UNDERHALL
A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stréomkalla undre
montering, justeringar, rengéring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromférsérjningen férhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

A VARNING

Under servicearbete ska enbart tillverkarens originaldelar
och -tillbehér anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

28 | Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

A VARNING
Lat aldrig bromsvatska, bensin,

petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, forsvaga eller forstora
plasten, vilket kunde foérorsaka allvarliga kroppsskador.

= Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa ldsningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

m Elektriska verktyg som anvands pa glasfiber, gipsplattor
eller bekladnadspaneler tenderar att slitas snabbare
och fa funktionsavbrott i fortid pa grund av att span och
sagspan som harstammar fran dessa material angriper
kugghijul, elborstar, strémbrytare, osv. Darfér gor vi
rekommenderar inte att anvanda det har verktyget for
utvidgad arbetet med dessa typer av material. Om du
emellertid maste slipa dessa material &r det ytterst viktigt
att rengdra slipmaskinen med tryckluft.

m Om stromkabeln skadas ska den bytas ut mot
specialkabel eller motsvarande fran tillverkaren eller
dess serviceombud.

m  For sékerhet och palitlighet ska alla reparationer utforas
av auktoriserat reparationscenter.

A VARNING

Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander verktyget
eller nar du blaser damm. Anvand en ansiktsmask om det
dammar mycket.

SMORJNING

Alla lager i det har verktyget ar smorjida med tillrackligt
mycket hogkvalitativt smoérjmedel for att racka under
maskinens hela livslangd, vid en normal anvandning. Darfor
behdvs ingen ytterligare smorjning.

Séakerhetsvarning

>

Vaxelstrom

min-'  Antal varv eller rorelser per minut

Klass ll-utrustning
Dubbelisolering

Tra

Icke-jarnhaltiga metaller

Plast

Gipsskiva

Betong
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Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Bar horselskydd.

Anvand skyddsglasdgon

Kassera inte elektriskt och elektroniskt avfall
som osorterat restavfall.

Elektriskt och elektroniskt avfall maste samlas
in separat.

Ljuskallor maste plockas bort fran
utrustningen.

Fraga din lokala myndighet eller aterforsaljare
om atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Enligt lokala bestdammelser kan aterforsaljare
ha en skyldighet att kostnadsfritt ta tillbaka
elektriskt avfall och elektronisk utrustning.

Ditt bidrag till ateranvandning och atervinning
av elektriskt och elektroniskt avfall bidrar till att
minska behovet av ramaterial.

Elektriskt och elektroniskt avfall innehaller
vardefulla och atervinningsbara material

som kan paverka miljén och méanniskors
halsa negativt, om de inte kasseras pa ett
miljémassigt kompatibelt satt.

Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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Yleistyokalun suunnittelussa on pidetty etusijalla turvallisuutta, A VAROITUS
suorituskykya ja luotettavuutta.

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
= koottaessa, saatdja tehtdessd, puhdistettaessa,huollon
KAYTTOTARKOITUS aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttdd. Laitteen

Tama yleistydkalu on tarkoitettu vain sellaisten aikuisten irrottaminen  virtalahteesta ~ estaa vahingossa
kaytettavaksi, jotka ovat lukeneet ja ymmartaneet taman | tapahtuvan kéynnistymisen, miké voi aiheuttaa vakavan
kasikirjan ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan pitaa loukkaantumisen.

vastuullisina teoistaan.

Yleistyokalu on tarkoitettu = Kun késittelet seini&, kattoja tai lattioita, varo osumasta
sahkdjohtoihin ja kaasu- tai vesiputkiin.

— metallin, puun, muovien ja vastaavien materiaalien
hiontaan ja viimeistelyyn kayttden mukana toimitettuja

muotoon leikattuja hioma-arkkeja A VAROITUS

— rautaa sisaltamattémien materiaalien, puun, muovin, Metalliset lisdvarusteet kuumenevat kaytdssa ja voivat
kipsilevyn jne. kaavintaan ja uppoleikkaukseen aiheuttaa palovammoja, jos niitd kosketetaan. Kayta
kayttaen oheisia metallisia teria lisdvarusteita vaihtaessasi kasineita.

— reikien leikkaamiseen seiniin kytkimia ja pistorasioita Ole varovainen laskiessasi tydkalun alas estadksesi

varten loukkaantumiset ja vammat.
— laastin poistamiseen keraamisten laattojen valista

Yleistyokalu on tarkoitettu sisakéyttoon kuivissa, hyvin g Az kayta vahingoittuneita, lohkeilleita tai huonosti

valaistuissa ja riittavasti tuuletetuissa olosuhteissa. istuvia leikkuulisdvarusteita.

Tl:IOt.etta. ei ole tarkoitettu kaytettavaksi markien materiaalien 5 | ajte saa aikaan tarina4, joka likuttaa lisdosaa. Tarina
tai pintojen kanssa. voi aiheuttaa epdmukavuutta, jos laitetta kaytetdan
Ala kayta tata tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin kauan. Pidd usein taukoa, varsinkin jos tunnet kipua
se on tarkoitettu. Sahkotydkalun kayttd muuhun kuin sille tai epamiellyttdvaa tunnetta késivarressa, ranteessa
tarkoitettuun tydhén voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita. tai sormissa. Valitse nopeusasetus, jolla tyo hoituu

tehokkaasti. Lue lisatietoja tarinaan liittyvistd vammoista
kohdasta Jaannosriskit ja Riskin vahentaminen.

SR m  Kiinnita tyokappale paikoilleen puristimella.
Lue tarkkaavaisesti kaikki timén tyokalun kanssa Kiinnittamatén tyokappale voi aiheuttaa vakavan
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja vamman ja vaurioita. Ald pitele hiomaasi materiaalia
katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen ohjeiden kadessa.
laiminlyénnisté saattaa olla seurauksena onnettomuuksia B
kuten tulipalot, sahkéiskut ja/tai vakavia kehon vammoja. = Ald kéytd liian suurta hiekkapaperia. Hiomalaikan

reunojen yli ulottuva ylimaardinen paperi saattaa

aiheuttaa vakavia haavoja.
Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kaytt6a L . . o
varten. m Al tyosta laitteella terveydelle vahingollista materiaalia

(esim. asbestia).

YLEISTYOKALUN TURVALLISUUSVAROITUKSET = Tybkalun kaytén tuloksena syntyva poly voi olla

vaarallista kayttajan ja lahella oleskelevien terveydelle.

= Pidé kiinni sahkotydkalusta vain kahvasta jossa Kayttajan ja lahella oleskelevien ei pidd koskea eiké
?artuntaplnta, erltyl_sestl_ kun tyOstat r_nat(?rlaalfa, hengittaa polya. Kayta asianmukaista pélylta suojaavaa
jossa on mahdollisesti piilossa olevia johtoja. maskia.

Jos leikkuri koskettaa sahkoistettya johtoa, tydkalun

metalliosat voivat sahkdistyd ja aiheuttaa kayttajalle T

sahkdiskun. KAYTON RISKIT
= Kiytd aina suojalaseja kayttéessasi tyokalua. Kayta Vaikka tuotetta kéytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole

pdlynaamaria pdlyisissa tissa. mahdollista téysin eliminoida tiettyja kéayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittdd erityistd huomiota niiden
valttamiseen:

A VAROITUS

Erilaisista maaleista, pinnoitteista ja materiaaleista

syntyva poly saattaa aiheuttaa arsytystad tai allergisia = Plyn aiheuttama vamma

reaktioita hengitysteissa. Esim. tammen, pyékin ja MDF:n — Tuotteen kéyttd synnyttdd huomattavan maaran
puupdly on karsinogeenistéd. Vain patevat asiantuntijat pélya ja hienoja hiukkasia. Kéyta pélynkeruulaitetta
saavat kayttaa tuotetta asbestia sisaltéviin materiaaleihin. tai kytke polynpoistoimuri, kun kaytat tuotetta. Kayta

suodattimella varustettua pdlynaamaria, joka sopii
kasiteltavalle materiaalille. Huolehdi ty6paikalla
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riittavéstd tuuletuksesta. Ald syd, juo tai tupakoi
ty6alueella. Tyosta vain Tarkoitettu kaytté -osiossa
madriteltyjd materiaaleja. Ald kaytd materiaaleissa
(kuten asbestissa), joista aiheutuu terveysriski.
— Kayta aina suojalaseja.
= Melun ja tarinan aiheuttama vamma

— Kayta kuulosuojaimia hioessasi. Alé kayta tuotetta
pitkia aikoja. Katso kohta Riskien Vahentaminen.

m  Sahkoiskun aiheuttama vamma.

— Tera saattaa osua piilossa oleviin johtoihin, jolloin
tuotteen osat sahkoistyvat. Pitele tuotetta aina
kahvoista ja ole varovainen leikatessasi seinia tai
lattioita, joissa saattaa olla sahkdjohtoja.

— Al kosketa tuotteen leikkuuteria tai metalliosia.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasitydkalujen tarind voi joidenkin
kohdalla myétavaikuttaa Raynaudin oireen ilmenemiseen.
Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen,
yleensa kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyétavat voivat kaikki
myétavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttojakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pida tydon aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

taukoja. Rajoita

Jos mitédan ylla mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti laitteen
kayttd ja kerro oireista laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 81.

1. Nopeudensaatd

2. Kaynnistys/sammutuskytkin
3. Teréan kiinnike

4. Sovitin */**

5. Kahva, eristetty tartuntapinta
B-sivu

*Yhteensopiva BOSCH-lisatarvikkeiden kanssa. BOSCH on
tavaramerkki, jonka omistaa Robert Bosch GmbH.
D-sivu

**Yhteensopiva DREMEL-lisatarvikkeiden kanssa.
DREMEL on tavaramerkki, jonka omistaa Robert Bosch
Tool Corporation.

HUOLTO

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtalahteestd estda vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

A VAROITUS

Kaytéd huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

A VAROITUS

Ala koskaan paéasta jarrunesteitd, bensiinia, Sljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Al puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta riepua lian, polyn
jne. puhdistukseen.

Lasikuidun, kipsin, pinnotteiden ja laastin kasittelyyn
kaytetyilla  sahkotydkaluilla  on  taipumus  kulua
nopeammin, ja ne saattavat rikkoutua nopeammin sen
takia, ettd Lasikuidun, kipsin, pinnotteiden ja laastin
kasittelyyn kaytetyilld sahkétyokaluilla on taipumus
kulua nopeammin, ja ne saattavat rikkoutua nopeammin
sen takia, ettd lasikuitulastut ja hiomapdly kuluttavat
laakereita, harjoja, kollektoreja jne. nopeasti. Emme
suosittele, ettd tuotetta kaytetdan pitkia aikoja taman
tyyppisten materiaalien kanssa.

Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdettava valmistajalta
tai sen edustajalta saatavaan erikoisjohtoon tai
kokoonpanoon.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

A VAROITUS

Kaytd aina sahkolaitetta kayttdessasi tai podlya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet. Kayta
lisaksi pélynaamaria, jos tyd on polyista.

VOITELU

Kaikki laitteen laakerit on voideltu laitteen elinidksi
normaaliolosuhteissa riittdvalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei kaipaa lisavoitelua.
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Turvavaroitus

Vaihtovirta
Kierrosten tai liikkeiden maara minuutissa

Luokan Il laite
Kaksoiseristys

Puu

Rautaa sisaltdmattdmien metallien
Muovi

Kiviseina

Betoni

Liima

Tiili

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kéayta kuulosuojaimia

Kéayta suojalaseja

Ala havita sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on kerattava
erikseen.

Hukkavalonlahteet on poistettava laitteista.
Kysy paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja tietoja
kerayspisteista.

Paikallisten maaraysten mukaan
jalleenmyyjilla voi olla velvollisuus ottaa
sahko-ja elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta.

Panoksesi sahké- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdéon ja kierratykseen auttaa
vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.
Séahko- ja elektroniikkalaiteromu sisaltaa
arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja, jotka
voivat vaikuttaa haitallisesti ymparistdon

ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla.

Poista mahdolliset henkil6tiedot jatelaitteista.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i

k

onstruksjonen av ditt multiverktay.

TILTENKT BRUK

Dette multiverkteyet skal kun brukes av voksne som

h
b
s

ar lest og forstatt anvisningene og advarslene i denne
rukermanualen og som kan anses & veere ansvarlige for
ine handlinger.

Multiverktgyet er ment brukt:

— for sliping og overflatebehandling av metall, tre, plast
og lignende materialer ved bruk av slipeputen og det
medfelgende tilpassede slipepapiret

— for skraping og dypkapping i ikke-jernholdig metall,
tre, plast, gipsplater etc ved bruk av de medfglgende
bladene i metall

— for a kappe hull i vegger til brytere og elektriske
kontakter

— for a fierne fugemasse mellom keramiske fliser

Multiverktayet er ment brukt innenders i tarre og med godt

(o]

pplyste og ventilerte forhold.

Produktet er ikke ment brukt pa vate materialer og overflater.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er

b

eskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktey pa en

mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

A ADVARSEL

Les neoye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som fglger med verktoyet, og se pa
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stat og/
eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BRUK AV MULTIVERKT@Y

Hold det elektriske verkteyet pa de isolerte
gripeflatene nar du foretar arbeid der
skjereredskapen kan fa kontakt med skjulte
stremferende elektriske ledninger. Skjeereredskap
som far kontakt med stremferende elektriske ledninger
kan fare til at metalldelene pa verktayet blir stramfarende
og at brukeren kan fa stot.

Anvend alltid sikkerhetsbriller nar verktayet brukes. Bruk
en stevmaske nar arbeidet produserer stov.

A ADVARSEL

Stev fra visse malingtyper, belegg og materialer vil
kunne skape irritasjoner eller allergiske reaksjoner i
andedrettssystemet. Stgv fra tresorter som eik, bjork,
fiberplater og andre er kreftfremkallende. Bare kvalifiserte
spesialister kan bruke produktet pa materialer som
inneholder asbest.

A ADVARSEL

Produktet ma ikke veere koblet til streamnettet nar du
monterer deler, foretar justeringer, rengjer, utfarer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktoyet fra stremmen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fgre til alvorlige skader.

Nar det arbeides pa vegger, tak eller gulv ma det pases
at det ikke bores i elektriske ledninger og vann- eller
gassrer.

A ADVARSEL

Tilbeher av metall kan bli varmt ved bruk og kan fgre til
brannsar ved kontakt med brukerens hud. Bruk hansker
nar du skifter tilbeher.

Utvis forsiktighet nar du setter fra deg verktayet mellom
arbeidsoperasjoner for & unnga skade pa gjenstander
eller personer.
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m |kke bruk kappeutstyr som er skadet, sprukket eller som
ikke lar seg montere forsvarlig til produktet.

m  Verktgyet skaper vibrasjoner som vil fa tilbehgret til &
bevege seg. Vibrasjonene kan fere til ubehag dersom
verktgyet brukes lenge om gangen. Ta en pause ofte,
seerlig hvis du feler ubehag i armen, handledd eller
fingre. Velg en hastighetsinnstilling som vil sgrge for
at arbeidet utferes pa en effektiv mate. Les seksjonen
om gjenvaerende risiko og risikoreduksjon for a fa mer
informasjon om mulige skader som fglge av vibrasjoner.

m Fest arbeidsstykket med en tvinge. lkke festede
emner kan péafere alvorlig personskade og materielle
skader. lkke hold materialet du skal slipe i handen.

= Slipepapiret ma ikke vaere for stort. Hvis slipepapiret
stikker ut av salen, risikerer du alvorlige kroppsskader.

GJENVARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i nserheten
Folgende farer kan oppsta ved bruk og operatgren ber vaere
spesielt oppmerksom pa & unngé/sikre fglgende:

m Skader skapt av stov.

— Bruken av produktet vil skape betydelige mengder
stgv og fine partikler. Bruk en stgvoppsamler eller
kople produktet til en stavsuger nar det brukes. Bruk
andedrettsbeskyttelse med filter som er tilpasset
materialene det arbeides pa Serg for tilfredsstillende
ventilasjon av arbeidsomradet. lkke spis, drikk eller
royk i arbeidsomradet. Brukes kun pa materialer som
er spesifisert i avsnittet Tiltenkt bruk. lkke bruk pa
materialer (for eksempel asbest) som representerer
en helsefare.

— Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.

= Skade skapt av stgy og vibrasjoner
— Bruk hgrselsbeskyttelse ved sliping. lkke bruk
produktet sammenhengende over lang tid. Se
"Farereduksjon”.

= Skade pa grunn av elektrisk stot
— Bladet kan komme i kontakt med skulte ledninger,
som kan gjere deler av produktet stramfgrende. Hold
produktet alltid i handtakene og pass pa nar du kutter
i vegger og gulv der det kan vaere skjulte kabler.
— Bergr aldri kappeblad eller produktets metalldeler.

FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene fra handholdt verktey
kan bidra til en tilstand som heter Raynauds syndrom hos
enkelte. Symptomene kan omfatte fglelseslgshet og gjere
fingrene bleke, vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering mot lave
temperaturer og fuktighet, diett, reyking og arbeidspraksis
blir alle ansett for & kunne bidra til & utvikle disse
symptomene. Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a
redusere virkningene av vibrasjonene:
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= Hold kroppen din varm i kaldt vaer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen. Det
er rapportert at kaldt vaer er en viktig faktor som bidrar til
Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode ber det utferes gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk & ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 81.

Hastighetskontroll

Av/Pa-bryter

Bladklemme

Adapter */**

Handtak, isolert gripeoverflate

B-siden

*Kompatibel med BOSCH-tilbehgr. BOSCH er et varemerke
som tilhgrer Robert Bosch GmbH.

D-siden

**Kompatibel med DREMEL-tiibehgr. DREMEL er et
varemerke som tilharer Robert Bosch Tool Corporation.
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VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utfgrer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktgyet fra stremmen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fgre til alvorlige skader.

A ADVARSEL

For service av maskinen, bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av andre
deler kan skape fare eller fore til skade pa produktet.

O@(

A ADVARSEL

Du ma aldri la bremseveeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustoppl@gsende olje osv. komme i kontakt med
plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten, noe som
kan medfere alvorlige kroppsskader.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a tarke bort smuss, stgv osv.

Elektroverktoy som brukes pa glassfibermaterialer,
sponplater og bekledningspaneler slites hurtigere og
svikter tidligere siden flis og spon fra disse materialene
er meget slipende for enkelte deler av elektriske verktay
som lagere, barster, brytere osv. Vi anbefaler ikke at
produktet brukes over lengre tid pa slike typer materialer.
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m Hvis strgmledningen blir skadet, ma den skiftes ut
med sen spesialledning eller komponent som fas hos
produsenten eller dens serviceforhandler.

m  For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utfares av et autorisert verksted.

A ADVARSEL

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med sidebeskyttelse
ved bruk av elektrisk verktey eller nar det blases stgv. Hvis
arbeidet utlgser stev, bruk ogsa en stavmaske.

SM@RING

Alle lagere i verktgyet er smurt med en passende mengde
heykvalitets smering for maskinens levetid under normale
driftsforhold. Det er derfor ungdvendig med tilleggsmering.

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

Vekselstrom
Antall omdreininger eller bevegelser pr. Minutt

3
3

_el>

Class ll-utstyr
Dobbel isolering

Tre
Ikke-jernholdige metaller
Plast

Tarrmur

)OS B

&

Betong
Lim
Flis

Vennligst les instruksjonene ngye fer du
starter maskinen.

Bruk hgrselsvern

Bruk gyebeskyttrelse

Ikke kast elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
som usortert kommunalt avfall Elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall ma samles inn separat.
Avfallslyskilder ma veere fiernet fra utstyret.
Undersgk med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt. | henhold
til lokale forskrifter kan forhandlere veere forpliktet
til a ta tilbake elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning
av elektrisk og elektronisk utstyrsavfall bidrar

til a redusere ettersparselen etter ramaterialer.
Elektrisk og elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare materialer som kan
pavirke miljget og menneskets helse negativt, hvis
de ikke blir kastet pa en miligkompatibel mate.
Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.
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Mpu paspaboTke 3TOTO  MYNbTUMHCTPYMEHTa ocoboe A OCTOPOXHO
BHUMaHUe yAensiock 6e30MacHOCTU, NMPOM3BOAUTENTBHOCTH

W HaeXHOoCTU.

MynbTUMHCTPYMEHTOM MOryT  nofib3oBaTbCA  TOJMbKO
KOMMEeTEeHTHbIE B3pOCSible, KOTOPbIE MPOYSIN UHCTPYKUUU
no TexHuke Ge3sonacHocTy, OCO3Hanu  onacHocCTH,

Mbinb, npeacTasnsioLas coboit YacTuubl
onpeaeneHHbIX Kpacok, NMOKPLITUIA U MaTepuarnos, MOXET
BbI3BaTb PasfpaxeHne Wnu annepruyeckue peaxumum
ObixaTtenbHon cuctemsbl. Meinb o1 ayba, 6yka, MOD u
npoyevt ApeBECUHbl ABMAETCS KaHUepOreHHowW. Tonbko
KBanMdULMPOBaHHblE CneuuanncTbl  JOMycKalTcs K
Mcnonb3oBaHWI0 U3genust ans obpaboTku maTepuanos,
cogepxalmx acbecr.

CBSA3aHHblE C 3KCMyaTauven usgenus, U MoryT cHMTaTbes

S ________AocroPoxHo |
, A OCTOPOXHO
[aHHbBIN MyNBTUMHCTPYMEHT NpeaHasHadveH Ans:

—  WMdoBaHUA U MOMMPOBKM MeTanna, ApeBecuHbl,
nnacTMaccbl M aHamnoruyHblX  MaTepuarnos,
ncnonb3ys LUNMchoBasbHy0 Hacagky c
LwnudoBanbHbIMX - NNacTUHaMU  pasHon  opMbl,
BXOASLLVMW B KOMMNEKT NOCTaBKK

—  ANS UMKNEeBaHUs U BPE3HOTrO LUNMMOBaHUS LBETHbIX

He ponyckaiTe NoAkntoYeHUss UHCTPYMEHTa K UCTOYHUKY
nuTaHuss npu cbopke ero petanei, BbINOMHEHUN
PerynmpoBKM, YNCTKW, TEXHUHECKOTO 0BCnyXvBaHWS Unn
B TeX Cryyasix, korga oH He ucronbayetcst. OTknodeHne
VMHCTPYMEHTa OT WCTOYHMKA NWUTaHusi npegoTBpaliaeT
ero CrnyyamHbli MNycK, KOTOPbIA MOXET NpUBeCTU K
MONyYeHUIO TSXKENON TpaBMbl.

MeTannos, ApeBecCUHbl, NnacTtuka, rmncokapToHa u
T. N., UICNONb3yA MeTannyeckne pexyline nessud,
BXoAsduwme B KOMNIEKT NOoCTaBkn =
— [Ona  Bblpe3aHuda OTBepCTMVI B CTeHax non
BbIKInKoYaTesnn Unn po3eTkn
— ana yaaneHus 3aTUpKn n3 wBoB mMexay
KepammnyeCknmMmu nianTkamm

[aHHbI MYINbTUMHCTPYMEHT — NpedHasHaveH  Ans
aKcnyaTauMm B CyXUX, XOPOLIO  OCBELLEHHBIX W
NPOBETPUBAEMbBIX NMOMELLEHMNSIX.

[laHHbI MHCTPYMEHT He NPeAHa3Ha4YeH Ans UCNONb30BaHUS
C CbIpbIMU MaTepuanamu n NoBEPXHOCTAMM.

VMcnonb3ynte  yCTPOWCTBO  CTPOro MO Ha3HAYEHWIo,

Mpw BbINONHEHUK paboT Ha cTeHax, NOTONKax UM nonax
cneaute 3a TeM, YToGbl He 3adeTb 3nekTpuyeckue
kabenu v razosble UM BOAONPOBOAHbIE prﬁbl.

A OCTOPOXHO

MeTannuyeckne Hacagku HarpeBalwTCA BO BpemMsa
MCNOSib30BaHNA U MOTYT BbI3BaTb OXXOrM KOXU B Ciydae
NMPUKOCHOBEHUA K HUM. BeinonHavite 3aMeHy Haca[oK B
nep4yartkax.

OcCTOpoXHO oObpallantecb C WHCTPYMEHTOM Mexay
onepauusmu, u4tobbl U3bexaTb NOBPEXAEHWUS Wnu
TpaBMbl.

yKkaszaHHOMY B HacTosilem pykoBoAcTBe. Vcnonb3oBaHue
A3@HHOIO 3NMEKTPOUHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHU0 MOXeT

| |
co3fatb OnacHyt cUTyaLuio.
A OCTOPOXHO -
MpouTuTe BCe yKasaHMs, UHCTPYKLUM, UMNIOCTPaLUm
M cneuudukaumm, MNOCTaBAsieMbIA C  3TUM
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM. Hecobnioaexne BCEX
VIHCTPYKLMIA, YKa3aHHbLIX HWXKE, MOXET MpUBECTU K
NOPaXEHNIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, noxapy u / unu
cepbesHbIM TpaBMam.
CoxpaHuTe BCe NpeaynpexaeHuss U UHCTPYKUMU Ans
AanbHenLWero NCNonb3oBaHus.
| ]

NPEAOCTEPEXEHWA OTHOCUTENIbHO BE3OMNACHOIO

MONb30BAHUA MYNIBTUHCTPYMEHTOM

n [pu pabote pepxute MHCTPYMEHT 3a PYKOATKU
C 3MEeKTPOU3ONUPYIOLUM TMOKPbITUEM, TaK KaKk g
MUNbHOE NMONIOTHO MOXET HaTKHYTLCS Ha CKPbITYHO
anekTponpoBoAKy. B peaynbtaTte KoHTakTa nonotHa
C MpOBOAOM, HaxOASLMMCSt MOA  HampshkeHuem,

MeTannmyeckMe 4Yactu MHCTpyMeHTa Takke MoryT ™
okasaTbCsl MOA  HanpsPKEHWEM, UTO MPUBEAET K
NopaxeHUo paboTatoLLETO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

-

= Bcerga HocuTe 3awmTHble o4kM npu  paboTe C
WHCTPYMEHTOM. B MbiflbHbIX ~ yCroBMsiX — HOCUTE
pecnuparop.

@

He wvcnonb3yinte pexylme HacagkuM, KOTopble
noBpexaeHbl, TPECHYTbI nnm HeHaaexHo
NPVKPENATCA K U3Aenuio.

WHcTpymeHT npu  paBote  cospgaeT  BuBpauwmu,
CNoCOBCTBYOLME MEPEABUMKEHUIO MPUHAANEKHOCTEN.
Bubpaumm MoryT npuunHaTL AMckoMdopT npu pabote
C VHCTPYMEHTOM B TeYeHWe ANUTENLHOMO BPEeMEHM.
PaGortaiitTe ¢ YacTbiM1 nepepbiBamu, 0COBGEHHO ecnu
yyBCcTBYyETE AMCKOMMOPT B 06actu npeannedbs,
3anscTbsl MM nanbues.  BbiBupaitTe  ckopocTb,
KOTOpasi Mo3BOMUT 3PMEKTUBHO BLINOMHUTL PaBoTy.
Mpountaiite paspensl  «OCTaTOuHblE  PUCKU» 1
«YMeHbLLEHNE pUcKa» AN NOSyYeHNs UHGopMaLun o
TpaBmax, Bbl3blBaeMblx BUGpaLmeit.

3axumante obpabaTbiBaeMoe Usgenue 3aXUMHbIM
ycTporcTBOM. He3axaTtble o6pabaTeiBaeMble n3genus
MOryT CTaTb MPUYMHON TSAXKENbIX TPABM Y NOBPEXAEHNN.
He pepxwute wnudyemblin matepuan pyKkon.

He ucnonb3yitte wnudgoBansHyo 6ymary gonblue,
yeM HyxHo. Kpome Toro, wwnudoBansHol Gymaron,
BbICTynatoLLen 3a pamkun Wnud.

BanpewlaeTtca obpabatbiBaTb MaTtepuarnsl,
npeacTasnsoLime onacHocTb  Ansi 300pOBbS
(Hanpumep, acbecrT).

Memnb, obpasyemas B npouecce  aKcnnyaTauuu
n3genusl, MoXeT HaHecTV Bpef 3[0pPOBbI0 onepaTopa
UM Haxopswmxca nobnmsoctn niogden. Cnepyet
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He [fonyckaTb MonajaHusi NbiM Ha KoXy WM B
ObixaTeNnbHble NyTW onepatopa W  HaxoAswmxcs
nobnusoct  niogei.  Vcnonb3ynte  NOAXOASLLYHO
NbiNe3aLlnTHYI0 Macky.

OCTATOYHbLIE PUCKU

[axe koraa nagenue UCnonb3yT COrfacHO MHCTPYKLMAM,
HEBO3MOXHO MOMHOCTbI  YCTpaHUTb hakKTopbl pucka.
Cne/:ly}oume OnacHOCTM MOryT BO3HWUKHYTb BO BpemMsA ero
Mcnonb3oBaHus, M BO U3bexaHue ux pa60qm7| AOIKeH
OﬁpaTI/ITb ocoboe BHUMaHve Ha cnefywoulee:

u TpaBMbI, BbI3blBaeMble Mblfblo

— B pesynbrate ucnonb3oBaHUs [OaHHOTO U3denus
NosiBNAETCS  3HAYUTENbHOE  KONMWYECTBO  MbInu
M Menkux Yactuy. Mcnonb3ymte yCTPOMCTBO
cbopa MbiNM UMM NOAKMOYaTe MNbINEoTCoc Mnpu
akcnnyaTauun wusgenusi. Hocute pecnupaTtopsl,
coaepxalive hunbTpBI, COOTBETCTBYOLLME
obpabaTtbiBaembiM  MaTepuanam.  ObGecneubTe
Hagnexallylo BeHTUNAUMio Ha paboyem mecTe.
He ewbTe, He neiTe n He KypuTe B paboyen 3oHe.
[onyckaetcs o6paboTka TOMbKO MaTepuanos,
yKasaHHbIX B pasgene «HasHauveHue». He
paboTanTe ¢ MmaTtepuanamu (Hanpvumep, acbectom),
KOTOpble NpeACTaBAT ONacHOCTb AN 340POBbS.
— 0Ob6s13aTenbHO HOCUTE YCTPOMCTBA ANS 3aLUMThl [Nas.

® TpaBMbl, Bbl3blBaeMble LLYMOM U Bubpauven

— Hocute cneumnanbHble YCTpOWCTBa ANA  3alUThbI
rna3 Bo Bpems wwnudoBaHusA. He akcnnyatupynte
nsgenuve B Te4eHne AnUTenbHOro nepmoaa BpeMeHmn
6e3 nepepbiBa. CM. « CHuxkeHne Puckay.

= TpaBMmbl, BbI3bIBAEMbIE MOPAXKEHUEM INEKTPUHECKUM
TOKOM

— [wunbHOe MOMOTHO MOXEeT 3adeTb  CKPbITyio
NpoBOAKY, MPW 3TOM AeTanu W3Oenust OKaxyTcs
noa HanpsbkeHveM. [epxute u3fgenue TOnbKO
3a npegHasHayeHHble ANs 3TOro pyykn n OyabTe
OCTOPOXHbI MNPV MUMEHNN CTEH U NONOB, A€ MOryT
ObITb CKPbIThI kKabenu.

— He kacanTecb pexyLumx Ne3suin Unm MeTanmnyeckmx
yacTten usgenus.

CHWXEHUE PUCKA

CoobLwanoch, YTo BUGpaLMs pyYHbIX ANIEKTPOMHCTPYMEHTOB
y OTAenbHbIX MWL, MOXEeT crnocobCcTBOBaTb COCTOSIHMIO,
KOTOpoe HasbiBaetTcs cuHapoMm PenHo. K cumntomam
MOryT OTHOCUTLCS MOKasblBaHVe, OHEMeHWe 1 nobeneHve
nanbueB (Kak npu nepeoxnaxgeHun). CuuTaloT, 4TO
HacrneacTBeHHble (hakTopbl, OXMaxAeHUe U BIAXHOCTb,
aveTa, KypeHue W npakTU4eckuii OnbiT crnocobeTByoT
pasBUTWIO 3TMX CMMMNTOMOB. Hwxe npuBoasTCA Mepbl,
KOTOpble MOXeT TMPUHATb OonepaTop ANs  CHUKEHUS
BO3AENCTBUSI BUGpaLmu:

m OpesaiiTech Tennee B xonopaHyko noroay. Mpu pabote
C YCTPOWCTBOM MOSMb3yiTEeCh NepyaTkamu, 4ToGbI
pykM U 3ansctbss Gbinu B Tenne. CuutaeTcs, 4TO
xonopHasi noroga sIBMSETCS OCHOBHLIM  (HaKTOPOM,
CnocobCTBYOWMM  BO3HUKHOBEHWMIO  GonesHn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).
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Mocne kaxaoro atana paboThbl BbINOMHUTE yNpaXHeHUs
[nNsi yCUNEeHMst KpoBoOGpaLLeHNs!.

Yawe penainiTe nepepbiBbl B pabote. CokpaTtute
ONUTENBHOCTb EXXeAHEBHOro NpebbiBaHNs Ha OTKPbLITOM
BO3yXe.

Mpy NosiBNEHUM Kakux-MGO U3 yKasaHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpatute paboTty n o6paTuTeCh No UX NoBody

K

Bpavy.

A OCTOPOXHO

MpofonxuTensHoe  MCMOMb30BaHWE  WHCTPYMeEHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT npuBECTM K TpasBmam. [lpu
UCMOMNb30BaHUN WHCTPYMEHTA B TEYEHWE ATNUTENbHOro
BPEMeHY fenanTte perynsipHbie nepepbisbl.

n E U3OENUNE

Cwm. cTp. 81.

arowN=

PerynupoBka ckopocTu BpaLleHust

Tymbrep BKMIOYEHVS/BLIKIIOYEHNS

3axum nessus

Apantep */**

Pyuka, naonupoBaHHasi NOBEPXHOCTb 3axBaTa

CrtopoHa B

*CoBMecTMO C npuHagnexHoctsmm BOSCH. BOSCH

fa

BNSETCA TOBapHbIM 3HakoM komnauun Robert Bosch

GmbH.
CtopoHa D

**CoBmecTuMO ¢ npuHagnexHoctsmum DREMEL. DREMEL

fa

BNSETCH TOBapHbIM 3HakoMm KomnaHun Robert Bosch Tool

Corporation.

TEXHWYECKOE OBCIY>XUBAHUE
A OCTOPOXHO

MpuGop HY B KOEM Criyyae He A0SHKEH NOACOEAUHATLCS
K WCTOMHWKY nNWTaHusi, korga Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMOSHAETE  PETYNIMPOBKY,  OYUCTKY,
npoBoAWTE TexHu4eckoe oBCnyxvBaHWe, WNu Koraa
npubop He ucnonb3yetcs. OTKMIOYEHWE WHCTpPyMeHTa
OT UCTOYHUKA MUTaHWS NPEAOTBPALLAET ero CryvanHbii
NycK, KOTOPbIA MOXET MPUBECTU K MOMYYEHUIO TSHKENOoii
TpaBMmbl.

A OCTOPOXHO

Mpu  BbINOMHEHUU  TexHUYeckoro  obCnyxuBaHWs
UCMONb3yMTe  TONIbKO — OpWIMHarnbHble  3an4yactu,
akceccyapbl M Hacagku  OT  Npou3BOAUTENS.
Vcnonb3oBaHue apyrux 3aanyacten MoXeT NpeAcTaBnATb
onacHOCTb UM NOBPeAUTL U3Aenus.




A OCTOPOXHO

Hvkorgpa He  pgonyckanmTe — KOHTakTa  TOPMO3HOM
Xugkoctn, 6eHsnHa, NpodyKTOB Ha HedTAHOW OCHOBE,
NPONUTOYHOrO Macna 1 T. 4. C NacTMacCcoBbIMU HYaCTSIMU.
3T xvMuKkaTbl cofepxaT BeLlecTBa, KOTopble MOryT
MCnopTUTb, 0cnabute UNK paspyLunTb Nnactmaccy. 310
BefeT K TsKernbIM TpaBMam.

m  W3bBerante ncnonb3oBaHns pacTBopuTenei BO Bpems
YUCTKM MNacTMaccoBbIX YacTteil. MHorve nnactmacchbl
YYBCTBUTESbHLI K BO3AEWCTBUIO PasnnyHbIX OblTOBbLIX
pacTBopuTenen u B pesynbTaTe WX MCMOMb30BaHWS
MOryT paspylumTbCs. [Ns CHATUS rpsian, Mbiv U np.
NoNb3yNTeCh YNCTOW TPSAMKOWA.

m  OnekTpuyeckue VNHCTPYMEHTbI, ncnosb3yemMble
ans  obpaboTku MaTepuanoB U3  CTEKMOBOMOKHA,
[ PEeBECHOBONOKHUCTLIX MAWT, MOBEPXHOCTEN, MOKPbIThIX
LINaTNeBKOW WU LITyKaTypKOW, MoaBepeHbl Goree
BbICTPOMY UM3HOCY U MpEeXOeBPeMEeHHOMY BbiIXody W3
CTPOS1, Tak kak KpoLLIKa CTEKIMOBOOKHA U LnudoBarnbHas
Mbiflb  OKa3blBAlOT CUIIbHOE WCTUpalollee AeiicTBue
Ha MOALMMHUKKM, LUETKW, KOMnektop u T.A. Mbl He
pekomMeHAyeM 9KCryaTvpoBaTb WU3fenue B TeuveHue
ANUTeNbHOro neproaa BpeMeHy 6e3 nepepbiBa ¢ 3TUMU
BUAaMu MaTepuaros.

= Ecnu wHyp nutaHus noBpexaeH, ero HyXKHO 3aMeHUTb
Ha creumarbHbIN LWHYP UMK Ha KOMMIEKT, 4OCTYMHbIA OT
NPOU3BOAMTENS UM Er0 CEPBUCHOIO NPEACTABUTENS.

m [Ona  Gonbwen 6e30MacHOCTM UM HALEXHOCTM
BCE PEMOHTHble paboTbl  AOSKHbI  MPOBOAUTLCS
aBTOPU30BAHHbLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

A OCTOPOXHO

Bcerna HageBaliTe npefoxpaHnUTenbHbIE UMK 3aLLUTHBIE
OYKM C GOKOBBIMW 3ALUWUTHBIMU SKpaHamu npu paGote
C AaHHbIM WHCTPYMEHTOM WUNW chyBaHwv nbinu. Ecnu
BO Bpemsi paboTbl 0GpasyeTcsi MHOro Mbinu, Takke
HafeBaiiTe Nblne3alynTHY Macky.

CMA3KA

Bce Tpywwmecs AeTanu [aHHOMO WHCTPYMEHTa CMasaHbl
[I0CTATO4HBLIM KOSIMYECTBOM BbICOKOKAYECTBEHHON CMa3ku
Ha BECb CPOK UCMOMNb30BaHWs YCTPOWCTBA MPY HOPMArbHbIX
YCroBuUsiX — aKkcnnyatauun. [o3aToMy  [OMOMHUTENbHAs
cMaska He Tpebyetcs.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA
A BHuMmaHe

a¥ MepemMeHHbIN Tok

O6opOTOB MNK BO3BPaTHO-MOCTYNATENbHbIX

min-? o
[OBWKEHWI B MUHYTY

O6opynosaHue knacca |l
[BonHas naonsums

% [peBecuHa

@I a

MeTtann

Mnactuk

M'mncokapToH

LlemeHT/GeToH

Knen

KadenbHas nnuTka

Mepen vcnonb3oBaHnem npubopa
BHMMaTeNbHO 03HAKOMLTECH C AaHHOMN
VHCTPYKUMEN.

MpuMeHsINTe CpeacTsa 3almThl OpraHos
cnyxa

MpuUMeHsNTe cpeacTsa 3alluTbl OpraHoB
3peHus

YTunusaums anekTpuyHeckoro U aneKTPOHHOTo
o6opyaoBaHusi B MecTe ¢ HECOPTUPOBAHHbLIMMU
6bITOBbLIMW OTXOAAMM He [OMNyCKaeTcs.

CBop aneKTpU4eCcKoro v anekTPoHHOro
o6opyaoBaHus B LIENsiX yTUNU3aLumy SOmKeH
OCYLLECTBMATLCS OTAENbBHO.

Mepen yTunusaumern HeobxoaMmo n3Breyb 13
o6opyaoBaHUst UICTOYHMKM CBeTa.

YTOuUHUTE NOpsSAOK yTUNM3aLum n
MECTOHaXOX/AEHUS MyHKTa Nprema y MecTHbIX
BriacTei unu nocTasLLmKa.

Puteiinepbl MoryT 66Tk 06513aHbI GecnnaTtHo
NpVYHUMATb 3MEKTPUYECKOE U ANEeKTPOHHOE
obopyaoBaHue Ha yTunmsaumio B
COOTBETCTBUW C MECTHBIMU pernameHTamu.
Balu Bknag B NOBTOpHYto nepepaboTky
3MEeKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOTO
obopyaoBaHUA NO3BOMNNT COKPaTUTL
noTpebHOCTb B Chipbe.

OrekTpuyeckoe 1 aNeKTPOHHoe
obopyaoBaHue CoaepXuT LieHHbIe 1
nognexalyune NoBTopHoN nepepaboTke
maTtepuarbl, KOTopble B criyvyae
HeHaanexallei yTunuaauum cnocobHb!
BPEAUTb 3KOMOTVN U 3[0POBbIO JIOAEN.
Mepen ytunusauven yganute ¢
obopyaoBaHus BCe NepcoHarbHble AaHHble.
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TpaHcnopTupoBKa:

Kateropuyeckn He ponyckaeTcst nageHne u nobble
MexaHu4yeckue  BO3AEUCTBUS  Ha  YnakoBky  npu
TPaHCMoOpTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYCKAETCs UCMOMb30BaHUE
NBOro BuAa TEXHUKM, paBoTatoLwen No NPUHUMUMY 3axKuma
yNaKoBKM.

XpaHeHue:
HeobxoanMo xpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heobxognmo XpaHuTb BOanu ot UCTOYHUKOB MOBbILLUEHHbIX
TeMmnepaTtyp n BOS,qeﬁCTBMﬂ COJTHEYHbIX nyqel?l.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo m3beratb peskoro nepenaja
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He AOMycKaeTcs.

Cpok cnyx0bl usaenus:
Cpok cnyx6bl U3aenus coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcs k akcnnyaTtauum no uctedeHun 5 net
XpaHeHWst ¢ AaTbl M3roToBneHus 6e3 npeaBapuTenbHOM
NpoBEPKY.

[ata wu3rotoBneHusa (ko4 AaTbl) OTWTaMMoBaH
NOBEPXHOCTU Kopryca U3aenus.

Ha

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog U3rotoBneHus

W17 — Heensi U3roToBneHus

OnpeaenuTb  Mecsili W3rOTOBMEHUSI MOXHO — COrflacHO
npvBeaeHHoOW Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonuyecTBo Hefenb B Mecsue
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsu | SAHBaPb | ®DEBPANL MapT AnpEnb Man WioHb Wionb Agryct | CentsiPb | OktsiePb | HosiePb | [EKABPH lon
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
§ 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 sots
£ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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W przypadku tego multinarzedzia zwrécono szczegding
uwage na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej
wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

To multinarzedzie moze byé uzywane wytgcznie przez
doroste osoby, ktére przeczytaty i zrozumiaty instrukcje oraz
ostrzezenia podane w tym podreczniku oraz, ktére moga
odpowiadac za swoje dziatania.

To multinarzedzie jest przeznaczone do:

— szlifowania i wykanczania metali, drewna, tworzywa
sztucznego lub podobnych materiatéw, przy uzyciu
tarczy szlifierskiej z dostarczonymi przycietymi na
wymiar arkuszami papieru $ciernego

— skrobania i szlifowania wgtebnego  metali
niezelaznych, drewna, tworzywa sztucznego, tynku
itp. przy uzyciu dostarczonych metalowych ostrzy
tngcych

— wycinania otworéw w $cianach do montazu
wigcznikéw lub gniazd elektrycznych

— usuwania zaprawy spomiedzy ptytek ceramicznych

Multinarzedzie jest przeznaczone do pracy wewnatrz
pomieszczen, w suchym, dobrze os$wietlonym i
wentylowanym miejscu.

Produkt nie jest przeznaczony do stosowania na mokrych
materiatach i powierzchniach.

Nie nalezy wuzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w spos6b niezgodny
z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen mogtoby
pociagng¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE MULTINARZEDZIA
ZWIAZANE Z BEZPIECZENSTWEM

u Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napieciem. Kontakt z przewodem pod
napieciem moze spowodowac przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzgdzenia i porazenie operatora.

instrukcje do

m Podczas korzystania z narzedzia zawsze nalezy nosi¢
okulary ochronne. W przypadku pylenia nalezy nosié¢
maske przeciwpytowa.

A OSTRZEZENIE

Pyt z okreslonych farb, powtok oraz materiatéw moze
powodowac¢ podraznienie lub reakcje alergiczne uktadu
oddechowego. Pyt z drzew takich jak dab, brzoza, z
ptyt MDF itp. jest rakotworczy. W przypadku obrobki
materiatdw zawierajgcych azbest produkt moze byé
uzywany wytgcznie przez wykwalifikowanych specjalistow

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ podtgczony do Zzrédta
zasilania podczas montazu czesci, regulacji, czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany. Odtgczenie
produktu od zasilania pozwala zapobiec przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowacé obrazenia.

m Przy wykonywaniu prac na $cianach, sufitach Ilub
podiogach nalezy unika¢ kontaktu z przewodami
elektrycznymi oraz rurami gazowymi i wodnymi.

A OSTRZEZENIE

Metalowe akcesoria mocno nagrzewajg sig podczas
pracy i w przypadku dotknigcia przez operatora mogg
spowodowaé oparzenia. Podczas zmiany akcesoriow
nalezy nosi¢ rekawice.

Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ przy odktadaniu narzedzia,
aby nie spowodowac¢ uszkodzenia lub urazu ciata.

= Nie stosowac akcesoriow tngcych, ktére sg uszkodzone,
peknigte lub nie pasujg do produktu.

m Produkt wytwarza  wibracje, ktére  powodujg
przemieszczanie sig¢ akcesorium. Wibracje te mogag
powodowaé dyskomfort, jesli produkt bedzie uzywany
przez diuzszy okres. Nalezy czesto odpoczywac,
zwtaszcza w przypadku wystgpoania dyskomfortu
w ramieniu, nadgarstku lub palcach. Nalezy wybraé
ustawienie predkosci, ktére zapewni efektywne
wykonanie danej pracy. Wigcej informacji na temat
urazéw spowodowanych wibracjami mozna znalez¢
w sekcjach Dodatkowe zagrozenia oraz Ograniczenie
zagrozenia.

= Obrabiany element nalezy zamocowaé¢ za
pomoca zacisku. Niezabezpieczone elementy mogg
spowodowacé powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.
Nie trzymac¢ szlifowanego materiatu rekoma.

m  Arkusz okladziny sciernej nie powinien by¢ za
duzy. Jezeli zostawicie oktadzine $cierng o wiekszym
wymiarze niz ptyta szlifierska, narazacie sig¢ na powazne
okaleczenie.

= Nie obrabia¢ materiatébw niebezpiecznych dla zdrowia
(np. azbestu).

m Pyt wytwarzany podczas korzystania z produktu
moze by¢ niebezpieczny dla zdrowia operatora i os6b
znajdujgcych sie w poblizu. Ani operator, ani osoby
znajdujgce sie w poblizu nie powinni dotyka¢ ani wdychaé
pytu. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikdw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga wystapi¢
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwraca¢
szczegoblng uwage na ponizsze punkty:
m Urazy ciata spowodowane pytem
— Podczas uzywania produktu wytwarzane sg duze
ilosci pytu i drobnych czastek. Podczas obstugi
produktu nalezy uzywac urzadzenia odpylajgcego

lub odkurzacza. Nalezy nosi¢ maske ochronng z
filtrem odpowiednim do obrabianego materiatu.
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Nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje miejsca
pracy. Nie jes¢, nie pi¢ i nie pali¢ w miejscu pracy.
Stosowaé wylgcznie do szlifowania materiatéw
opisanych w sekcji ,Przeznaczenie”. Nie nalezy
uzywa¢ w przypadku materiatéw (np. azbestu)
stwarzajgcych zagrozenie dla zdrowia.

— Stosowacé przez caty czas $rodki ochrony oczu.

= Urazy spowodowane hatasem i wibracjami
— Podczas szlifowania nalezy nosi¢ okulary ochronne.
Nie nalezy uzywa produktu przez diuzszy czas.
Patrz “Ograniczenie Ryzyka”.

= Urazy spowodowane porazeniem prgdem elektrycznym

— Ostrze moze zetkng¢ sie z ukrytymi przewodami,
w rezultacie czego czesci produktu bedg pod
napieciem. Produkt zawsze nalezy trzyma¢ za
odpowiednie uchwyty i nalezy zachowac ostroznosé
w przypadku cigcia otworédw w $cianach i podtogach,

Strona B

*Zgodny z akcesoriami BOSCH. BOSCH jest znakiem
towarowym Robert Bosch GmbH.

Strona D

**Zgodny z akcesoriami DREMEL. DREMEL jest znakiem
towarowym Robert Bosch Tool Corporation.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrédita
zasilania podczas montazu czesci, regulacji, czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany. Odtgczenie
produktu od zasilania pozwala zapobiec przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowac obrazenia.

gdzie mogg przebiegac kable.
— Nie dotyka¢ ostrzy tngcych ani metalowych czesci
produktu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sg przypadki wywotania u niektérych osob objawu
Raynauda spowodowanego wibracjami recznych narzedzi.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie i blednigcie

A OSTRZEZENIE

W przypadku serwisowania nalezy stosowac wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

palcéw, widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
zimna. Uwaza sig, ze czynniki dziedziczne, wystawienie na
dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw i przyjete
zwyczaje przyczyniajg sie do rozwoju tych objawow. Istniejg
$rodki zaradcze, ktére moze podjg¢ operator narzedzia, aby
zmniejszy¢ efekt wibracji:

m Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajac odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dionie i

A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujacymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktore mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac¢ ¢wiczenia
poprawiajace krazenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycije w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
objawéw, nalezy niezwtocznie zaprzesta¢ uzytkowania tego
urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dlugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaéd
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamietaé o regularnych przerwach.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz str. 81.

Kontrolowanie predkosci

Przetgcznik Wi-Wyt

Zacisk ostrza

Adapter */**

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna

arwN =
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Nie stosowaé rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéow  plastikowych. Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zostaé uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikéow dostgpnych w sprzedazy.
Uzywaijcie czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu,
itd.Stosowanie elektronarzedzi do obrébki wiokna
szklanego, ptyt gipsowo-kartonowych, tynku lub innych
materiatéw budowlanych powoduje ich szybsze zuzycie
i ryzyko przedwczesnego uszkodzenia z powodu
wiasciwosci $ciernych pytu i opitkéw przedostajacych
si¢ do tozysk, szczotek, komutatora itp. Nie zalecamy
uzywania produktu przed diugi czas do obrébki
materiatéw tego typu.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego
nalezy wymieni¢ go na specjalny przewdd lub zespot
dostepny u producenta lub przedstawiciela serwisu.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.



A OSTRZEZENIE Zuzytego sprzetu elektrycznego i 3
. . . elektronicznego nie nalezy wyrzucac jako r
Podczas ) _uzytkowanla ) eIektronarzed';l lub nieposortowanych odpadéw komunalnych. c£
wydmuchiwania pytu nalezy zawsze nosi¢ okulary Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi =
ochronne z ostonami bocznymi. Jes$li wykonywanej pracy by¢ gromadzony osobno.
towarzyszy ppwstawanie pytu, nalezy réwniez stosowac Zuzyte zrodia $wiatta musza zostaé usuniete
maske przeciwpytowa. ze sprzetu.

Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawcg detalicznym w celu uzyskania
SMAROWANIE porad dotyczacych recyklingu i punktu zbiérki
odpadow.
Zgodnie z lokalnymi przepisami sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani do
nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.
Panstwa wktad w ponowne wykorzystanie
i recykling zuzytego sprzetu elektrycznego
| leldronicznego pomaga zmniejszyé

zapotrzebowanie na surowce.

Wszystkie tozyska urzadzenia zostaly nasmarowane
odpowiednig ilo$cig smaru o wysokiej jakosci, ktéry powinien
zapewni¢ odpowiednie smarowanie tych czesci przez caty
okres zywotnosci urzadzenia. W wyniku czego,nie zachodzi

potrzeba dodatkowego smarowania.

. | Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
A Alarm bezpieczenstwa zawiera nadajace sie do recyklingu i cenne
materiaty i surowce, ktére moga mie¢
v Prad przemienny negatywny wplyw na érodowisko naturalne
min-"  llo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute i zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane w
. sposéb przyjazny dla srodowiska naturalnego.
Urzadzenie Il klasy Z utylizowanego sprzetu nalezy usunaé
Podwdjna izolacja wszelkie ewentualne dane osobowe.
Drewno

Metali niezelaznych

Tworzywo sztuczne

Ptyty gipsowo-kartonowe

Ve m

&

Betonie
Klej
Dachoéwka

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytaé instrukcje

Stosowacé $rodki ochrony stuchu

Stosowac¢ $rodki ochrony wzroku

0@
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A multiszerszam tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatésag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a multiszerszamot csak felnéttek hasznalhatjak, akik
elolvastak és megértették a kézikdnyvben lévé utasitasokat

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, Cisténi, udrzba nebo
kdyZz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit
vazné poranéni.

és figyelmeztetéseket, és felelésnek lehet 6ket tekinteni a
tetteikért.

A multiszerszam a kdvetkez6kre hasznalhato:

— fém, fa, mllanyag és mas hasonlé anyagok csiszolasa
és polirozdsa a mellékelt csiszoldeszkdzre
felhelyezett csiszol6lapokkal.

— maras és beszurd vagas szinesfém, fa, miianyag,
gipszkarton stb. anyagokba a mellékelt fém
vagokésekkel

— furatok vagasa falakba kapcsolok vagy halézati
aljzatok elhelyezéséhez

— keramia csempék kozétti fuga eltavolitasa

m PFi praci na sténach, stropech nebo podlahach budte

opatrni a vyhnéte se elektrickym kabelim a plynovému
nebo vodnimu potrubi.

A VAROVANi

P¥i praci se kovové pfisluSenstvi zahfeje a pfi kontaktu s
nim mGze dojit k popaleni kiize. PFfi vyméné pfislusenstvi
si nasadte rukavice.

Budte opatrni, jestlize mezi jednotlivymi operacemi
pokladate naradi doll, aby nedoSlo k poSkozeni nebo
zranéni.

A multiszerszam beltérben valé hasznalatra alkalmas,

szaraz, jol megvilagitott és megfeleléen szelléztetett g

koérulmények koézott.

A termék nem alkalmas nedves anyagokon és feliileteken
valoé hasznalatra.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace
jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpecnou
situaci.

A VAROVANi

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokynti mize zpusobit

pozar, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné L]

zranéni.

Uschovejte si vS§echny pokyny a varovani pro budouci ®

nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI TYKAJICi SE

MULTIFUNKCNIHO NARADI

m Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim

Nepouzivejte fezaci pfisluSenstvi, které je poskozené,
prasklé nebo jej nelze bezpe¢né do vyrobku uchytit.

Naradi vytvari chvéni, které se prenasi na nastroj.
Toto chvéni muze byt pfi dlouhém pouzivani naradi
nepfijemné. Délejte Casté prestavky, obzvlasté pfi
nepfijemnych pocitech v pazi, zapésti nebo prstech.
Zvolte takové nastaveni rychlosti, aby prace byla
efektivné dokonéena. Vice informaci o Urazech
spojenych s vibracemi naleznete v ¢astech Zlstatkova
rizika a Snizeni rizik.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpuUsobit vazné zranéni nebo $kody na
majetku. Nedrzte materidl, ktery se brousi rukou.

Nikdy nepouzivejte pfrili$ velky brusny papir. Pokud
brusny papir pfesahuje brusny talif, vystavujete se
nebezpeci vazného Urazu.

Neobrabéjte materialy, které mohou predstavovat
zdravotni rizika (napfiklad azbest).

Prach a piliny vznikajici pfi pouzivani vyrobku mohou
predstavovat zdravotni riziko pro uzivatele a osoby
v okoli. UzZivatel a osoby v okoli nesméji prach a piliny
vdechovat.  Pouzivejte  vhodnou  protiprachovou
ochrannou masku.

prislusenstvim, které muze prijit do styku se ZBYTKOVA RIZIKA

skrytymi vodiéi. Kontakt s ,Zivym* vodi¢em zpusobi, ze

kovové Casti elektricky pohanéného nastroje se stanou  Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
také ,Zivymi“ a zptisobi elektricky traz obsluze. stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;

m  Pfi praci s nafadim vzdy pouZzivejte ochranné bryle. vyhybejte se:
Pokud pfi praci dochazi k tvorbé& prachu, pouzivejte
masku proti prachu. = Zranéni zplsobené prachem

A VAROVANi

Prach z ur€itych barev, lakl a materiald mize zpusobit
podrazdéni nebo alergické reakce na dychaci Ustroji.
Prach ze dfeva, jako je dub, buk, pfeklizka a jinych, je
karcinogenni. Pfi opracovani materiald obsahujicich
azbest by méli produkt pouzivat pouze kvalifikovani
odbornici.
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— Pouzivani produktu vede ke tvorbé znacného
mnozstvi prachu a jemnych &astic. PFi provozovani
produktu pouZzivejte zafizeni na zachyceni prachu
nebo pfipojte vysavac€. Noste masky obsahujici filtry
vhodné pro materialy, se kterymi pracujete. Zajistit
dostate¢né vétrani pracovisté. V pracovni oblasti
vyrobku nejist, nepit, ani nekoufit. Nastroj pouzivejte
pouze k brouseni materiald uvedenych v uréeném
ucelu. Nepracujte s materialy (napf. azbest), které
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ohrozuji lidské zdravi.
— Mindig viseljen szemvédét.

m  Zranéni zplsobena hlukem a vibracemi

— pfi brouSeni noste chrani¢ sluchu. Neprovozujte
produkt pfili§ dlouhou dobu. Viz "Snizovani Rizik".

= Zranéni zpUsobena elektrickym proudem

— Kotou¢ se mulze dotknout skrytého elektrického
vedeni, coz muze zpUsobit, Ze ¢ast vyrobku se
stane Zivou. Vzdy drzte produkt za uréené rukojeti a
dejte pozor pfi Fezani naslepo do stén a podlah, kde
mohou byt skryty kabely.

— Ne érintse meg a vagokéseket és a termék fém
részeit.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z nastroju mohou u nékterych osob
pfispivat ke stavu tzv Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a
zbéleni prstd, patrné obvykle po pobytu v chladu. Védci se
domnivaji, Ze k rozvinuti téchto pfiznakud pfispivaji dédicné
faktory, pobyt v chladu a vlhku, strava, koufeni a pracovni
navyky. UZivatel muze omezit pfipadné plsobeni vibraci
pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple obleéte. PFi praci s
nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte ¢asté pracovni prestavky. Omezte dobu prace
za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznakd tohoto
syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplUsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouZzenym pouzivanim nastroje. KdyZz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 81. oldal.
1. Sebességszabalyozas

2. Be/ki kapcsold

3. Késrogzitdé

4. Adapter */**

5. Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem

Strana B

*Kompatibilni s pfislusenstvim BOSCH. BOSCH je ochranna
znamka spolec¢nosti Robert Bosch GmbH.

Strana D

**Kompatibilni
je ochranna znamka spolecnosti
Corporation.

s pfislusenstvim DREMEL. DREMEL
Robert Bosch Tool

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit
vazné poranéni.

A VAROVANI

Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
pfisluSenstvi, doplfiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dili muze vytvofit nebezpeci nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu s
plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit nebozniéit plastové ¢asti,
pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt pfic¢inou Urazu.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k ¢isténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch
plastd. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouzivejte
Cisty hadr.

Elektrické nafadi pouzivané k opracovani materialu
ze sklenéného vlakna, sadrovych desek, obkladovych
desek se snadnéji opotfebovava a ma kratsi Zivotnost,
protoze tfisky a kovové piliny vznikajici pfi fezani kova
odiraji nékteré dily elektronaradi, jako jsou prevody,
kartace, spoustéée apod. U téchto typl materiall
nedoporuéujeme vyrobek pouzivat dlouhou dobu.

Je-li napajeci kabel poskozen, musi byt nahrazen
specialnim kabelem nebo sestavou u vyrobce nebo u
jeho servisniho zastupce.

Pro lepsi bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

A VAROVANI

VZzdy noste bezpec€nostni bryle nebo bezpec€nostni bryle s
postrannimi titky, kdyZ obsluhujete elektricky pohanény
nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé) prachu. Pokud
pracujete v prachu, noste také respirator.

MAZANI

VesSkera loziska nafadi byla vyrobcem namazana
dostate€nym mnozstvim vysoce u¢inného maziva, které
stac¢i na celou dobu Zivotnosti naradi pfi normalnich
podminkach pouzivani. Zadné daldi mazani naradineni
nutné.
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SYMBOLY

Bezpecénostni vystraha

Stfidavy proud
Pocet otacek nebo pohybd (kmiti) za minutu
Zafizeni tridy Il
Dvojita izolace

Drevo
Nezeleznych kévu
Plast

Sadrokarton

Beton

Lepidlo
Dlazdice

Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

@@ ()oY mE: >

Nelikvidujte elektrické a elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem.
Elektricky a elektronicky odpad musi byt
shromazdovan oddélené.

Odpadni svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny.

Zjistéte si u mistni samospravy nebo u
maloobchodnika, jaké jsou pokyny k recyklaci
a kde je sbérné misto.

Podle mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brat bezplatné zpét
elektricky a elektronicky odpad.

Kdyz budete prispivat k opétnému pouziti

a recyklaci elektrického a elektronického
odpadu, pomuze to snizit potfebu surovin.
Elektricky a elektronicky odpad obsahuje
cenné a recyklovatelné materidly, které mohou
mit nepfiznivy dopad na Zivotni prostredi

a lidské zdravi, nebudou-li zlikvidovany
ekologickym zpUsobem.

Odstrarite z odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuije.

44 | Pieklad originalnich pokynu
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A multiszerszam tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a multiszerszamot csak feln6ttek hasznalhatjak, akik
elolvastak és megértették a kézikdnyvben lévé utasitasokat
és figyelmeztetéseket, és felelésnek lehet 6ket tekinteni a
tetteikért.

A multiszerszam a kdvetkez6kre hasznalhato:

— fém,fa, miianyag és mas hasonl6 anyagok csiszolasa
és polirozdasa a mellékelt csiszoléeszkdzre
felhelyezett csiszol6lapokkal.

— maras és beszUré vagas szinesfém, fa, mianyag,
gipszkarton stb. anyagokba a mellékelt fém
vagokésekkel

— furatok vagasa falakba kapcsolok vagy halézati
aljzatok elhelyezéséhez

— keramia csempék kozétti fuga eltavolitasa

A multiszerszam beltérben valé hasznalatra alkalmas,
szaraz, j6l megvilagitott és megfeleléen szellbztetett
koérulmények kézott.

A termék nem alkalmas nedves anyagokon és fellileteken
valé hasznalatra.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltéré miveletekre vald
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett el6irasok be nem
tartésa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sérlilések.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

MULTISZERSZAMRA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt lévé vezetéket is elvaghat. A
feszlltség alatt 1év6 veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala kerllhetnek, minek
kovetkeztében a kezel6t aramiités érheti.

m  Mindig viselien szemvédét a szerszam hasznalata
soran. Por keletkezésekor viseljen pormaszkot.

Bizonyos festékekbdl, bevonatokbdl és anyagokbol
a por irritaciét vagy allergias reakciét valthat ki a
légzérendszerben. A fabol, pl. tolgy, bikk, MDF stb.
szarmaz6 por rakkelts. Csak képzett szakemberek
hasznalhatjagk a terméket azbesztet tartalmazoé
anyagokon.

Alkatrészek szerelésekor, bedllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig hizza ki a gépet az elektromos halézatbél. Ha
aterméket levalasztja az aramellatasrél, megakadalyozza
a véletlen elinditast, ami komoly sérilést okozhat.

m Ha falon, mennyezeten vagy padlén dolgozik, vigyazzon
az azokban talalhatd elektromos kabelekkel, gaz- és
vizcsovekkel.

Fém tartozékok a hasznalat soran felforrésodnak, és a
kezel6vel vald érintkezéskor a bér égését okozhatjak. A
tartozékok cseréjekor viseljen kesztyt.

A sérilések vagy karosodasok elkerllése érdekében
figyelien oda, amikor leteszi a szerszamot a miiveletek
kozott.

Ne hasznaljon sérult, repedt vagy olyan vagoeszkdzoket,
melyek nem illeszkednek biztonsagosan a termékre.

A termék rezgést hoz létre, ami a kelléket mozgatja.
A rezgé mozgas kellemetlen érzést okozhat, ha a
terméket hosszu id6n at haszndlja. Gyakran tartson
pihenét, kiléndsen, ha a karjaban, csuklojaban vagy
ujjaiban kellemetlen érzést tapasztal. Valasszon a
munka hatékony elvégzéséhez megfelel6 fordulatszam-
bedllitast. Olvassa el a Fennmaradd kockazat és
Kockazatcsokkentés részeket a vibracioval kapcsolatos
sériilésekre vonatkozé tovabbi informaciokért.

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sérlléseket és karokat
okozhatnak. Ne fogja az éppen csiszolt anyagot a
kezében.

Ugyeljen arra, hogy a csiszolépapir mérete ne legyen
tul nagy. A tul nagy csiszolopapir balesetet okozhat.

Ne munkdljon meg az egészségre veszélyt jelentd
anyagokat (mint pl. azbeszt).

A termék haszndlata soran keletkez6 por karos lehet
a felhasznalé és a korlldtte allék egészségére. A
felhasznalé és a korlldtte allok ne érintsék meg és
ne lélegezzék be a port. Viselien megfelelé porvédd
maszkot.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikliszObdIni minden kockazati tényez6t. A
gép hasznalata soran a kovetkezd veszélyek meriilhetnek
fel, és a kezel6nek kuldndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerilésére:

Por okozta sériilések

— A termék hasznalata jelentés mennyiségl port és
finom szemcsét general. Haszndlja a porgy(jtd
berendezést vagy csatlakoztasson egy porszivo
berendezést a termék hasznalatakor. Viseljen
pormaszkot, ami a megmunkalandd anyagoknak
megfeleld sziiréket tartalmaz Biztositson megfelel6
szell6ztetést. Ne egyen, igyon vagy dohanyozzon a
munkaterlleten. A gépet csak a Rendeltetésszeri
hasznalat c. részben megadott anyagokon hasznalja.
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Ne dolgozzon olyan anyagokon (pl. azbeszt) ami
egészseégligyi kockazatot jelent.
Mindig viseljen szemvédét.

m A zaj és vibracio sériléseket okozhat

A csiszolasi miveletek  kdézben  viseljen
védészemiveget. Ne haszndlja hosszabb ideig a
terméket. Lasd “Kockazatcsokkentés”.

= Aramiités okozta sériilések

A flirészlap érintkezhet a nem lathatéd vezetékekkel,
ami miatt a termék alkatrészei aram ala keriilhetnek.
A terméket mindig a kialakitott fogantyuknal
fogja, és Ugyeljen a falakba és padidkba végzett
vakvagasokkor, mert itt rejtett kabelek lehetnek.

Ne érintse meg a vagokéseket és a termék fém
részeit.

KOCKAZATCSOKKENTES

Ismert, hogy a kézi szerszamgépek hasznalata soran
fellépd vibracié bizonyos személyeknél hozzdjarulhat az

a
n
z

gynevezett Raynaud-szindréma (Raynaud’s Syndrome)
ev( allapot kialakuldsahoz. A tlinetei lehetnek: az ujjak
sibbadasa, elfehéredése, sziurasok érzése, amelyek

hidegnekkitéve gyakran feler6sédnek. Az 6rokl6dé tényezok,

a

hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas

és munka kdzben alkalmazott fogasok valdsziniileg mind
hozzajarulhatnak ezen tlinetek megjelenéséhez. A vibracié
hatasainak csokkentése érdekében a kezelének be kell
tartani az alabbi 6vintézkedéseket:

Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen keszty(it a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

Bizonyos id6tartami hasznalat utdn mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tiinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tlnetekrél.

A gép hosszabb idejl folyamatos hasznalata sériiléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlneteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

L

1
2
3.
4

5.

4sd 81. oldal.
Sebességszabalyozas
Be/ki kapcsold
Késrogzité

. Adapter */**

Kar, szigetelt fogofelllet

B oldal

*BOSCH tartozékokkal kompatibilis. A BOSCH a Robert
Bosch GmbH védjegye.
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D oldal

**DREMEL tartozékokkal kompatibilis. A DREMEL a Robert
Bosch Tool Corporation védjegye.

KARBANTARTAS

A FIGYELEM

Alkatrészek szerelésekor, beallitdsok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos hal6zatbél. Ha
aterméket levalasztja az dramellatasrol, megakadalyozza
a véletlen elinditast, ami komoly sériilést okozhat.

A FIGYELEM

Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészit6it és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

A FIGYELEM

A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivddd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjadk vagy lebonthatjak
a milanyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon
a tisztitészerek hasznalatatédl. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongalé hatassal
vannak a mianyagbdl készllt elemek tébbségére. A por
és egyéb szennyezddések stb. tisztitdsara hasznaljon

egy tiszta ruhadarabot.

Azok az elektromos szerszamok, amelyeket
Uvegszalas munkadarabokon, gipszkartonon
lapokon ill. burkolélapokon hasznalnak, jobban ki
vannak téve a gyors elhasznalédasnak és az id6
el6tti meghibasodasoknak, mert az ilyen anyagokbol
szarmazo6 forgacs és por rendkivil surold hatasu az
elektromos szerszamok alkatrészeire (fogaskerekek,
szénkefék, kapcsolok stb.). Nem javasoljuk a termék
ezen tipust anyagokon valé hosszabb idejl hasznalatat.

Ha a tapkabel sérllt, azt a gyartotél vagy a
szervizképviselettél beszerezhetd specialis kabellel
vagy szerelvénnyel kell kicserélni.

A nagyobb biztonsadg és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor

vagy a
por kifuvasakor mindig viselien véd&szemiveget,
ami a szemet oldalrél is védi. Ha a hasznalat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.
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KENES

A szerszamban |évé Osszes csapagy a gép teljes
élettartamara elegendé kendanyaggal van feltéltve, normal
koérilmények kozétti hasznalat esetén. Ebbdl kifolydlag
nincs sziikség arra, hogy a gép belsé részeit kenje.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

Valtéaram (AC)
Fordulatok ill. I6ketek szama percenként

_e[>

3
3

II. osztalyu berendezés
Kettds szigetelés

Fa

Nem magneses fémek

Mianyag

Szarazfalazat

Betonban

Ragaszté
Csempe

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen olvassa
el az atmutatot.

Viseljen flilvédét

Viseljen szemvédét

@@V (|| aldm

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ne artalmatlanitsa valogatatlan
telepulési hulladékként.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait gyjtse elkilonitve.

A hulladékka valt fényforrasokat vegye ki a
berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskeddvel az Ujrahasznositasra vonatkozo
Utmutatasért és a gydjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokeért.

A helyi szabalyozasok szerint a keresked6k
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait.

A hozzajarulasa az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz és Ujrafeldolgozasahoz
segit csokkenteni a nyersanyagok iranti
keresletet.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak, amelyek karos
hatassal lehetnek a kérnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kdrnyezetbarat moédon
artalmatlanitjak 6ket.

A hulladékka valt berendezésbdl szlikség
esetén torolje a személyes adatokat.

=
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Au fost acordate prioritdti maxime asupra sigurantei, A AVERTISMENT
performantei si fiabilitati n proiectarea sculei dvs.

multifunctionale.

DOMENIU DE APLICATII

Aceasta scula multifunctionala este destinata a fi folosita
doar de adultii care au citit si inteles instructiunile si

Praful de la anumite vopsele, tencuieli si materiale pot
cauza iritatii sau reactii alergice ale sistemului respirator.
Praful de la lemn precum stejarul, fagul, PAL-ul si altele
sunt cancerigene. Doar specialistilor calificati le este
permis sa foloseasca produsul pe materiale continand
azbest.

avertizarile din acest manual si pot fi considerati responsabili

pentru actiunile lor. A AVERTISMENT

Aceasta sculd multifunctionala este destinata a fi folosita:

— pentru slefuirea si finisarea metalului, lemnului,
plasticului sau materialelor similare folosind talpa de
slefuire impreuna cu smirghelul la forma furnizat.

— pentru razuire sau taieri tip decupare in materiale
neferoase, lemn, plastic, ghips carton etc, folosind

Acest produs nu trebuie conectat niciodata la o sursa
de curent atunci cand asamblati partile, faceti reglaje,
curatati, efectuati intretinerea, sau cand produsul nu este
in folosinta. Deconectarea produsului de la alimentare va
preveni pornirea accidentala, care poate provoca raniri
grave.

lamele metalice de taiere furnizate.

— pentru a taia gauri in pereti pentru a putea potrivi m Atunci cand lucratj la pereti, tavane sau podele, fiti atent

intrerupatoare sau prize electrice.
— pentru a indeparta mortarul dintre placile de gresie
Aceasta scula multifunctionald este destinata a fi operata

doar in interior in conditii uscate, bine iluminate si
corespunzator aerisite.

Produsul nu este proiectat a fi folosit pe materiale si
suprafete umede.

pentru a evita cablurile electrice si tevile de gaz sau apa.

A AVERTISMENT

Accesoriile metalice vor deveni fierbinti in timpul folosirii
si pot cauza arsuri de piele daca vin in contact cu
operatorul. Purtati manusi cand schimbati accesoriile.

Fiti atent cand puneti jos aparatul intre operatiuni pentru
a preveni deteriorarea sau ranirea.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata. Utilizarea uneltei electrice

pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce la =

situatji periculoase.

A AVERTISMENT L]

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum ar
fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A SCULEI
MULTIFUNCTIONALE -

= In cazul in care efectuati operatii in locuri in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu cabluri

ascunse, tineti unealta electrica de suprafetele de 4

prindere izolate. Accesoriul de taiere ce intra in contact
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile

metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune ™

operatorul la un soc electric.

m Purtati intotdeauna ochelari de protectie in timpul
operarii aparatului. Purtati o masca impotriva prafului
atunci cand este produs praf.

Nu folositi accesorile de tdiere care prezinta urme
de deteriorare, sunt crapate sau nu se potrivesc fix
produsului.

Produsul creeaza vibratii care misca accesoriul de
taiere. Daca produsul este utilizat pentru perioade lungi
de timp, aceste vibratii pot cauza disconfort. Luati pauze
des, mai ales daca apare disconfort la nivelul bratului,
incheieturii sau al degetelor. Alegeti o setare a vitezei
care va face lucrul complet eficient. Cititi sectiunile
Riscuri reziduale si Reducerea riscurilor pentru mai
multe informatii privind vatamarile legate de vibratii.

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
grava si pagube. Nu tineti cu mana materialul care il
slefuiti.

Foaia de hartie abraziva nu trebuie sa fie prea mare.
Daca lasati hartia abraziva sa depaseasca talpa, va
expuneti riscului de raniri grave.

Nu procesati niciun material care prezinta pericol pentru
sanatate (de ex. azbest).

Praful produs in timpul utilizarii produsului poate
reprezenta un pericol pentru sanéatatea operatorului si a
persoanelor din jurul séu. Operatorul si persoanele din
jurul séu nu trebuie sa atinga si nici sa nu inhaleze praful.
Purtati masca adecvata de protectie contra prafului.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

48 | Traducerea instructiunilor originale
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m Vatadmare cauzata de praf.

— Folosind produsul se va produce o cantitate
considerabila de praf si particule fine. Folositi
dispozitivul de colectare al prafului sau conectati
aspiratorul de extragere al prafului atunci cand
operati produsul. Purtati masca de praf continand
filtre potrivite pentru materialele la care se va lucra.
Asigurati aerisire adecvata la locul de munca. Nu
mancati, beti sau fumati in zona de lucru. Se va
lucra numai pe materialele specificate la sectiunea
Utilizare intentionata. Nu operati pe materiale (de ex.
azbest) care prezinta pericol pentru sanatate.

— Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.

m Vatamare cauzata de zgomot si vibratii.
— Purtati protectie pentru ochi in timpul operatiei de
selfuire. Nu operati produsul pentru perioade lungi
de timp. Vezi ,Reducerea Riscului”

= Vatamare cauzata de electrocutare.

— Lama poate veni in contact cu firele electrice,
cauzand parti ale produsului sa devina conductoare
electric. Tineti produsul intotdeauna de manerele
desemnate si fiti atent la taierea oarba in pereti si
podele unde pot fi ascunse fire electrice.

— Nu atingeti lamele de taiere sau partile de metal ale
produsului.

REDUCEREA RISCULUI

S-a retinut ca virbatiile de la sculele de mana pot contribui
la starea numitd Sindromul lui Raynaud, la anumite
persoane. Simptomele pot include furnicaturi, amorteala si
albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa expunerea la
frig. Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta,
fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Exista masurator care pot fi efectuate de
catre operator pentru a reduce efectele de vibratjilor:

m Pastrati-va temperatura corporald ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupéa fiecare perioadd de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatdmari prin folosirea
prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 81.

1. Controlul vitezei

2. Intrerupator pornire/oprire
3. Clema lama

4. Adaptor */**
5. Maner, suprafatd de contact izolata

parteaB

*Compativel com acessérios BOSCH. BOSCH este o marca
comerciala a Robert Bosch GmbH.

parteaD

**Compativel com acessoérios DREMEL. DREMEL este o
marca comerciald a Robert Bosch Tool Corporation.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
ntretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentala, care poate provoca raniri grave.

A AVERTISMENT

La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii gi atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

A AVERTISMENT

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.

Aparatele electrice utilizate pentru fibra de sticla, placi
de fibra, compusi de mastic sau ipsos sunt supuse
uzurii accelerate si riscului de deteriorare prematura,
deoarece aschiile si resturile provenind din prelucarea
fibrei de sticla sunt foarte abrazive pentru rulmentj,
bucse, comutatoare etc. Nu recomandam folosirea
produsului pentru perioade prelungite de timp pe aceste
tipuri de materiale.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
trebuie Tnlocuit cu un cablu sau montaj special disponibil
la producator sau agentul service.

Pentru o mai mare siguranta si fincredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

A AVERTISMENT

Atunci cand operati scula electricd sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.
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LUBRIFIEREA

Toate componentele acestei unelte sunt lubrifiate cu o
cantitate suficienta de lubrifiant de Tnalta calitate ce vizeaza
durata de viatd a unitatii in conditii de operare obisnuite. Tn
consecintd, nici o ungere suplimentara nu este necesara.

SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

: [>

Curent alternativ
min-’ Numar de rotatii sau de migcari pe minut

Echipament clasa a Il-a
Izolarea dubla

Lemn

A metalelor neferoase

Plastic

Perete de rigips

Beton

Adeziv
Placa de ceramica

Va rugam cititi instructiunile cu atentie inainte
de pornirea aparatului.

Purtati echipamente de protectie a auzului

Purtati echipamente de protectie a vederii

@@ (|0 Jaldm
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Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente electrice si
electronice trebuie colectate separat.

Sursele de iluminare trebuie scoase din aceste
echipamente.

Solicitati consiliere de la autoritatea dvs. locala
sau de la comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, Tn privinta punctului de colectare.
Conform reglementérilor nationale, vanzatorii
cu amanuntul au obligatia de a colecta
deseurile de echipament electric si electronic,
gratuit.

Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea
echipamentelor electrice si electronice ajuta la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile formate din echipamente electrice

si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator si asupra
sanatatii umane, daca nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica.

Stergeti datele personale din echipamentul
deseu, daca este cazul.



Drosiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate
daudzfunkcionala instrumenta izstradeé.

PAREDZETA LIETOSANA

So daudzfunkcionalo instrumentu drikst lietot tikai
pieaugusie, kuri ir izlasTjusi un sapratusi $1s rokasgramatas
noradijumus un bridindjumus un kuri spéj atbildét par savu
ricibu.

Daudzfunkcionala instrumenta funkcijas:

— metala, koka, plastmasas un Iidzigu materialu
slipéSana un apstrade, izmantojot slpésanas
pamatni ar ieklautajam attiecigas formas
abrazivajam loksném

— skrapéSana un iegremdéjama grieSana krasainaja
metala, koka, plastmasa, gipskartona plaksnés u.
tml., izmantojot iek|autos metaliskos griez€jasmenus

— caurumu grieSana sienas slédzu un kontaktligzdu
ievietoSanai

— Suvju iznem$ana starp keramiskajam flizém

Daudzfunkcionalo instrumentu paredzéts lietot iekstelpas
sausos, labi izgaismotos un attiecigi ventilétos apstak|os.

Izstradajumu nav paredzéts lietot uz slapjiem materialiem
un virsmam.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas
nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito

instrukciju neievéroSana ir bistama; ta var izraisit
elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas.

Visus bridinajumus un noradijumus saglabajiet

turpmakam uzzinam.

DAUDZFUNKCIONALA INSTRUMENTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Darbos, kuros instruments var saskarties ar
sléptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Griezéjinstrumenta saskare ar
stravu vadoSajam vietdm var padarit arT atklatas metala
dalas vados$as un radts operatoram elektrisko triecienu.

m Lietojot instrumentu, vienmér valkajiet aizsargbrilles.
Rodoties putekliem, valkajiet puteklu masku.

A BRIDINAJUMS

Putekli no dazadam krasam, klajumiem un materialiem
var izraisit kairindjumu vai alergijas reakcijas elpo$anas
sistémai. Putekli no tadiem kokiem, ka ozols,
dizskabardis, Skiedrkartons un citiem ir kancerogeéni.
IzmantoSanu ar azbestu saturoSiem materialiem drikst
veikt tikai kvalificétu specialisti.

A BRIDINAJUMS

Instruments nekada gadijuma nedrikst bat pievienots
elektribas padevei, montéjot detalas, veicot reguléjumus,
tirot, veicot apkopi vai nelietojot instrumentu. Elektribas
vada atvienoSana no sprieguma padeves novérsis
nejausu ieslégsanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

m Veicot darbus sienas, griestos vai grida, uzmanieties, lai
nenonaktu saskaré ar elektribas kabeliem un gazes vai
Gdens caurulém.

A BRIDINAJUMS

Metaliskie piederumi lietoSanas laikd sakarst un
pieskaroties var izraisit adas apdegumus. Mainot
piederumus, valkajiet cimdus.

Starp darbibam iestatot instrumentu, rikojieties uzmanigi,
lai nepielautu bojajumus vai traumas.

= Neizmantojiet grieSanas piederumus, kas ir bojati,
ieplaisajusi vai nav drosi uzstadami instrumentam.

m lzstradajums rada vibracijas, kas kustina uzliku.
Vibracijas var radit diskomfortu, ja izstradajums
tiek lietots ilgstoSu laika posmu. Veiciet biezus
partraukumus, it 1pasSi, ja jatat rokas, plaukstas vai
pirkstu diskomfortu. Izvélieties atruma iestatijumu, kas
laus darbu veikt efektivi. I1zlasiet sadalas “AtlikusSie riski”
un “Risku samazinasana”, lai iegltu vairak informacijas
par ar vibraciju saistitam traumam.

= Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprinajuma
skavu. Neiespllétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus. Neturiet slipéamo materialu ar
roku.

m  Neizmantojiet smilSpapiru, kas ir lielaks ka
nepiecieSams. Ja papirs ir lielaks par slipésanas
uzliktni, tas var izraisTt nopietnus plisumus.

m  Neslipéjiet jebkadus materidlus, kas rada briesmas
veselibai (pieméram, azbestu).

m  Produkta izmantoSanas laika raditie putekli var bat
kaitigi lietotaja un apkartéjo veselibai. Lietotajs un
apkartéjie nedrikst saskarties un ieelpot putek|us.
Valkajiet piemérotu putek|u aizsargmasku.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav
iespéjams pilntba novérst atseviSkus riska faktorus.
LietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam
Tpasa uzmaniba japievers Sim:
m  Puteklu izraisitas traumas

— Preces izmanto$ana radis ievérojamu daudzumu
puteklu un siku dalinu. Darbinot preci, izmantojiet
puteklu savakSanas ierices vai savienojiet ar
ripniecisko puteklu savacéju. Nésajiet puteklu
aizsargmaskas, kuram ir materidliem, ar kuriem
stradasiet atbilstosi filtri. Darba vietd nodroSiniet
atbilstoSu ventilaciju. Darba vieta neédiet, nedzeriet
un nesmékéjiet. Izmantojiet tikai uz materialiem, kas
noraditi sadala Paredzétais pielietojums. Nedarbiniet
ar materidliem (piem., azbestiem), kuri ir bistami
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veselibai.
Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.

TrokSna un vibracijas radtti savainojumi

Slipésanas laika nésajiet ausu aizsargus. Nedarbiniet
preci ilgstosi. Skatit “Risku Samazinasana”.

ElektroSoka izraisiti savainojumi

Asmens var saskarties ar sléptiem vadiem, radot
to, ka preces dalas sakustas. Vienmér turiet preci
aiz paredzéta roktura un uzmanieties, kad zagéjat
sienas un gridas, neredzot ko darat, jo tur var bat
paslépti vadi.

Nepieskarieties ierices grieSanas asmeniem un
metala dajam.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas dazam personam
var veicinat ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu

ti

nkSkéSanu, nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta

laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $So

S|

imptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai

iesp&jami samazinatu vibracijas efektu:

Auksta laikd kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas
veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjutat kddu no Siem simptomiem, nekavéjoties

a
S|

pturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
imptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 81. lappusi

arowN=

Atruma regulators
leslégS$anas/izslegSanas slédzis
Asmens skava

Adapteris */**

Rokturis, izoléta satverS§anas virsma

B puse

*Savietojams ar BOSCH aksesuariem.

BOSCH Robert

Bosch GmbH precu zime.

D puse

**Savietojams ar DREMEL aksesuariem. DREMEL Robert
Bosch Tool Corporation prec¢u zime.
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APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montadzu, reguléSanu, tirisanu vai apkopi,
ka art laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves noveérsis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detaju
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Nekada gadijumd plastmasas daldm nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinasanas
sp&ju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas traumas.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem $kidinatdjiem un to
izmanto$anas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notirTtu netirumus, oglekla putek|us utt.

Elektroinstrumenti, kurus izmanto stikla S$kiedras
materiala, gip$a plaksnes, plastikata savienojumu vai
apmetuma apstradei, atrak nodilst un var priekslaicigi
nolietoties, jo stikla Skiedras Skembas un putekli |oti
abrazivi iedarbojas, pieméram, uz gultniem, sukam un
komutatoriem. Tapéc $o instrumentu nav ieteicams
izmantot ilgstoSam darbam ar Siem materidliem. Ja
tomeér stradajat ar kadu no Siem materialiem, arkartigi
svarigi ir notirit instrumentu ar saspiesta gaisa palidzibu.
Ja padeves vads ir bojats, to nepiecieSams aizvietot

ar specialu vadu vai papildus vadu, kas pieejams pie
razotaja vai ta pakalpojumu sniedzéja agenta.

Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

A BRIDINAJUMS

Elektroinstrumenta darbibas vai putek|u pdSanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas brilles ar
sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar putek|u rasanos,
uzlieciet art putek|u masku.

ELLOSANA
Visi gultni Saja instrumenta tiek elloti ar pietiekamu
daudzumu augstas kvalitates smérvielas, lai ierice normalas

lietoSanas rezima kalpotu visu darbmdzu. Tapéc papildu
elloSana nav nepiecieSama.
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APZIMEJUMI

DroSibas bridinajums

>
5
=
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=

: >

Mainstrava

min-'  Apgriezieni minaté
Il klases aprikojums
Dubulta izolacija

Koks

Krasaino metalu

Plastmasa

Gip$kartons

Betons

Lime
Flize

Pirms iedarbinat masinu, lGdzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

@@ aE

Neizmetiet elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
jasavac atseviski.

Gaismas avotu atkritumi ir jaiznem no
iekartam.

Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus
parstradei un savaksanas punktus.

Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

Jasu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreiz&ja izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat izejvielu
pieprasijumu.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
satur vértigus un parstradajamus materialus,
kas var nelabvéligi ietekmét vidi un cilvéku
veselibu, ja tos neapglaba videi draudziga
veida.

|zdzésiet no atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus, ja tadi tur ir.
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Projektuojant daugiafunkcj jrankj, didziausias prioritetas
suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis rotacinis  kijinis graztas skirtas naudoti  tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite ir suprate Siame
vadove pateiktus nurodymus bei jspéjimus ir gali bati laikomi

A |SPEJIMAS

Niekada nelaikykite jrankio prijungto prie elektros
maitinimo $altinio, kai montuojate detales, reguliuojate,
valote, atliekate priezidros darbus arba kai jrankis
néra naudojamas. Atjunge jrenginj nuo elektros tinklo
iSvengsite nety¢inio paleidimo, kuris gali tapti sunkaus
susizalojimo priezastimi.

atsakingi uz savo veiksmus.

Daugiafunkcis jrankis skirtas: ]

— metalo, medienos, plastiko ar panasiy medziagy
Slifavimui ir apdailai pateiktais jvairiy formy Svitrinio
popieriaus lapeliais;

— spalvotyjy metaly, medienos, plastiko, gipskartonio
ir pan. medziagy grandymui ir kertamajam pjovimui
gaminio komplekte pateiktomis metalinémis pjovimo
geleztémis;

— jungikliams ar maitinimo lizdams skirty angy
iSpjovimui sienose;

— skiedinio pasalinimui i$ tarpy tarp keraminiy plyteliy.

Slifuojant sienas ar pjaunant jose angas, reikia biti
atsargiems ir nepazeisti elektros laidy ar dujotiekio arba
vandentiekio vamzdziy.

A |SPEJIMAS

Apdirbant metalinius pavirSius, jie jkaista ir prisilietus,
galima nudegti oda. Kei€iant jtaisus batina déveti
pirstines.

Padedant jrankj tarp darby, reikia bati atsargiems ir
neapgadinti objekty bei nesusizeisti patiems ir nesuzeisti
kity.

Daugiafunkcis jrankis skirtas naudoti gerai apSviestose ir
védinamose uzdarose patalpose.

Sis gaminys neskirtas naudoti su $lapiomis medziagomis ir
pavirsiais.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
irankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg
situacija.

NEITS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Apacioje
iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smdagj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

DAUGIAFUNKCIO JRANKIO SAUGOS |SPEJIMAI "

m Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiy, kad
darbo metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su
pasléptais laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietes
prie laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui

Negalima naudoti apgadinty, sutrdkinéjusiy ar
netinkamai uzdéty ant gaminio pjovimo jtaisy.

|renginys kelia vibracija, kuri judina priedg. Vibracija
gali sukelti diskomforta, jei jrenginys bus naudojamas
ilgg laiko tarpg. Daznai darykite pertraukas, ypac jei
jauciate nemalony pojatj rankose, rieSuose ar pirtuose.
Pasirinkite greiCio parametrg, kuris leis naSiai atlikti
darbg. ISsamesnés informacijos apie vibracijy sukeltus
suzeidimus, skaitykite skyriuose Liktiniai pavojai ir
Pavojy mazinimas.

Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti ruoSiniai
gali pajudeti ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta,
prie kurios yra tvirtinami. Slifuojamos medziagos
negalima laikyti ranka.

Nenaudokite didesnio Svitrinio popieriaus nei reikia.
IS Slifavimo pado iSsikiSgs popierius gali smarkiai
draskyti pavirsiy.

Neapdirbkite jokiy medziagy, kurios kelia pavojy
sveikatai (pvz., asbesto).

Dulkés, kylancios naudojant §j jrenginj, gali kelti pavojy
naudotojo ir Salia esanciy Zmoniy sveikatai. Naudotojas
ir Salia esantys Zmonés privalo neliesti ir nejkvépti
dulkiy. Dévékite tinkamg apsaugos nuo dulkiy kauke.

elektros smigj. -
SALUTINIS PAVOJUS

m Dirbant Siuo jrankiu, batina dévéti saugos akinius. Reikia

déveti dulkiy apsauging kauke, kai dirbant susidaro  Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
dulkiy. visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant
gali Kkilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi bati

A [SPEJIMAS ypatingai atsargus, kad iSvengty Siy pavojy:

Tam tikry dazy, grunty ir medziagy dulkés gali dirginti
ar sukelti alergines kvépavimo sistemos reakcijas.
Azuolo, berzo, medienos plausy ploksciy ir kitos dulkés
kancerogeninés. Gaminiu apdoroti medziagas, kuriy
sudétyje yra asbesto, gali tik kvalifikuoti specialistai.
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Dulkiy sukeliama Zala

— Naudojant gaminj susidaro dideli kiekiai dulkiy
bei smulkiyjy daleliy. Apdorojant medziagas Siuo
gaminiu reikia naudoti dulkiy surinktuvg arba dulkiy
siurblj. Batina déveéti dulkiy apsaugines kaukes su
specialiais filtrais, skirtais apsaugoti nuo apdorojamy
medziagy. Darbo vieta turi bati tinkamai védinama.
Darbo vietoje negalima valgyti, gerti ar rakyti.
Apdorokite tik tas medziagas, kurios yra nurodytos
numatytosios  naudojimo  paskirties  skyriuje.
Negalima grezti medziagy (arba j jas sukti ar iSsukti
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sriegius bei varztus), kurios kelia pavojy sveikatai
(pvz., asbestas).
— Butinai dévéti akiy apsauga.
m  Triukd8mo ir vibracijos sukeliami suzeidimai
— Slifuojant batina déveti akiy apsaugg. Gaminio
negalima naudoti ilgai. Zr. “Rizikos Veiksniy
Mazinimas*.
m Elektros smagio sukelta trauma
— Gelezté gali prisiliesti prie pasléptos elektros
instaliacijos ir pjdklelis gali tapti srovés laidininku.
Gaminj batina laikyti uz tam skirty rankeny ir atsargiai
akluoju badu pjauti sienas bei grindis, kuriose gali
bati paslépti laidai.
— Neprilieskite gaminio pjovimo gelez¢iy ar metaliniy
daliy.

RIZIKOS MAZINIMAS

PraneSama, kad rankiniy jrankiy keliamos vibracijos
kai kuriems asmenims gali paskatinti Reino sindromo
vystymasi. Sios ligos pozymiai yra pirsty dilg&iojimas,
nutirpimas ir pabalimas, paprastai pasireiSkiantis nuo $al€io.

A |SPEJIVMAS

Perforatoriaus jokiu bidu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
prieziGros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

A |SPEJIMAS

Atlikdami technine priezitrg, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

A |SPEJIVAS

StabdzZiy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu blddu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Sie simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy, n igant
nuo Sal€io ir drégmés, dél mitybos, rdkymo ir darbo
praktikos. Operatorius gali imtis Siy priemoniy, kurios gali
sumazinti vibracijos poveikj:

m  Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
mavekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro sglygy.

= po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per dieng.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zr. 81 psl.

Greicio reguliavimas

ljungimo / i§jungimo mygtukas
Gelez¢iy spaustuvas
Adapteris */**

5. Rankena, izoliuotu pavirSiumi

pOb =

B pusé

*Galima naudoti su BOSCH priedais. BOSCH yra ,Robert
Bosch GmbH* prekés Zenklas.

D pusé

**Galima naudoti su DREMEL priedais. DREMEL yra
,Robert Bosch Tool Corporation” prekés Zenklas.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Su stiklo pluosto medziagomis, sieninémis plokstémis,
kibirk$¢iuojanciais junginiais ar tinku darbo metu
naudojami elektriniai jrankiai greitai susidévi ir sugenda
todél, kad stiklo pluosto atplaiSos ir Slifavimo likuciai
agresyviai veikia guolius, $epecius, komutatorius, ir t. t.
Dél to Sio jrankio nerekomenduojama naudoti ilgalaikiam
darbui ar su Sio tipo medziagomis. Taciau, jei jus tikrai
dirbate su kuria nors i$ Siy medziagy, labai svarbu valyti
irankj naudojant suspaustg org.

Jeigu maitinimo laidas pazZeisats, jj reikia pakeisti
specialiu laidu ar montazo dalimis, kurias galima jsigyti
i§ gamintojo ar pardavimo atstovo techninio aptarnavimo
centro.

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

A |SPEJIMAS

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai puciamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su Sonine
apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat dévékite
kauke nuo dulkiy.

SUTEPIMAS

Kad jrankis ilgai veikty normaliomis darbo sglygomis, visi
$io jrankio guoliai tepami uzpilant pakankama kiekj aukstos
kokybés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

ZENKLAI
A PraneSimas apie sauguma

oV Kintamoji srové
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Apsukos ar judéjimas per minute

Il klasés jrenginys
Dviguba izoliacija

Mediena

Juoduyjy metaly

Plastikas

Gipso kartonas

Cementas
Klijai
Plytelé

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Dévékite klausos apsaugos priemones

Dévékite akiy apsaugos priemones

Nemeskite elektros ir elektroninés jrangos
atlieky kartu su nerasiuotomis komunalinémis
atliekomis.

Elektros ir elektroninés jrangos atliekas
privaloma surinkti atskirai.

Sviesos $altiniy atliekas i$ jrangos privaloma
pasalinti.

Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir kaip
tinkamai utilizuoti seng jrenginj, kreipkités j
vietos valdzios jstaigg ar pardavéja.
Atsizvelgiant j vietos teisés aktus,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal elektros ir elektroninés jrangos
atliekas.

Prisidédami prie pakartotinio elektros ir
elektroninés jrangos atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti zaliavy poreik;.
Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy ir perdirbimui tinkamy medziagy,
kurios gali turéti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu.

I$trinkite senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.
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Universaaltoriista konstrueerimisel on peaeesmaérgiks
olnud toote ohutus, tootlikkus ja todkindlus. A HOIATUS

11S33

Saag ei tohi mingil juhul kokku puutuda toitejuhtmega sel
ajal kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE puhastate voi hooldate saagi ning siis kui seda ei
See universaaltdoriist on ette nahtud kasutamiseks vaid kasutata. Toote eemaldamine toitevorgust hoiab &ra

taiskasvanud totaja poolt, kes on selle kasutusjuhendi | ootamatu kaivitumise, mis vGib pohjustada raskeid
juhised ja hoiatused I4bi lugenud ja maistab vastutust nende vigastusi.

taitmise eest.

Universaaltooriist on ette nahtud jargmisteks toodeks: = Avade puurimisel seintesse, porandatesse olge

— metallide, puidu, plastide ja nendega samaste ettevaatlik, et valtida kaableid, gaasi- ja veetorustikke.

materjalide lihvimiseks ja viimistiemiseks komplektis
olevate abrasiivpatjade abil;

A HOIATUS
— mittemetallist, puidust, plastidest, kipsplaadist Metallist tarvikud vdivad todtamise ajal kuumeneda ja

materjalide kaabitsemiseks ja avade |6ikamiseks selle tulemusena voite saada nahapdletuse, kui sellega
komplektis olevate I6iketerade abil; kokkupuutesse satute. Tarvikute vahetamisel tuleb kanda
kaitsekindaid.

— lulitite ja pistikupesade avade I6ikamiseks seintesse;

— keraamiliste plaatide vuukide eemaldamiseks. Seadme kahjustuste ja kehavigastuste valtimiseks olge

Universaaltodriist on ette nahtud kasutamiseks ruumides, tooriista seadistamisel ettevaatlik.

mis on hasti valgustatud ja ventileeritud.

s Arge kasutage kahjustatud, pragunenud véi kindlalt H=\
mittekinnituvaid tarvikuid. FR

Toode ei ole kasutatav margadel materjalidel ja pindadel.

Arge kasutage seadet (helgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.  Tddoperatsiooniks  mitte  ettendhtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

m Toode tekitab vibratsiooni, mis liigutab tarvikut.
Vibratsioon véib pdhjustada ebamugavustunnet, kui
toodet kasutada pika aja jooksul. Puhake sageli, eriti
siis, kui tekib ebamugavustunne kées, randmes voi

A HOIATUS s6rmedes. Valige selline kiirus, mis véimaldab téhusalt

todtada. Lisateavet vibratsiooniga seotud kehavigastuse

kohta lugege alajaotistest “Jaakriskid” ja “Riskide

Lugege labi kdik mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja

tehniliste andmetega. Allpool esitatud hoiatuste ja valtimine’”.
juhiste eiramise puhul on oht saada elektrilocki voi = Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik véib
raskeid kehavigastusi ning/v5i tekitada tulekahju. pdhjustada raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.

Arge hoidke lihvitavat materjali kéega kinni.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks =u Arge kasutage lihvimisel suuremat lihvpaberit,
juhindumiseks alles. kui vaja. Lihvimistallast Uleulatuv lihvpaberi osa voib
pdhjustada kehavigastusi.

UNIVERSAALTOORIISTA OHUHOIATUSED = Arge téddelge tervisele ohtlikke materjale (nt asbest).

= Todtamisel kohtades, kus I6ikeriist vGib kokku o Toote kasutamisel tekkiv tolm vGib olla toote kasutaja
puutuda  varjatud  elektrijuntmetega,  hoidke ja koérvalseisjate tervisele kahjulik. Kasutaja ja

tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui kérvalseisjad ei tohi tolmu puudutada ega sisse hingata.
kinnitusdetail véi puur satub kontakti pinge all olevate Kasutage sobivat tolmumaski.

juhtmetega, jaavad tdoriista isoleerimata metallosad

pinge alla ja kasutaja v6ib saada elektril6dgi. JAAKRISKID

m Tooriistaga tootamisel kandke alati  kaitseprille.

Tolmustes kohtades todtamisel kandke tolmumaski. Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole

voimalik kérvaldada koiki jaakriskide mojureid. TéGtamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pddrama erilist tahelepanu.

A HOIATUS

Ménede varvide tolm, pinnakatted ja materjalid voivad

pbhjustada hingamisteede  arritust  v6i  allergilisi = Tolmust pohjustatud kehavigastus

reaktsioone. Tamme- ja kasepuu, MDF-i ja ménede — Seadme kasutamisel tekib markimisvaarsel maaral
muude materjalide tolm on kantserogeenne. Asbesti tolmu ja peenosakesi. Kasutage seadme kasutamise
sisaldavaid materjale tohivad selle seadmega téddelda ajal tolmu kogumisseadet v6i Uhendage sellele
vaid valjadppinud spetsialistid. tolmuimeja. Kandke hingamismaski, milles on filter

vastavalt toddeldavatele materjalidele. Tagage
td6kohal nduetekohane ventilatsioon. Arge tédkohal
s00ge, jooge ega suitsetage. Toddelge vaid neid
materjale, mis on maaratletud kasutusjuhendi toote
sihiparase kasutamise osas. Arge puurige materjale,
mille puhul voib tekkida terviseoht (nt asbest).

— Kandke alati silmakaitsevahendeid.
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m  Mdrast ja vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus
— Lihvimise ajal kasutage kuulmiskaitsevahendeid.
Arge kasutage seadet pikka aega. Vadake Osa
“Riskide Valtimine”.
m  Elektrildogist pdhjustatud vigastus
— Loiketera voib sattuda kokkupuutesse varjatud
juhtmestikuga ja seadme osad satuvad pinge alla.
Hoidke seadet alati ettendhtud kaepidemetest ja
olge ettevaatlik varjatud kaablite suhtes, kui teete
sisseldikeid seintesse ja pérandatesse.
— Arge puudutage ldiketerasid ega seadme metallosi.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vdib kasitddriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetakse Raynaud’
stindroomiks. Sumptomidena voib ilmneda sérmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
téotamisel. Nende stimptomite puhul tuleb hoiduda kilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
digeid toovétteid. Vibratsiooni m&ju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

m  Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud néaitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt kiilma ilmaga.

m Parast kilmas to6tamist tehke harjutusi, et verevarustust
kiirendada.

m Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake tédperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused,
poorduge arsti poole.

|Idbpetage kohe 166 ja

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel  kasutamisel vbite saada
kehavigastusi voi vigastused vdivad siiveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 81.

Kiirusregulaator

LSisse/valja™liliti

Loiketera kinnitusklemm
Adaptador */**

Isoleeritud haardepinnaga kaepide

arwN=

B pool

*Uhilduv BOSCH tarvikutega. BOSCH on ettevétte Robert
Bosch GmbH kaubamark.

D pool

**Uhilduv DREMEL tarvikutega. DREMEL on ettevétte
Robert Bosch Tool Corporation kaubamark.
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HOOLDUS
A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate v6i hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevorgust hoiab &ra
ootamatu kaivitumise, mis vbib poéhjustada raskeid
vigastusi.

A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja té6organeid. Muude osade kasutamine voib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

A HOIATUS

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega vdi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid véivad kahjustada,
ndérgendada vdi havitada plastiku, mis vdib omakorda
pdhjustada vigastusi kasutajale.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, 6list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

Elektritdoriistade  kasutamisel  klaaskiudmaterjalide,
seinapaneelide, pahtlisegu voi kipsi lihvimiseks voib
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning
voimalikud rikked, sest klaaskiududest ja teistest
peenosakestest koosnev vaga abrasiivne lihvimistolm
kulutab laagreid, kollektori harju, kommutaatorit ja teisi
mootoriosi. Sellest tulenevalt ei ole nimetatud tiupi
materjalide pikaajaline todtlemine selle tdoriistaga
soovitatav. Kui te siiski ménda nimetatud materjali
lihvite, tuleb tdoriist tingimata parast t66d surudhuga
puhtaks puhuda.

Vigastatud toitejuhe tuleb asendada nduetele vastava
juhtme v&i juhtmekomplektiga, mis on saadaval tootja
vOi hooldusettevdtte kaest.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see volitatud
teeninduskeskuses vélja vahetada, et valtida ohtu.

A HOIATUS

Toéotamisel ja tolmu &rapuhumisel kandke alati
silmamaski voi kiljekaitsetega kaitseprille. Kui to6tlemine
on tolmune, siis kandke tolmumaski.

MAARIMINE

Koik selle tooriista laagrid on tehases taidetud piisava hulga
kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes nende
té6voime kogu kasutusea jooksul. Seetbttu ei ole téaiendav
maarimine vajalik.

@
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SUMBOLID

@A )aYme->

Ohutusalane teave

Vahelduvvool
Podrete voi I66kide arv minutis

Il klassi seade
Topeltisolatsioon

Puit

Mittemetallist materjalidesse
Plast

Kipsplaat

Betoon

Liim

Keraamiline plaat

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Arge kérvaldage elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sortimata
olmejaatmetena.

Elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleb
koguda eraldi.

Jaatmetest valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada.

Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks pédrduge kohaliku
omavalitsuse véi edasimija poole.

Kohalike eeskirjade kohaselt voib jaemudjatel
olla kohustus elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi votta.

Teie panus elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja ringlussevéttu
aitab vdhendada toorainete néudlust.
Elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja ringlussevdetavaid
materjale, mis vdivad keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.

Olemasolul kustutage jadtmeseadmest
isikuandmed.

Originaaljuhendi tolge
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U razvoju ovog visenamjenskog alata dati su maksimalni
prioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Ovaj visenamjenski alat namijenjen je za koriStenje samo
od strane odraslih osoba koje su procitale i razumiju
upute i upozorenja u ovom priruéniku te se mogu smatrati
odgovornim za svoje radnje.

Visenamjenski alat namijenjen je za:

— za bru$enje i finiSiranje metala, drveta, plastike ili
slinih materijala koristenjem isporu¢enih abrazivnih
jastugci¢a

— za rezbarenje i urezivanje u materijale bez zaljeza,
rezanje drveta, plastike, iverice idr., koriStenjem
isporu¢enih metalnih ostrica

— za rezanje otvora u zidovima radi postavljanja
prekidaca ili utiénica

— za uklanjanje fuga izmedu keramickih plocica

Visenamjenski alaat namijenjen je za rad u suhom
zatvorenom prostoru, dobro ventiliranom i s odgovaraju¢im
uvjetima ventilacije

Proizvod nije namijenjen za koriStenje na mokrim

materijalima i povr§inama.

Nemojte Koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

A UPOZORENJE

Pazljivo proéitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa mozZe dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA VISENAMJENSKI
ALAT

m Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor za
rezanje moze doci u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem
ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za izoliranu
povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive" Zice priborom
za rezanje moze izloziti metalne dijelove alata elektri¢noj
energiji i moze dovesti do strujnog udara na operatera.

m  Uvijek nosite zastitne naocale tijekom rada s alaatom.
Kada se proizvodi prasina nosite masku.

A UPOZORENJE

Prasina iz odredenih boja, premaza i materijala mogu
uzrokovati iritacije ili alergijske rekacije u respiratornom
sustavu. Prasina iz drveta poput hrasta, bukve, MDF-a
i ostalog je karcenogena. Samo kvalificirani struénjaci
trebaju koristiti proizvod na materijalima koji sadrze
azbest.
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A UPOZORENJE
Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja

kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
Isklju€ivanjem proizvoda s izvora napajanja sprecavaju
se slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzroditi
ozbiljne tjelesne ozljede.

m Kada radite u zidovima, podovima ili stropovima, pazite
da izbjegnete elektricne kabele, cijevi za plin i vodu.

A UPOZORENJE

Metalni pribor postaje vru¢ tijekom koriStenja i moze
uzrokovaati opekline na kozi ako dode u dodir s
operaterom. Nosite rukavice tijekom izmjene dodatnog
pribora.

Budite pazljivi kada postavljate alat izmedu postupaka
kako biste sprjecili ostecenje ili ozljede.

= Nemojte koristiti rezni pribor koji je oSte¢en, polomljen ili
dobro ne pristaje na proizvod.

m  Proizvod stvara vibracije koje pokrec¢u alatni nastavak.
Vibracije mogu uzrokovati nelagodu ako se proizvodom
rukuje kroz produljeno vremensko razdoblje. Uzimajte
Ceste stanke, posebno ako osjetite nelagodu u ruci,
zglobu ili prstima. Odaberite postavku brzine koja
omogucuje ucinkovito zavrSenje rada. Proditajte
odlomke ostale opasnosti i smanjenje opasnosti za vise
informacija o ozljedana vezanim uz vibracije.

= Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.
Nemojte drzati materijal kojeg brusite s rukom.

= Nemojte koristiti ve¢i brusni papir od potrebnog.
Dodatni produljeni papir iza podloge brusilice takoder
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

= Nemojte strojno obradivati nijedan od materijala koji
predstavlja opasnost za zdravlje (npr. azbest).

= Prasina koja nastaje tijekom koristenja proizvoda moze
biti Stetna za zdravlje rukovatelja i nazo¢nih osoba.
Rukovatelj i nazoéne osobe ne smiju dodirivati i udisati
prasinu. Nosite prikladnu masku za zastitu od prasine.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,

jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

opasnosti. MoZze doé¢i do sliedec¢ih opasnosti prilikom

koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

bi izbjegao sljedece:

m  Ozljede uzrokovane prasinom

— Kori$tenje proizvoda proizvodi znacéajnu koli¢inu

prasine i finih Cestica. Koritite proizvod za prikupljanje
prasine ili spojite usisavac za izvlacenje prasine kad
proizvod radi. Nosite respiratorne maske koje sadrze
odgovarajuce filtere za materijale s kojima se radi.
Osigurajte odgovarajuc¢u ventilaciju radnog mjesta.
Nemoijte jesti, piti ili pusiti u radom podrucju. Radite
samo na materijalima koji su navedeni u odjeliku
Predvidena namjena. Nemojte raditi s materijalima
(npr. azbestom) koji predstavlja opasnost po
zdravlje.
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— Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu ociju.
Povrede uzrokovane bukom i vibracijom

Nosite zastitu za sluh tijekom brusenja. Nemojte

ODRZAVANJE

raditi s proizvodom dulje vremensko razdoblje.
Pogledajte ,Smanjenje Opasnosti”.

m  Moze doci do povreda od elektri¢nog udara
— Ostrica moze dotaknuti skrivene Zice, uzrokuju¢i da
djelovi proizvoda dodu pod napon. Uvijek proizvod
drzite za rucke i vodite brigu kod rezanja u zidovima
i podovima gdje moze biti skrivenih kabela.
— Nemojte dodirivati rezne ostrice ili metalne dijelove
proizvoda.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata kod odredenih pojedinaca

mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Syndrome.

Simptomi  mogu ukljucivati trnce, ukocCenost i bjelinu

prstiju, obi¢no uocljivo po izlaganju hladno¢i. Smatra se da

nasljedne osobine, izlaganje hladnodi i vlazi, dijeta, pusenje

i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma. Postoje

mjere koje operator mozZe poduzeti kako bi smanjio moguce

ucinke vibracije:

m  Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

= Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koritenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

A UPOZORENJE

Ozlijede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem kori$tenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 81.

1. Kontrola brzine

2. Sklopka za UkIj./isklj. (ON/OFF)

3. Spojnica ostrice

4. Adapter */**

5. Drska, izolirana povrsina za hvatanje
strana B

*Kompatibilno s BOSCH priborom. BOSCH je zig tvrtke
Robert Bosch GmbH.

strana D

**Kompatibilno s DREMEL priborom. DREMEL je Zig tvrtke
Robert Bosch Tool Corporation

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
Isklju€ivanjem proizvoda s izvora napajanja sprec¢avaju
se slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE

Prilikom servisiranja, koristite samo originalne zamjenske
dijelove, dodatni pribor i priklju¢ke od proizvodaca.
Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti do
opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prilikom cCiS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢is¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte istu krpu.

Elektricni alati koriSteni na stakloplastici, zidnim
plo¢ama, pregradnim plo¢ama ili plastici podlozni su
ubrzanom troSenju i moguéem prijevremenom kvaru
jer iverje i strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni
za lezajeve, Cetkice, sklopke itd. Ne preporucujemo
kori$tenje proizvoda za dulje vremensko razdoblje na
ovim vrstama materijala.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora se zamijeniti
posebnim kabelom ili sklopom koji je dostupan od
proizvodaca ili njegovog zastupnika servisa.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

A UPOZORENJE

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja praSine nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim Stitnicima. Ako radite u prasini nosite
i masku za zastitu od prasine.

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom alatu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
Zivotni vijek uredaja u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.
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SIMBOLI

@@ (0o m >

Sigurnosno upozorenje

Izmjeni¢na struja
Broj okreta ili pokreta u minuti

Oprema klase Il
Dvostruka izolacija

Drvo

Koji ne sadrze Zeljezo

Plastika

Knauf

Beton

Ljepilo
Pila

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid

Otpadnu elektri€nu i elektroni€ku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani komunalni
otpad.

Otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema
mora se prikupljati odvojeno.

Otpadni izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme.

Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto
za skupljanje otpada.

U skladu s lokalnim propisima, trgovci

u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
Vas$ doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadne elektricne i elektronicke opreme
pomaze u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema
sadrzi vrijedne materijale i one koje je moguce
reciklirati, koji mogu negativno utjecati na
okoli$ i ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja na
nacin ekoloski sukladan s okoliSem.

IzbriSite osobne podatke iz otpadne opreme,
ako ih ima.
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri nacrtovanju
vaSega ve¢namenskega orodja kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Ve€namensko orodje je namenjeno odraslim, ki so prebrali
in razumejo navodila in opozorila v tem priro€niku in ki so
odgovorni za svoja dejanja.

Ve&namensko orodje je namenjeno:
— za peskanje in konéno obdelavo kovin, lesa, plastike
ali podobnih materialov s prilozenimi blazinicami za
z abrazivnimi listi
— za strganje in potopno rezanje v barvne kovine, les,
plastiko, mavéne plosce itd. s prilozenimi kovinskimi
rezili
— za rezanje odprtin v stene za namestitev stikal ali
vti€nic
— za odstranjevanje fug med kerami¢nimi plo$¢icami
Vecnamensko orodje je namenjen za uporabo v notranjih
prostorih, na suhem, dobro osvetlienem in primerno
prezracéenem mestu.

Izdelek ni namenjen za uporabo na mokrih materialih in
povrsinah.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu
elektricnemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ali
hudih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VECNAMENSKO
ORODJE

u Elektriéno orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo Zice, ki
je pod elektri¢no napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski
deli elektricnega orodja povzrocijo elektriéni udar.

m  Pri uporabi orodja vedno nosite zad¢itna ocala. Nosite
zas¢itno masko, ¢e nastaja prah.

A OPOZORILO

Prah z dolo¢enih delov, premazi in materiali lahko
povzro€ijo drazenje ali alergijske reakcije dihal. Prah
z lesa, kot je hrast, bukev, MDF-plos¢e ali drugi, je
karcinogen. lzdelek smejo na materialih, ki vsebuje
azbest, uporabljati le izkuSeni strokovnjaki.

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
priklju¢enega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzrogil resne telesne poskodbe.

m Pri delu v stenah, stropih ali tleh pazite, da se izognite
elektricnim kablom ali plinskim ali vodovodnim
napeljavam.

A OPOZORILO

Kovinski dodatki se bodo med uporabo segreli in lahko
povzroCijo opekline koZe. Med menjavanjem dodatkov
nosite rokavice.

Ko odlagate orodje pazite, da preprecite materialno
Skodo ali telesne poskodbe.

= Ne uporabljajte dodatkov za rezanje, ki so poSkodovani,
poceni ali se nepravilno prilegajo v izdelek.

m lzdelek ustvarja vibracije, ki povzroc¢ajo premikanje
dodatkov. Vibracije lahko ob dolgotrajni uporabi izdelka
povzro€ijo neugodje. Delajte redne premore, predvsem
Ce Cutite neugodje v roki, zapestju ali prstih. Izberite
nastavitev hitrosti, s katero boste delo u€inkovito opravili.
Preberite razdelka Preostala tveganja in ZmanjSevanje
tveganj za ve¢ informacij o poskodbah, povezanih s
tresljaji.

m Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo.
Obdelovanci, ki niso vpeti, lahko povzro¢ijo hude
poskodbe in $kodo. Materiala, ki ga peskate, ne drzite
z roko.

= Ne uporabljaj:te vecjega brusilnega papirja, kot ga
potrebujete. Ce papir sega preko brusilne blazinice, se
lahko resno poskodujete.

= Ne obdelujte materialov, ki predstavljajo nevarnost za
zdravje (npr. azbesta).

m Prah, ki nastaja med uporabo izdelka, lahko Skoduje
zdravju operaterja in opazovalcev. Operater in
opazovalci se ne smejo dotikati in vdihavati prahu.
Nosite ustrezno protiprasno masko.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo¢e povsem
odpraviti, tudi €e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

m Poskodbe zaradi prahu

— Pri uporabi izdelka nastane precejSnja koli¢ina
prahu in finih delcev. Pri uporabi izdelka uporabljajte
zbiralnik prahu ali prikljucite sesalnik za prah. Nosite
zasCitne maske s primernimi filtri za obdelovane
materiale  Zagotovite primerno  prezracevanje
prostora. V delovnem obmogju je prepovedano jesti,
piti in kaditi. Uporabljajte izkljuéno za materiale, ki
so navedeni v razdelku Predvidena uporaba. Ne
delajte z materiali (npr. z azbestom), ki predstavljajo
nevarnost za zdravje.
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— Vedno nosite zascito za oci.

m Poskodbe zaradi hrupa in vibracij

— Med peskanjem nosite zaS&ito za sluh. lzdelka
ne uporabljajte predolgo. Glejte »ZmanjSevanje
Tveganj«.

m Poskodbe zaradi elektricnega udara

— Rezilo lahko pride v stik s skrito napeljavo, zaradi
Cesar lahko doloCeni deli izdelka podivjajo. Izdelek
vedno drzite za oznacene roc¢aje in bodite previdni
pri rezanju v stene in tla, kjer se lahko nahajajo kabli.

— Ne dotikajte se rezil ali kovinskih delov izdelka.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Poro¢ali so zZe, da lahko vibracije ro€nih orodij pri nekaterih
posameznikih pripomorejo k razvoju Raynaudovega
sindroma. Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli
prsti, kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi,
dieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrénekoli simptome tak§nega stanja, takoj
prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb
oz. se morebitne poSkodbe poslab$ajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 81.

1. Upravljanje hitrosti

2. Stikalo za vklop/izklop
3. Objemka rezila

4. Adapter */**

5. Rocaj, izolirano drzalo
Stran B

*Zdruzljiv z dodatki BOSCH . BOSCH je blagovna znamka
podjetja Robert Bosch GmbH.

Stran D

**Zdruzljiv z dodatki DREMEL . DREMEL je blagovna
znamka podjetja Robert Bosch Tool Corporation.
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VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzro€il resne telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Za servisiranje uporabljajte le proizvajal¢eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i Skodo na
izdelku.

A OPOZORILO

Zavorna tekoCina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoCe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s plasti¢nimi
deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo ali unicijo
plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne telesne
poskodbe.

Pri ¢iS¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.

Elektricna orodja, ki jih uporabljate na steklenih vlaknih,
zidnih ali mavénih plo$€ah ter izravnalnih masah se
hitreje obrabijo in se lahko hitreje okvarijo, saj odkruski
in ostruzki steklenih viaken lahko odrgnejo lezaje,
Scetke, komutatorje itd. Ne priporo¢amo uporabe izdelka
za daljSe obdobje pri tovrstnih materialih.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga morate zamenjati
s posebnim kablom, ki ga zagotovita proizvajalec ali
njegov predstavnik.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblas¢eni servisni center.

A OPOZORILO

Vedno nosite zascitna ocCala s stranskimi ééitnilgi, ko
uporabljate elektricna orodja ali ko spihujete prah. Ce pri
delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti prahu.

MAZANJE

Vsi lezaji na tej napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje do konca Zivljenjske dobe naprave
ni ve¢ potrebno, ¢e le-to normalno uporabljate. Zato dodatno
mazanje ni potrebno.

SIMBOLI
A Varnostni alarm

Q¥ Izmeniéni tok

min~'  Vrtljajev ali nihajev na minuto



@@ m

Class Il tool
Dvojna izolacija

Les
Kovin ki ne vsebujejo Zeleza
Plastika

SuhomontaZna stena

Beton

Lepilo
PloS¢ica

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Nosite zas¢ito za uSesa

Nosite zascito za oci

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme

ne odlagajte med nesortirane gospodinjske
odpadke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno.

Odpadne svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme.

Glede recikliranja in zbiraliS¢a se posvetujte z
lokalnim organom ali prodajalcem.

Skladno z lokalnimi predpisi morajo trgovci
na drobno odpadno elektriéno in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
pomaga zmanijsati zahteve po surovinah.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebuje dragocene materiale in materiale, ki
jih je mogoce reciklirati, in lahko v primeru, da
se ne odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli A VAROVANIE
pri navrhovani tohto multifunkéného nastroja najvy$sou

prioritou bezpec€nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento multifunkény nastroj je ureny len na pouzitie
dospelymi osobami, ktoré si precitali a porozumeli pokynom

Prach z niektorych farieb, naterov a materidlov
moze spodsobit podrazdenie alebo alergické reakcie
dychaciemu systému. Prach z dreva, napriklad, dubu,
buku MDF a inych, je karcinogénny. Na materialoch
obsahujucich azbest je povolené pouzivat produkt len
kvalifikovanych odbornikom.

a vystraham v tomto navode a mozno ich povaZovat za

zodpovedajuce za svoje Ciny. A VAROVANIE

Tento multifunkény nastroj je uréeny na:

— na brusenie a leStenie kovu, drevu, plastu alebo
podobnych  materidlov.  pomocou  pribalenych
brusnych podloziek,

— na stieranie a prepifovanie do nezeleznych kovov,

dreva, plastov, sadrokartonu a pod. s pouzitim

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napajania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit
vazne poranenie.

metalickych rezacich ostri,
— na rezanie otvorov do stien na prisposobenie
spinacov alebo elektrickych zasuviek,
— na odstrafiovanie injektdze medzi keramickymi
obkladackami,
Tento multifunkény nastroj je ur€eny na pouzitie v interiéri
v suchom, dobre osvetlenom a dostato¢ne vetranom
prostredi.

Tento produkt nie je vhodny na pouzitie na mokrych
materialoch a povrchoch.

Tento produkt nepouZivajte Ziadnym inym spésobom, ako

Pri praci na stenach, stropoch alebo dlaZzkach davajte
pozor, aby ste nezasiahli elektrické kable a plynové ¢i
vodovodné potrubie.

A VAROVANIE

Metalické prisluSenstvo sa pri praci zohreje na vysoku
teplotu a mohlo by pri kontakte s obsluhujucou osobou
sposobit popdlenie koze. Pri vymene prislusenstva
pouzivajte rukavice.

Pri pokladani nastroja medzi operaciami budte opatrni,
aby nedoslo k poskodeniu alebo poraneniu.

je uvedené v Ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako urcené Ccinnosti mdézZze dojst k
nebezpecnym situaciam.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
$pecifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze déjst k
urazu elektrickym prddom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

MULTIFUNKCNY NASTROJ — BEZPECNOSTNE

VYSTRAHY

m Pri vykonavani operacie, kedy mobze rezacie
prislusenstvo prist’ do kontaktu so skrytym vedenim,
drzte nastroj za izolované uchopné miesta. Pri
kontakte rezacieho prisluSenstva so ,zivym*“ vodi¢om by
mohli byt obnazené kovové diely pod pridom a spdsobit
obsluhujucemu uder elektrickym pradom.

m Pri praci so zariadenim vzdy pouzivajte ochranné
okuliare. Ked pri praci vznika prach, pouZivajte
protiprachovi masku.

Nepouzivajte rezacie prislusenstvo, ktoré je poSkodené,
prasknuté alebo sa neda pevne nasadit do produktu.

Vyrobok vytvara vibracie, ktoré spdsobuju pohyb
prisluSenstva. Vibracie mézu pri dlhodobom pouzivani
vyrobku spésobovat nepohodlie. Casto si urobte
prestavku, hlavne ak pocitujete nepohodlie v ruke,
zapasti ¢i prstoch. Vyberte nastavenie rychlosti, ktoré
vykona pracu €o najucinnejSie. Preditajte si sekcia
Zvyskova rizikovost a Redukcia rizika, kde najdete
blizSie informacie o zraneniach spdsobenych vibraciami.

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky mézu spdsobit’ zavazné poranenie a
Skody. Nedrzte braseny material rukou.

Ne uporabljajte vecjega brusnega papirja, kot je
potrebno. Tudi prevelik papir, ki sega preko brusne
podloge, lahko povzroci resne poskodbe.

Nepracujte s materialmi, ktoré ohrozuju zdravie (napr.
azbest).

Prach vznikajuci pre pouzivani tohto vyrobku méze byt
Skodlivy pre zdravie obsluhy a okolostojacich. Obsluha
ani okolostojaci sa nesmu prachu dotykat ani ho
vdychovat. Pouzivajte vhodni masku na ochranu pred
prachom.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti

vznikaju nasledujice rizikd a obsluhujica osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
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m  Zranenie spdsobené prachom
— Pri pouzivani produktu vznikd zna¢né mnozstvo
prachovych a jemnych CG&iastociek. Pri praci s
produktom pouzivajte zariadenie na zber prachu
alebo vysava¢ na odsavanie prachu. Pouzivajte
protiprachové masky obsahujuce filtre vhodné pre
obrabané materiadly Zabezpecte primerané vetranie
pracoviska. Na pracovisku nejedzte, nepite ani
nefajéite. Pouzivajte len na materidly, ktoré su
uvedené v Casti o ur€enom pouziti. Nepracujte s
materialmi (napr. azbestom), ktoré predstavuju
zdravotné riziko.
— Neustale pouzivajte ochranu zraku.
m Poranenie spésobené hlukom a vibraciami
— pri operacii brisenia pouzivajte ochranu sluchu.
Nepouzivajte produkt prili§ dlhé ¢asové obdobia.
Pozrite ¢ast’ ,Znizovanie Rizika“.

m Zranenie sposobené zasahom elektrickym prudom

— Ostrie sa méze dostat do kontaktu so skrytym
vedenim, nasledkom ¢oho mézu byt diely produktu
pod pradom. Produkt vzdy drzte za ur¢ené rukovate
a davaijte pozor pri rezani naslepo do stien a podlah,
kde sa mézu nachadzat skryté kable.

— Nedotykajte sa reznych ostri ani kovovych casti
produktu.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych os6b prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime.
Je zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju:
dedicné faktory, vystavovanie zime a vihkosti, diéta,
faj¢enie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré méze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné znizenie ucinkov vibracii:

=V studenom pocasi udrzZiavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavhym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému bolo
studené pocasie.

m  Po kazdom ur¢itom Easovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za deri.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja modze spbsobit alebo
zhorSit poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 81.

1. Ovladanie rychlosti
2. Hlavny spina¢

3. Svorka Cepele

4. Adaptér */**

5. Rueka, izolovany povrch na drzanie
Strana B

*Kompatibilny s prislusenstvom BOSCH. BOSCH je
ochranna znamka spolo¢nosti Robert Bosch GmbH.

Strana D

**Kompatibilny s prisluSenstvom DREMEL. DREMEL
je ochranna znamka spolo¢nosti Robert Bosch Tool
Corporation

UDRZBA

A VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej

siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napajania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit’
vazne poranenie.

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. PouZitie inych dielov
mobze predstavovat riziko alebo spésobit poskodenie
produktu.

A VAROVANIE

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit, alebo zniCit plastové casti a tak
sposobit vazne zranenie.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na
razliéne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie 3piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

Elektrické naradie, ktoré sa pouziva na pracu so sklenymi
vlaknami, sadrokartonovymi a obkladovymi doskami,
maju tendenciu sa rychlejSie opotrebovat a prednostne
sa poskodit. Prach z tychto materidlov posobi na Casti
naradia ako su ozubené kolesa, uhliky,vypinace, velmi
abrazivne. Neodporu¢ame pozivanie tohto produktu na
dihsie prace na tychto typoch materialov.

Ak sa kabel poskodi, je potrebné ho vymenit za
Specialny kabel alebo supravu dostupnu od vyrobcu
alebo jeho servisného zastupcu.

Pre vy$Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.
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A VAROVANIE

Pri praci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani
prachu vZzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s boénymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

MAZANIE

Vsetky lozZiska v nastroji sa mazu dostatoénym mnozstvom
mazadla s vysokou kvalitou, kvoli dlhej Zivotnosti jednotky
za normalnych prevadzkovych podmienok. Pretonie je
potrebné Ziadne dalSie mazanie.

SYMBOLY

: >

min-'

X =Y A=

Y

Vystrazna znacka
Striedavy prad

Pocet otaCok za minutu
Zariadenie triedy Il
Dvojita izolacia

Drevo

Nezeleznych kovov

Plast

Sadrokartén

Beton

Lepidlo

Dlazdica

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
instrukcie

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu zraku
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Odpadové elektrické a elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny komunalny odpad.
Odpadové elektrické a elektronické zariadenia
sa musia zbierat separovane.

Odpadové svetelné zdroje treba z vyrobku
vybrat.

Pokyny na recyklaciu a miesta recyklacie
zistite u svojho miestneho organu alebo
predajcu.

Podla miestnych predpisov mézu mat
maloobchodnici povinnost bezplatne prevziat
odpadové elektrické a elektronické zariadenia.
Vas prispevok k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych elektrickych a
elektronickych zariadeni pomaha znizovat
dopyt po surovinach.

Odpadové elektrické a elektronické zariadenia
obsahuju cenné a recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat nepriaznivy vplyv na zivotné
prostredie a ludské zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spdsobom.

Odstrante pripadné osobné Udaje z
odpadového zariadenia.



®

BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukm "
HapexaHOCTTa ca acnekTuTe, Ha KOUTO e OTAeneH Hau-
ronsM MpuopuTET MpU NPOEKTUPaHETO Ha BaluWsi MyNTW-
MNHCTPYMEHT.

NPEAHA3HAYEHUE

MyJ'ITI/I-I/IHCprMeHT'bT enpegHasHaveH 3a n3nons3saHe camo
OT Bb3pacCTHU, KOUTO Ca npodenn n paaﬁpanvl yKasaHudaTa n
npeanynpexneHmarta B HacToAWOTO PbKOBOACTBO U Morat
Aa ce cHuTaT OTroBOpHU 3a [euncTeusTa cu.

W3penveTo e npeaHasHaveHo ga ce Usronssa:

— 3a wnudoBaHe M OkoHYaTENHO obpaboTBaHe Ha
MeTan, 4bpBO, NflacTMacy Unv nogo6HW Matepuanu,
ypes M3Mnon3BaHe Ha LWUGOBbYHA MOANOXKKA C
npefocTaBeHUTe 0POPMEHN LLNMPOBBYHU NNCTOBE

— 3a wabpoBaHe u obpaboTBaHe 4pe3 BpsizBaHE B
LUBETHU MeTanu, ObpBO, MnacTMacu, rMrncokapToH
M T.H. C nMoMowTa Ha NPefoCTaBeHUTE MeTanHu
pexelumn octpueTa

— 3a psisaHe Ha OTBOpPWM B CTEHM 3a MNOCTaBsHe Ha
eneKTPUYECKU KMoYoBe UMM KOHTaKTU

— 3a npemaxBaHe Ha MaTepuan oOT dyrn wmexay
KepaMuU4HU NMoYKu

W3penveto e npeaHasHavYeHo 3a paGOTa Ha 3akpuTto npu
Cyxu, AOGDS OCBETEeHU N CbOTBETHO BEHTUITMPAHN YCNOBUA.

W3penveTto He e npefHasHa4YeHo ga ce MU3non3Ba BbpXy
BNaXXHN Matepuanu unm noBbpPXHOCTU.

He ro usnonaeaiTe 3a HVKakBu Apyru uenu. MianonasaHeTo
Ha  EeneKTPUYECKM WHCTPYMEHTM 33  Pas3nuyHu  OT
npeasuaeHUTe OT NPOU3BOAUTENS NPUIIOKEHUS MOBULLIABA
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBU 3MOMOMYKU.

A NPEAYNPEXAOEHWE

MpoueTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT

VHCTPYKUMKM, umloCcTpauMm U cneuudukauum,
npefocTaBeHN C TO3U erleKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo Ha WHCTpykuuuTe, U3GPOEHU No-Aosy,
MOXe [a AoBeae [0 eNekTpudecku yaap, noxap uunu
TEXKM DU3NYECKN TPABMU.

CbXxpaHsiBalTe BCUYKMN NPeaynpexaeHusi U UHCTPYKLUKN
3a 6'baelm cnpaBku.

OBbLUM NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT

= [OpbxTte eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT 3a
U3onMpaHUTe MOBbLPXHOCTU 3a XBalljaHe, KoraTto
U3BbLPLIBATE onepauusi, NpU KOATO PeXeLusaT
akcecoap MoXe fAa Bre3e B KOHTaKT CbC CKPUTU
npoBoAHUUMN. Pexell akcecoap, KOWTO Bie3e B KOHTaKT
C NPOBOAHMK, MO KOMTO Teye TOK, MOXe Aa Aosede A0
NPOTUYAHETO Ha TOK MO HEU3ONMPaHUTE MeTarnHW YacTu
Ha eneKkTPUYECKUsl MHCTPYMEHT WM Aa MPUYMHU TOKOB
yaap Ha onepaTtopa.

= BuHaru HoceTe npeanasHy ounna Npu M3Non3BaHeTo Ha
MalumHaTta. HoceTe npoTusonpaxoBa macka, koraTto ce
obpa3syBa npax.

A NMPEOYNPEXOEHUE

MpaxbT OT onpeaeneHn 6ou, NOKPUTUS M MaTepuani
MOXe [a MPUYMHU ApasHeHe WU anepruyHn peakuuu.
MpaxbT OT AbpBecuHa, Hanp. AL6, 6yk, MDF u gp., e
KaHueporeHe. Camo Ha kBanuduuMpaHu cneumanmctu
TpsibBa ga 6bae paspelleHo Aa usnonaeart usgenus ot
mMaTtepvanu, CbabpXKaLum asbecr.

A NPEAYNPEXAOEHWE

MpoaykTeT He TpsbBa HUKOra [fda ce BKNOYBA B
3axpaHBaHe, korato crnobsiBate 4acTu, npaBuTe
HacTpounku, moyucTBaTte, U3BbpLUBaATE MOAAPBXKKA UMK
KoraTo He ro usnonssate. VI3kno4BaHeTo Ha NPoayKTa oT
3axpaHBaHEeTO Lle NnpeaoTBpaT CryvainHo ctapTupaHe,
KOeTo 61 MOrTIo Aa NPUYUHN CEPUO3HI HapaHsBaHWS.

m Korato pabotute B CTeHW, TaBaHW uWNU MNOAOBE,
n3bAreanTe 3acsAraHeTo Ha enekTpuyecku kabenwu,
rasoBu 1 BOAHU TPBOU.

A NPEAYNPEXAOEHWE

MeTanHuTe NpuHaaNeXHOCTY Lie Ce HaropeLLAT Mo Bpeme
Ha u3rnos3BaHe, KOeTo MoXe Aa [oBede [0 MU3rapsiHus
o Koxarta, ako GbZaT JokocHaTu oT onepaTopa. Hocete
pbKaBULM, KOraTo CMEHSITE MPUHAANEXHOCTUTE.

BHuMmaBaiiTe, koraTo OCTaBsiTeé WHCTPYMeHTa Ha noaa
Mexay onepauuuTe, 3a Aa npegoTspaTuTe nospeaa unu
HapaHsiBaHe.

= He wnsnonssante NPpUHaONEeXHOCTU 3a pA3aHe, KOUTo
Cca noepefeHn, HarnykaHu unm He naceaTt NNbTHO KbM

n3genuero.
= Wsgenveto cb3gasa  BuOGpauuu, KOUTO  ABWXaT
npuHagnexHoctta.  Bb3moxHo e  BuGpauuute

[a  NPUYMHAT  AWCKOMAOPT, ako un3genueTo  ce
ekcnnoatupa B MPOAbIKEHWE Ha Obrv Nepuoau
OoT BpemMe. YecTo cu npaBeTe MOouYMBKM, OCOBEHO ako
noyyecTBaTe [AMCKOMCGOPT B pbkaTa, KuTkata wnm
npbcTuTe. M3bepete HacTpoiika Ha CKOpOCTTa, 4pes3
KOSITO ePeKTUBHO Lie cBBbpMTe paboTaTa. MNpoyetete
pasgenute OcTaTbyHUTE puckoBe M HamansBaHe Ha
puycka 3a noeeve MHMOPMaLMS OTHOCHO HapaHsBaHWS,
CBbp3aHu ¢ BMbpaumu.

= 3akpeneTte paboTHMA p[eTan C YCTPOMCTBO 3a
3axBalwaHe. HesakpeneHn obpaGoTBaHn aeTannu
MoraT fa NPUYUHST CEPUO3HO HapaHsiBaHe WIN LUeTH.
He ppbxTe matepuana, KOWTo Wwnudosare, ¢ pbka.

= He wmsnonseaitTe lWIKypka, no-ronsAma  oOT
Heo6xoaumoTo. Llkypka, KOATO M3nu3a U3BbH
LWNMoBBYHATA NOAMIOXKKA, MOXE Aa MPUYMHUA CEPUO3HN
pasKkbCBaHuS.

m He obGpabotBaiite maTepuanu, KOUTO npeacTaBnsiBaT
OnacHoCT 3a 3gpaBeTo (Hanp. a3becT).

m [lpaxbT, npoussedeH npu M3nNon3BaHeToO Ha NPoAyKTa,
Moxe Aa 6bae BpedeH 3a 34paBeTo Ha onepatopa
n  CTpaHu4yHuTe Habnogatenu. OnepaTopr n
CTpaHN4yHUTE Habnopatenu He 6uBa ga fokocsat M Aa
BavwBeaT npaxa. HoceTe noaxogsiuia npaxosalymTHa
Macka
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Mpu nosiBa Ha HSKOM OT CMMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsBaHe,
HesabaBHO npekpaTeTe ynotpeGaTta Ha WHCTpPyMeHTa W
[lopwu koraTo NpoAyKTbT Ce U3norn3ea no npefgHasHadeHve,  nocerteTe nekap.
€ HEBB3MOXHO HanMbfHO Aa Ce OrpaHWyy BIUSIHUETO Ha
onpegeneHn puckoBu aktopn. MoraT Oa Bb3HUKHAT
criefHWTe OMacHoCTU W onepaTopbT TpsibBa Aa 06bpHe
ocobeHo BHUMaHue, 3a Aa v nsberHe: MpOOBIDKMTENHOTO  W3MOM3BaHe Ha  WMHCTPyMeHTa
MOXe [a AOBeAe A0 HapaHsiBaHWs Unu BriollaBaHe.
= HapanasaHusi, NpU-MHEHM OT npax Mpu n3nonssaHe Ha WHCTPYMEHTA 3a MPOABLIKUATENHN
— WsnonssaHeTo Ha npoaykTa We npoussexaa nepuoau ot BpeMe rnpaseTe YeCTu MOYNBKU.
3HAYUTENHO KOMMYECTBO Mpax U OUHM 4YacTuLM.
M3nonsBgaiite ycTpoWcTBOTO 3a cbbupaHe Ha
npax WNnN CeBbpXeTe CMykaTenHO YCTPOWCTBO 3a
M3BMNMYaHe Ha mpax, korato paboTute C NpPoaykTa.
HoceTe mackv NpoTuB npax ¢ hunTpu, NOAXOASLLM Bx. cTpanuua 81.
3a MaTepuannTe, BbpPXy KouTo pa6oTuTte. YnpasneHne Ha ckopocTTa
OcurypeTe noaxofslia BeHTUNaUMs Ha paboTHOTO Mpeskniousaren MYCKAHE/CTMIMPAHE
MsacTo. He ynoTpe6sisaitTe xpaHu, HanuTku WUau Croba Ha 0cTpueTo
uMrapn B 3oHaTa Ha pabota. PaBotete camo Apanrep */
BbPXy MaTepuanu, KouTo ca MoCoYeHM B pasaena PbkoxBarTka, U3onmpaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
,MpenHasHaveHne”. He paboTteTte Bbpxy maTtepnanm B cTpana
(Hanp. asbecT), KOUTO npeAcTaBnsBaT puUCK 3a

A NPEOYNPEXAEHUE

arowN=

*CbBMecTMMO C akcecoapu oT BOSCH. BOSCH e

SApaseTo. Tbproecka Mapka Robert Bosch GmbH.
— Tlo Bcsiko Bpeme HoceTe 3aliMTHU cpefcTBa 3a
ouuTe. D ctpaHa
m  HapaHsiBaHWsi, IPUYMHEHM OT LWyM 1 BUBpaLMK **CbvBMecTuMO C akcecoapu ot DREMEL. DREMEL e

Tbproecka Mapka Robert Bosch Tool Corporation.
— Hocete aHTMdOHM nO BpemMe Ha onepauuuTe

no wrnudosaHe. He paBotete c npoaykta 3a NOAAPBKKA
NPOABLIXATENHM nepuoan OT  Bpeme. Bukre

,HamansBaHe Ha pucka“.

A NPEAYNPEXAOEHVE

= HapaHsiBaHvsi, MpU4MHEHU OT TOKOB yaap

— OcCTpueTo Moxe Aa 3acerHe CKpUTU MpPOBOAHULM,
KOeTo fda [oBede [0 MpoTWYaHe Ha efl. TOoK
no wuactute. BuHarm pgpbkTe npoaykta  3a
onpeaeneHnTe 3a ToBa PbKOXBATKM U BHUMaBaMTe,
Korato npoGuBaTte Ha Chsno CTEHWM W Mogose, B
KOWTO MOXE i@ MMa CKPUTU MPOBOAHMNLIN.

— He pokocBaiTe pexelmute ocTpueTa U MeTanHuTe

4acTu Ha nsgenveTo. A NPEOYNPEXOEHUE
HAMANABAHE HA PUCKA Mpn obcnyxsaHe wW3Non3gaiTe CcamMo OpUrMHamMHW

pesepBHM 4acTW, akcecoapu W  CpeAcTtBa  3a
VsBecTHo e, 4e BMOpauLuuTe, MPOUIBEXAAHU OT PbUHM npukpensaHe Ha npoussoauTens. WanonssaHeto Ha
VHCTPYMEHTU MOXE [a npeaumsBukaTt y HAKoU UHAMBMAK OpYrvM YacTu MoXe [a BW MOCTaBu B ONAcHOCT Unu Aa
3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHApoM Ha PeitHong (Raynaud’'s noepeau NpoaykTa.

Syndrome). CuMnNToMuTE MOXE Aa BKIOYBAT U3TPbIBaHe,

CcxBallaHe W u3bnefgHsiBaHe Ha NPbLCTUTE, OBWMKHOBEHO
ce 3abensi3BaT npu u3naraHe Ha cTyd. Cmsita ce, 4ve A NPEOYNPEXOEHUE

MpopykTeT He TpsbBa HuKora fa ce BKMloYBa B
3axpaHBaHe, KoraTo crnobsiBate 4actu, npasuTe
HacTpoOWKW, noyucTBaTe, U3BbLPLUBATE MOAAPBKKA UNW
KoraTo He ro usnonssate. /3krto4uBaHeTo Ha NPOAYyKTa OT
3axpaHBaHeTO Lle NpefoTBpaTh CryyaiHo cTapTupaHe,
KOeTO GV MOrmo Aa NPUYUHW CEPUO3HN HapaHsBaHNS.

HacneACTBeHUTe (HakTopu, U3faraHeTo Ha CTyA 1 Brara, B HukakbB cryvani He MO3BOMsBaWTE NnacTMacoBuTe
AneTuTe, NYWEHETO U HAKOM paboTHN HaBMUM AONPUHACAT yacTh Oa BNM3aT B KOHTAKT CbC CNUpayvHn TEYHOCTW,
3a pa3BWTMETO Ha Te3n cumntomu. MoraT Aa ce Baemar HedTeHW MPOAYKTW, MPOHWKBALUM Macna W T.H.
HAKOM MepKW, KoUTO MoraT pfAa ce npeanpuemaT ot XumvkanuTe wmorat fda noBpensT, oTcnabsT umm
onepaTtopa, 3a a ce HamansT edekTuTe oT BUbpaumuTe: YHMLLOXAT nnactMacarta, KoeTo Moxe Aa fosede [0

CEPUO3HU (DU3NYECKN HapaHsIBaHWS.

= [logabpxanTe TenecHata TemnepaTypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato 6opaBuTe C WHCTpymMeHTa, HoceTe
pbkaBuUM, 3a Aa noaabpxate pbleTe U KUTkMTe  m M3bArBanTe U3NON3BaHETO Ha pasTBOpUTENM Mpw

cu Tonnu. Cnopep v3cneABaHWst TMaBHUST dhakTop, MOYMCTBAHETO Ha MnacTMacosute 4acTu. [loseyeto
fonpuHacsly 3a passutveto Ha Raynaud's Syndrome, nnactMacM  ca  YyBCTBUTESIHM  KbM  PasfnYHN
€ CTyZEeHOTO Bpeme. BMAOBE Pas3TBOPUTENM M MOXe [a ce nosBpeasT npu

13non3BaHeTo Ha Takuea. ManonasanTe Mekun Kbpnu 3a
OTCTpaHsABaHe Ha 3aMbpCABaHWUA, BbIMepoaeH npax un
Aap.

m  EnekTpuyecks WHCTPYMEHTU, KOWTO Ce u3nonasat

m [lpaBeTe  ynpaxHeHus 3a  aKkTMBM3MpaHe  Ha
KpbBOOGpPALLEHNETO Crief BCcekn paboTeH LUKbII.

m PepoBHo wum3nu3ante B noyusBka. OrpaHuyete
nsnaraHeTo Ha BUGpaLmu Ha aeH.
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LWNaKMNoOBbYHN  CbeAMHEeHUss  Wnu  Masunka  ca
NOAMNOXEHN Ha YCKOPEHO M3HOCBaHe U MoraT Aa Gbaat
NnoBpeAeHU NpexAeBPeMEHHO, Tbil KaTo MyKHaTUHWUTE
1 pbboBeTe Ha UBPOCTHLKIOTO ca CUIHO abpasvBHU
3a narepw, YeTku, konektopu u ap. He npenopbuysame
M3MonN3BaHeTo Ha NpoaykTa 3a NpoAbIMkMTENHA paboTa

BbpXy MaTtepuanum OT (UOPOCTBLKIO, TUNCKapTOH,
@ Hocete aHTUdoHM

HoceTte 3alumMTHM cpeacTBa 3a o4n
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He n3xsbpnainTe otnagbumute ot
eneKkTPUYECKo 1 eNEKTPOHHO 0GopyaBaHe

BbpXy Te3n BUAoBe MaTepuanu.

= Ako 3axpaHBawysT kaben e nospeaeH, Toi Tpsbaa Aa KaTo HecopTMpaHu GrToBYN OTNaabLN.
6bae 3aMeHeH CbC crieluaneH kaben nnyn MexaHusbMm, OTnaabumTe OT eNEKTPUHECKM 1 eNEKTPOHHO
[AOCTBMHU OT MPOM3BOAWUTENS UMM HErOB CepBU3eH obopypsae Tpsibea Aa ce cbbupar oTAenHo.
NpencTaBuTen. OTnagbLUMTe OT CBETMIMHHI U3TOYHULM TpsBBa
na 6baat npemaxHati ot 060pyABaHeTo.
= 3a no-ronamMa 6e30nacHOCT UM HAZEeKAHOCT BCUYKM 3a CbBETU OTHOCHO PELMKIMPAHETO U
peMoHTN TpsabBa Aa Ce W3BbPLIBAT OT OTOPM3MpaH nyHKTa 3a cbBupaHe ce 06bpHeTe KbM
cepsua. BaLUMTE MECTHU BIIACTW UMM ThProBCKN
npencTaBuTeny.
A I'IPEHVI'IPE)KHEHVIE CbrnacHo MecTHuTe pa3nopep,6|/| TbproeuuTe
Ha ApebHO Moxe Aa 6baaT 3aabImKeHN
BuHarn HoceTe npeanasHa macka WiM o4una Cbe [Aa npyemar OTnagbLUm OT eNeKTPUYECKO 1
CTPaHNYHN eKpaHu, KoraTo 6opaBuTe C MexaHuaMpaHu eNeKTPOHHO 06opyABaHe.
VHCTPYMEHTU Wnn uagyxeaTe npax. Ako npu paboTata BalUMsiT MPUHOC 3a MOBTOPHaTa yroTpeta
ce OTAens npax, M3MnonssainTe 1 Macka 3a npegnassaHe 1 PEUMKIMPAHETO Ha OTnaabuUm OT
OT Hero. €neKTPUYEcKo 1 enekTPoHHO oBopyaBaHe
nomara 3a HamansBaHe Ha TbPCEeHeTOo Ha
CYPOBWHU.
CMA3BAHE OTnaabLUMTe OT eneKkTPUYECKO 1 eneKkTPOHHO
Bcnuku narepu B TO3W MPOAYKT 3@ CMa3aHu ¢ AOCTaTbUYHO 06opyABaHe CbAbPXaT LIEHHN, NOAXOASLIN

3a peuyKnupaHe Martepuani, KouTo Moxe aa
1MaT HeGnaronpusTHO Bb3AENCTBIUE BbPXY
OKONMHaTa cpefa W YOBELLKOTO 3ApaBe, ako He
6bAaT U3XBbPIEHN MO EKOMOTUYEH HAYUMH.
AKO Ha 0TNagbyYHOTO 06GOpyABaHe UMa NUYHN

cuumBonun OaHHW, N3TPUIATE Tn.

A MpepynpexaeHne 0THOCHO 6e3onacHocTTa
Y

KONMYeCTBO BMCOKOKA4YeCTBEHO Macro, koeTo TpsibBa Aa
CTWrHe 3a Lienusi ekcnroaTaLyoHeH XUBOT Ha MHCTPYMEHTa
npv HopMarnHu paboTHW ycroBusi. 3aToBa He € Heo6XoANMOo
[OMBIHUTENHO CMa3BaHe.

MpomeHnuBe Tok

O6opoTH UnNM Bb3BPATHO-NOCTbNATENHN
ABWKEHUSt B MUHYTa

3
3

O6opyaBaHe ot knac |l
[BoriHa nsonaums

ObpBo

Hexenesnun metanu

nnacrtmaca

mncokapToH

BetoH

Jlenuno

Mnoykn

I'Ipot-leTeTe WHCTPYKLMNTE BHUMATENHO, npegn
Aa ctapTuparte MmalunHaTta.

Y IE= =
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Besneui, NpodyKTMBHOCTI i Ha@iMHOCTI HajaHUA BULLMIA
npiopuTeT B AM3alHi BALOro My bTiiHCTPYMEHTY.

NEPEQBA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Llen MynbTiiHCTPYMEHT MNpu3HayYeHun Ons BUKOPUCTaHHSA
TiNbKX OOPOCNUMM, SKi YMTanu i 3po3yminu iHCTPyKUii Ta
nonepepkeHHst B LibOMY MOCIOHUKY i MOXyTb BBaXaTuCs
BignosigansHUMK 3a cBoT Ail.

MynbTiiHCTPYMEHT Npu3HavYeHnin AN BUKOPUCTAHHSA:

— AnA  wnidpyBaHHA Ta  nonipyBaHHA — meTany,
aepesa, nnactuka, abo nodibHMx MmaTepianis,
BMKOPUCTOBYIOYM  LinidpyBanbHy  Hacagky 3
HaJaHUMK NpodinboBaHMMM abpasvBHUMU NMCTaMU

— AN BUCKOGMIOBaHHS i Bpi3aHHs B KONbOPOBI
MeTanu, [AepeBo, NNacTuK, TriNCOKapToH i T.4.,
BMKOPVCTOBYIOYN HadaHi MeTanesi pixydi nesa

— [Ns BMPi3aHHA OTBOPIB y CTiHax ANs PO3MilLeHHs
nepemukadis abo poseTok

— [Ns BUOANeHHs 3aTipky MiXX KepamiyHOI MINTKO

MynbTiiHCTPYMEHT npu3HaveHuin Ans poboTn B 3aKpUTOMy
NPUMILLIEHHI Yy Cyxux, fgobpe OCBITNEHWX i agekBaTHO
BEHTUMNbOBAHNX YMOBaX.

MpoayKT He MpU3HaYeHWUn ANs BUKOPUCTAHHSI Ha BOJIOMUX
maTepianax 1a / abo NoBepxHsiX.

He BukopucTOBYWTE NPUCTPI AN OyAb-AKMX iHLWMX Linen.
BukopuctaHHsi eneKkTpu4HOro iHCTPYMEHTY Ans onepawin,
SKi BiQPI3HAIOTLCA Big NPU3HAYEHUX, MOXe NPU3BECTU [0
Hebe3neyHoi cuTyaLi.

A MOMNEPEMXEHHS

Mpountante Bci npaBuna 6e3neku, IHCTPYKLIi,
inocTpadii i cneundpikauii, wWo nocTaBnATLCA
3  eNeKTPOiHCTPyMeHTOM. HefgoTpuMmaHHs  BCix
3a3HayYeHNX HCTPYKUI MOXe MPWU3BECTU [0 YPaXeHHs
€MEeKTPUYHMM  CTPYMOM, Moxexi Ta/abo ceprosHmx
TpaBMm.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i BKa3iBkM ANsi ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

NOMNEPEOXEHHA 3 BE3MNEKU

MYNbTIIHCTPYMEHTA

= TpumaiTe iIHCTPYMEHT 3a i30onboBaHi NoBepXxHi npu
BWKOHaHHI AiN, NpU AIKUX PiXKYy4nUi iIHCTPYMEHT Moxe
3a4enUTU nNpuxoBaHy npoBopakKy. Pixydi npunagas
Npwv KOHTaKTi 3 MPOBOAOM Mif, HANPYrok MOXyTb 3p06UTH
Hes3axyLLeHi MeTanesi YacTUHW eNEeKTPOIHCTPYMEHTY Nif
Hanpyrot i MoXyTb BAAPUTK onepaTopa enekTpuiHUM
CTpyMOM.

= 3aBxOu HapsraiiTe 3axucHi okynsipy npu poboTi 3
iHCTpyMeHTOM. HociTe Macky Big nuny, Konu nun
YTBOPIOETLCS.
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A MOMNEPEMXEHHS

Mun Big neBHUx cap6, NOKPUTTIB Ta maTepianis Moxe
BMKNMKaTW nogpasHeHHs abo anepriyHi peakuii. Mun
BiO AepeB, Takux sk ay6, 6yk, MO® Ta iHWmMX nogibHux
matepianis  Moxe O6yTM  kaHueporeHHuM.  Tinbku
kBanidikoBaHi axiBui MNOBWMHHI MaTW MOXIMBICTb
BMKOPUCTOBYBaTU MPOAYKT Ha MmaTepianax, Lo MiCTATb
asbecr.

A MOMNEPEMKEHHS

MpoaykT He noBuHeH ByTu NiOKMYEHWA OO Oxepena
KWBMEHHA NpU  CKNajaHHi  getanewn, perynioBaHHi,
YULLEHHI, NPOBEdEHHi TexXHIYHOro 0bCnyroByBaHHS
abo Konu NpoayKT He BMKOPUCTOBYETbCS. Bia'eaHaHHs
NPUCTPOIO  Bi MEepexi JKUBMEHHSI YHEMOXITUBIIOE
BMMaJKOBUMA 3anyck MpWUCTPOlO, SIKUA MOXe cTaTh
NPUYMHOK CEPUO3HOro TpaBMyBaHHSI.

Mpn poGoTi Ha cTiHax, cTeni, abo nianosi, gb6anTe
NpO YHUKHEHHS1 enekTpuyHuMXx kabenie i razoBux abo
BOJOMNPOBIAHVX TPYO.

A MOMNEPEMXEHHS

MetaneBe npunagaa ©Oyge HarpiBatvca  nig  vac
BMKOPUCTAHHS i MOXe MpMBECTVW A0 ONiKiB LUKipy npu
KOHTaKTi 3 onepaTtopoM. Oasrante pykaBuUUkU Npu 3MiHi
npunagas.

Byabte obepexHi, Hanaromxylouum iHCTPYMEHT Mk
onepauisgmu, Wob 3anobirt OTpYMaHHIO MOLUKOKEHHS
abo TpaBmu.

He  BukopuctoBymTte  piXyde  npunagas,  ske
NoLwKoZp)KeHe, noTpickaHe abo He MpUCTOCOBYETHLCS
HapiiHO A0 NPOAYKTY.

Mpuctpii  cTBoptoe  BiOpauii, Ski  NepemiwyoTb
npunagas. Lli Bibpauii MoxyTb BUKNMKaATU ANCKOMAOPT,
SAKLWO NPUCTPI Mpauloe MpOTAroM TpUBanoro 4acy.
Yacriwe BignoymsaiTe, ocobnuneo, SKLO BU BigvyBaeTe
avckomdopT B pyui, 3an’scTi abo nanbusx. Bubepitb
HaCTPOWKy LUBMAKOCTI, Lo 6yae edheKTVBHO BUKOHYBATU
poboTy. Yutante pospinu «3anulikoBi puU3MKM» Ta
«SHWXEHHS PU3UKy» AN OTPUMaHHA Ginbl goknagHol
iHcbopmaLiii npo TpaBmMu, NOB’sA3aHi 3 BibpaLlieto.

3aTUCHITL 3aroToBKy 3a [OMNOMOroK 3aTMUCKHOFO
npucTpoto. HesaTCHeHi 3aroToBKM MOXYTb NPUBECTW
[0 CEeprosHMX TpaBMm i NowkomkeHb. He Tpumante
marepian, Skuin Bu WnidyBETE BPYYHY.

He  BukopuctoByinte  wnidyBanbHum nanip
GinbLlIKMIA, HiXX NOTPiIGHO. 3aiBuii Nnanep, BUXOAUTb 3a
pamku LunidyBanbHOTO ANCKY TakoX MOXe BUKIMKaTW
Cepro3Hi pBaHi paHu.

He BukopucTOBYyWTE MaTepianu, ski npeAcTaBnsAlTb
Hebe3neky Ans 300poB’s (Hanpvknag, a3becT).

Mun, wWwo BWPOBNSAETbCS Nig  Yac BMKOPUCTAHHS
NpUCTPOIO, MOXe 3aBAATH LIKOAW 300POB’t0 onepatopa
Ta CTOPOHHIX crocTepirayiB. OnepaTop Ta CTOPOHHI
0cobW He NOBWHHI TopKaTuCs i He BamMxaTu nun. Hocite
nigXoAsLLy Macky 3axucTy Big nuny.
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3AJIULLKOBI PU3UKU

HaBiTb KONMM NpoAyKT BUKOPUCTOBYETHCH SK HanucaHo,
3anULIaeTbCd  HEMOXIIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU  [esiki
3anULIKOBI YMHHUKN pu3nKy. HacTynHi HeGeanekn MOXyTb
BUHUKHYTU | onepaTop NOBMHEH 3BePHYTK ocobnumsy ysary,
06 YHUKHYTW HAaCTYMHOro:

m  TpaBmu, BUKIUKaAHI MANOM.

— BukopuctanHa npuctpoto 6yae BUpobnaTU 3HayHy
KinbKicTb nuny i ApiGHMX YacTUHOK. Bukopuctosyinte
npuctpin  gns  36opy nuny abo nigknoumiTh
nunNoBMAANAYUA BakyyMHUIA npunag npu poboTi
3 npoayktom. HociTe pecnipatopu, WO MICTATb
®inbTpK, BianosigHi 4o 06pobnsemux matepianis.
3abesneute AoOCTaTHIO BEHTUNAUIO Ha poboyomy
Mmicui. He xTe, He nniATTe i He naniTe B poBOoYil 30Hi.
MpautoiTe Tinbkn 3 MaTepianamu, 3as3HaveHVMU
B posaini «[pusHayeHo ANs BUMKOPUCTaHHA». He
npautonte 3 matepianamu (Hanpvknag, asbecTtom),
SIKi CTaHOBNATL Hebeaneky Ans 340poB’s.

— YBecCb 4Yac HOCUTb 3aXMCT AN OYeEN.

m  [lowKomKEeHHS, BUKMMKaHI LLYMOM i Bibpauieto

— Kopucrtyiitecs 3acobamu 3axucTy cnyxy nig vac
onepauii wnicpysaHHsA. He BUKOPUCTOBYWTE NPOAYKT
npoTarom TpuBanoro nepiogy 4Yacy. [uBiTbcs
«BHMXKEHHA PU3NKY ».

m  TpaBmu, BUKIUKaHI €NeKTPUYHUM CTPYMOM

— Jle3o MoXe KOHTaKTyBaTU 3 NPUXOBAHOIO MPOBOAKOIO,
B pesynbTaTi Yoro YacTWHU NPOAYKTY, CTaHyTb MBA
Hanpyrot. 3aBXau TpumaiiTe BUPIO 3a NpusHayeHi
PYYKM i NUNbHYWTE, KONW CRINOMY pi3aHHi B CTiHaX i
nianorax, Ae kabeni MoXyTb 6yTH NpUXoBaHi.

3HWXEHHA PU3UKY

Mosigomnsanocs, wo Bibpauii BiA pyYyHUX iHCTPYMEHTIB Y
neBHUX OCI6 MOXYTb CMpUATU CTaHy, SIKUA Ha3nBaEeTbCsl
cuHgpomMom  PeiiHo.  CvMNTOMM  MOXYTb  BKMHOYaTU
NOKOIOBAHHS, OHIMIHHS | 36igHEHHS NanbLiB, SIK NPaBuIo,
oueBMaHI npu Bnnuei xonody. Cnagkosi dakTtopu, BNnvB
xonopay i BOrkocTi, AieTa, KypiHHs i poboya npakTuka, BCi L
YWMHHWKM pOBNATL CBIll BHECOK Y PO3BUTOK LIMX CUMMTOMIB.
Lli 3axoanm MoxyTb OyTM NpUIAHATI onepaTopoM, LWo6
MOXXMBO 3MEHLLUTU BNAUB BibpaLii:

m  Tpumante Tino B Tenni B xonmogHy norogy . [lpwu
ekcnnyatauii npunapy, opsrate pykaBuukK, LWOO
TpUMaTK pyku i 3an’acta y Tenni. MNosigomnsnocs, wo
XofogHa Moroja € OCHOBHMM YMHHVKOM, LUO Cnpusie
cuHapomy PeiiHo.

m [icns koxHoro nepiogy poboTu, 3AiiNcCHIONTE Bnpasu
ONs NiABULLEHHS KPOBOOGIry.

m  Pobitb yacTi nepepsu B poboTi. 3pobiTb 0GMEXEHHs!
KiNbKOCTi BNAUBY Ha A€Hb.

Akwo Bu BigvyBaeTe Oyab-ski 3 CUMNTOMIB LIbOTO CTaHy,
HEeramHo MPUNUHITE BUKOPWUCTaHHS | 3BEPHITbCA [0 nikaps
3 UiMu cMMnToMamu.

A NONEPEMXEHHSA

TpvBane BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY MOXe BUKMMUKATK
abo nocunuTn TpaBmu. Mpy BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
npoTArom  TpuBanoro nepiogy, pobiTb  perynspHi
nepepsu.

3HAWUTE CBIA NPOOYKT

[uBiTbCS CTOPIHKY 81.

KoHTponb wBuaKocTi

Mepemukay YBIMK/BUMK

3axum nesa

Apantep */**

Pyuka, i3onboBaHa NoBepXHSA ANS yTPUMaHHs
B 6ik

*CyMicHuit i3 BOSCH akcecyapamu. BOSCH € Toprosoto
mapkoto Robert Bosch GmbH.

D 6ik

**CymicHnin is DREMEL akcecyapamun. DREMEL € Toprosoto
mapkoto Robert Bosch Tool Corporation.

CINYrOBYBAHHS
A NONEPEMXEHHS

MpoaykT He noBuHeH ByTu MigknloYeHWn 0o Oxepena
KMBMEHHSt NpW  cknajaHHi  AgeTanen, perynioBaHHi,
YMLLEHHI, NPOBEAEHHI TeXHiYHOro  OBCIYyroByBaHHs
abo Konmu MpoayKT He BMKOPUCTOBYETbCS. Bin'emHaHHsa
NPUCTPOIO  Bii Mepexi >KMBMEHHS YHEMOXNUBMIOE
BMMNAQKOBUIA 3amnyck MPUCTPOID, SKUA MOXe CTaTu
NPUYMHOK CEPNO3HOTO TPaBMyBaHHSI.

A NONEPEMXEHHS

Mpu o6cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE Tinbku
opuriHanbHi 3anacHi YacTuHW akcecyapu Ta obnagHaHHs
B BMpoGHMKa. BukopucTaHHa  ByOb-fKMX  iHLWIKX
feTaneit Moxe CTBOpUTM HeBesneky abo CNpUYMHWTU
MOLLKOKEHHS MPOAYKTY.

MNOMNEPEMXEHHA

Hikonn He posBonsiTe ranbMiBHIN pianHi, GeH3uHy,
npoaykTam Ha OCHOBi HadpTW, i NMPoHUKa4YMM macnam
BCTyMNaTV B KOHTAaKT 3 NNacTUKOBUMW AeTansamu. XiMiyHi
PEYOBUHM MOXKYTb MOLLKOAWTM, NocnabuTtn abo 3HULWMTH
NNacTuK, KU MoXe NPUBECTU 40 CEPNO3HOT TPaBMU.

arON =

= He BWKOPUCTOBYWTE PO3YUHHWUKM ANA  OYULLEHHS
nnactmacoBux getanen. binblwicTe nnactmac Bpasnuea
[0 Pi3HWX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YMHHUKIB | MOXe ByTun
NOLLKOAXKEHA X BUKOPUCTaHHAM. BukopuctoByinTe YncTi
raHyipku Ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

m  EnektpuuHi  iHCTpymeHTW,  BUKOPWUCTOBYBaHi  Ha
CTEKINOBOMTIOKOHHOMY — MaTtepiani, CTIHHWX naHensx,
mMacTukax abo WTykaTypui nignsraloTb NPUCKOPEHOMY
3HoCcy | MoxnuBa ix nepegyacHa BigmoBa, 60
CKIIOBOSIOKHAHA CTpyXKa | WnidyBaHHA € ayxe
abpasvBHVMM AN NiALUMNHWKIB, LLITOK, KOMyTaTOpIB i T.4.
OTXe, MW He peKOMEHAYEMO BUKOPVCTOBYBATW NPOAYKT
ans Tpusanoi po6oTu 3 UMK BUAamu maTtepianis.

® AKkwo kabenb XWBMEHHSA MOLUKOMKEHWI, oro cnig
3aMiHWUTM Ha cneuianbHO NpU3HayeHuin kabenb abo Ha
Takui, WO MocTayaeTbcs BUPOOGHMKOM abo cepBiCHUM
LIEHTPOM.

m  [Ins 6inblioi 6e3neku i HaAINHOCTI, BCi pEMOHTHI po60TH
MOBWHHI BUKOHYBaTWUCS B aBTOPU3OBaHOMY CEPBICHOMY
LieHTpI.
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A NOMNEPEMXEHHA

3aBxau HagsraTe 3axmcHi okynsipy abo 3axmcHi okynspu
3 BiYHMMK WUTKamMK Nig Yac poboTy enekTPoiHCTPYMeHTa
abo npu 3gyBaHHi nuny. Akwo poboTa nunbHa, TakoX
HOCIiTb 3aXUCHY Macky.

3MALLYBAHHA

Bci nigwmnHukn B npoayKTi 3MaLLeHi 4OCTAaTHBOK KinbKICTHO
BMCOKOSIKICHOTO Mactuna [Ans BCbOro TepMiHy cnyxou
nNpoaykTy Npu HOpMarnbHUX yMoBax ekcnnyartauii. Takum
YMHOM, J0JaTKOBE 3MaLLEHHS He NoTpibHo.

CUMBOINU

MonepenxeHHs1 6e3neku
3MiHHUI CTPYM

O6epTn abo 3BOPOTHO-MOCTYNAmMbHi pyxu y
XBUTIMHY

IHcTpymeHT Il knacy
noAginHa isonsauis

OepeBo
Konbopogi meTanu
Mnactuk

lincokapToH

BetoH

Knewn
MnuTka
Byab nacka, yBaxkHo npounTaiTe iHCTPYKLIito

nepep 3anyckoM MpoAykKTy.

Hocitb 3axucT cnyxy

@B adim:- >

Hocitb 3axuct ans oyen
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He Buknpaiite ctape enekTpuyHe Ta
€NeKTPOHHE YCTaTKyBaHHSA Pa3oM i3
HecopToBaHUM NOOYTOBUM CMITTSAM.

Crape enekTpuyHe Ta eneKTpoHHe
yCTaTKyBaHHS 36MpaeTbCsA OKPeEMO.

3 ycTaTkyBaHHS1 HEOOXiAHO 3HATK cTapi
[xepena cBitna.

3a iHdopMmaLieto CToCoBHO yTunidauii abo
MicLb 360py 3BepTanTecs 40 MicLeBoi Bnaau
abo gunepa.

Micuese 3akoHoOaBCTBO Moxe 3060B’s13yBaTh
npoaasLiB 6e3KOLLTOBHO NpuiiMaTti ctape
eneKTPUYHe I enekTPOoHHe yCTaTKyBaHHS.
Balu BHecok 4o cnpasy MOBTOPHOIO
BMKOPUCTaHHS Ta Nnepepobkn cTaporo
€NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHsA
3MeHLUye noTpeby y CYPOBUHI.

Y cTapomy eneKkTpu4YHOMY Ta enekTPOHHOMY
ycTaTKyBaHHi MICTATbCS LiHHI, NpuaaTtHi Ans
NMOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHSI MaTtepiany, i SKLLo
yTUni3aLisi Takoro ycTaTkyBaHHSi NPOBOANTLCSA
y HEeeKonoriYHui cnocib, e HeraTuBHO
BNMBAE Ha HABKOJMLLHE cepenoBuLLEe Ta
noacbke 340poB’A.

BvpaniTe nepcoHanbHi AaHi 3 yctaTkyBaHHS,
sike nepefaeTbCs Ha nepepobky.
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Bu ¢ok amagli alet tasarlanirken temel 6ncelik glvenlik,
performans ve giivenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu ¢ok amach aletin sadece, bu kilavuzdaki talimatlari
ve uyarilari okumus ve anlamig ve eylemlerinden
sorumlu tutulabilecek yetigkinler tarafindan kullaniimasi
amagclanmaktadir.

Cok amagl aletin kullanim amaci:

— Urinle birlikte verilen sekilli zimpara kagitlariyla
birlikte zimpara diskini kullanarak metal, ahsap,
plastik veya benzer malzemeleri zimparalama ve
perdahlama

— Uriinle birlikte verilen metal kesim bigaklarini
kullanarak demir olmayan metal, ahsap, plastik, al¢i
panel vb. kazima ve daldirma kesim

— Anahtarlari ve elektrik prizlerini yerlestirmek igin
duvarlarda delik agma

— Seramik fayanslar arasindaki derzleri gikarma

Cok amagli alet, kuru, iyi aydinlatmali ve uygun sekilde
havalandirilan i¢ mekanda kullanima yoneliktir.

Uriin, 1slak materyaller ve ylizeyler (zerinde kullaniimak
Uzere Uretilmemistir.

Bu Urinl belirtilen kullanim amaci diginda herhangi bir
amagla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

A UYARI

Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve 6zellikleri
dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara bakiniz.
Asagida Dbelirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik ¢carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar
gibi kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilan ve talimatlan daha sonra bagvurmak
tizere saklayin.

COK AMAGLI ALET GUVENLIK UYARILARI

n Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisatini kesebilecegi
icin, matkapla calisirken izolasyonlu tutma
yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarin elektrik gegen
kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal pargalarinin
elektrikle ylUklenmesine ve kullanicinin  elektrige
carplimasina neden olabilir.

m  Aleti kullanirken her zaman glvenlik gozltkleri takin.
Toz c¢iktiginda bir toz maskesi takin.

A UYARI

Belirli boyalardan, kaplamalardan veya materyallerden
kaynaklanan toz solunum sisteminde tahrise veya alerjik
reaksiyona neden olabilir. Mese, kayin, MDF ve diger
agdaglar gibi ahsaptan kaynaklanan toz kanserojendir.
Uriin, asbest iceren materyaller iizerinde sadece kalifiye
uzmanlar tarafindan kullaniimalidir.

A UYARI

Parcalari takarken, ayarlama yaparken, temizlerken,
bakim yaparken veya kullanimda degilken trtiniin elektrik
baglantisi kesilmelidir. Aleti gli¢ kaynagindan ¢ikartmak,
ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara calistirmayi
onler.

m Duvar, tavan veya zemin Uzerinde galigirken elektrik
kablolarindan ve gaz veya su borularindan uzak
durmaya dikkat edin.

A UYARI

Metal aksesuarlar kullanim sirasinda isinir ve operatdriin
temas etmesi durumunda cilt yaniklarina neden olabilir.
Aksesuarlari degistirirken eldiven giyin.

Hasari veya yaralanmayi o&nlemek
arasinda yere koyarken dikkat edin.

icin calismalar

m Hasarll, catlak veya urline sikica oturmayan kesme
aksesuarlarini kullanmayin.

m Uriin, aksesuarin hareket etmesine neden olan
titresimler yaratir. Uriin uzun siire galistirilirsa, titregimler
rahatsiziga neden olabilir. Ozellikle kolda, bileklerde
veya parmaklarda rahatsizlik hissederseniz, sik sik
dinlenin. Galismadan tam verim alacaginiz bir hiz ayari
secin. Titresim kaynakli yaralanmalar hakkinda daha
fazla bilgi icin Artik Riskler ve Risk Azaltma kisimlarini
okuyun.

m s pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis
parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.
Zimparaladiginiz materyali elinizle tutmayin.

= Zimpara kagidi cok bilyiik olmamahdir. Zimpara
kagit pateni asarsa, ciddi yaralanma riskleriyle
karsgilagabilirsiniz.

m Saglida zararli olabilecek herhangi bir materyal (6rn.
asbest) islemeyin.

= Uriini kullanirken ortaya cikan toz operatoriin ve
cevredekilerin saglhg icin zararli olabilir. Operatér ya da
cevredekiler toza dokunmamali, solumamalidir. Uygun
bir toz koruma maskesi kullanin.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik risk
faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya gikabilir ve
operator bunlardan kaginmak icin 6zellikle dikkat etmelidir:

m Toz kaynakli yaralanmalar

— Uriin kullanimi biiyiik élgiide toz ve ince pargacik
meydana getirecektir. Uriini igletime alirken toz
toplama makinesi kullanin ya da toz vakumu
baglayin. Uzerinde galisilan materyale uygun filtreler
iceren toz maskeleri takin. Galisma yerinin uygun
sekilde havalandiriidigindan emin olun. Calisma
alani iginde bir sey yemeyin, igmeyin veya sigara
icmeyin. Sadece Kullanim Amaci bélimdine belirtilen
malzemeler lzerinde kullanin. Saghg! tehdit eden
materyaller (6rnegin; asbest) tzerinde kullanmayin.

— Her zaman g6z koruyucu takin.
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m Titresim ve sesten meydana gelen yaralanma

— Zimparalama yaparken koruyucu goézlik kullanin.
Uriinii uzun siire kullanmayin. Bkz. “Risk Azaltma”.

m Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma riski

— Bigak, gizlenmis kablolara temas edebilir ve Uriin
pargalarina elektrik verilmesine neden olabilir. Uriinii
her zaman belirtilen saplarindan tutun ve kablolarin
gizlenmis olabilecegi duvarlarda ve zeminlerde kor
kesim yaparken dikkatli olun.

— Kesme bigaklarina veya Uriiniin metal kisimlarina
dokunmayin.

RiSK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu olarak adlandirilan bir durumu
etkileyebilecegi rapor edilmistir. Karincalanma, hissizlik ve
parmaklarin sararmasi gibi genelde soguga maruz kaldiktan
sonra gorilen semptomlar olusabilir. Kalitsal faktorler,
soguda ve neme maruz kalmak, diyet, sigara ve galisma
pratikleri de bu semptomlarin olusmasina neden olabilecek
etkenler olarak kabul edilmektedir. Titresimin etkilerini
azaltmak icin operator tarafindan alinabilecek 6nlemler
bulunmaktadir:

= Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini
calistinrken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmigtir.

m Her operasyon sirecinden sonra kan dolasimini
arttirmak igin egzersiz yapin.

m Sik sik ise ara verin. Gilnlik maruziyet miktarini
sinirlandirin.

Bu rahatsizligin semptomlarindan herhangi birini gérirseniz,
aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora gérinin.

A UYARI

Bir aletin uzun sire kullanilmasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétulesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir stre boyunca kullanirken
duizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 81’ya bakin.

Hiz kontroli

Agma/kapama anahtari

Bicak kelepcesi

Adaptor */**

Tutamak, yalitiimis kavrama ylzeyi

arwN=

B yizi

*BOSCH aksesuarlariyla uyumlu. BOSCH, Robert Bosch
GmbH sirketinin bir ticari markasidir.

D yuzi

**DREMEL aksesuarlariyla uyumlu. DREMEL, Robert
Bosch Tool Corporation sirketinin bir ticari markasidir.
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A UYARI

Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya Urtin kullaniimadigi zaman triini asla gug
kaynagina baglamayin. Aleti gi¢ kaynagindan gikartmak,
ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara calistirmayi
onler.

A UYARI

Bakim yaparken vyalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve parcalari kullanin. Dider pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

A UYARI

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urinlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urtnler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

m Plastik parcgalar temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin  ¢odu ticari kullanimli  ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

Cam elyafli malzemeler, algi plakalari, dolgu algisi
veya algi Uzerinde kullanilan elektrikli aletler daha hizh
asinabilir ve erken arizalara neden olabilir, ¢linkii cam
elyafli malzemelerin talaslari ile kalintilarinin rulmanlar,
firgalar, komitator gibi parcalar lzerinde son derece
asindirici etkisi vardir. Uriinin bu tiir materyaller
Uzerinde uzun sure kullaniimasini 6nermiyoruz.

Besleme kablosu hasar gérmulsse imalatgidan veya
yetkili servisten temin edilecek 6zel bir kablo ya da
tertibatla degistiriimelidir.

Guvenligi ve givenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

A UYARI
aletlerle c¢alisma veya toz (fleme

Elektrikli islemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gézliikler kullanin. islem tozlu olacaksa ayni zamanda bir
toz maskesi de kullanin.

YAGLAMA

Normal isleme kosullari igin, cihazin tim yuvalari yiksek
kalite yaglarla 6mur boyu yaglanmistir. Buna gore, fazladan
yaglama yapilmasina gerek yoktur.

SEMBOLLER
A Giivenlik Uyarisi

¥ Alternatif akim
min-'  Saniyede devir veya hareket sayis
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Sinif Il ekipmani
Cift yalitim

Ahsap

Demirsiz metaller

Plastik

Kartonpiyer

Beton

Yapistirici
Fayans

Makineyi calistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin

Koruyucu gézliik kullanin

Atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandirimamis belediye atigi olarak
bertaraf etmeyin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ayrica
toplanmalidir.

Atik 151k kaynaklari ekipmandan ¢ikariimalidir.
Yerel otorite veya saticidan geri déniigim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini 6grenin.
Yerel diizenlemelere gére perakendecilerin
atik elektrikli ve elektronik ekipmani Gcretsiz
olarak geri alma yikumlilGgu olabilir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri dénlisiimiine
katkiniz, hammadde talebini azaltmaya
yardimci olur.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, gevreye
uyumlu bir sekilde bertaraf ediimedigi takdirde
gevre ve insan sagligini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli, geri dénusturilebilir
malzemeler igerir.

Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

Orijinal talimatlar
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210V OXeOIOOPO TOU TroAuepyoAgiou €xel doBei péyioTn
TPOTEPAIOTNTA OTNV  GO@PAAeld, Tnv amoédoon Kal Tnv
aglomioTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To ToAuepyaAeio diaTiBeTal yia xprion pévo amd evAilikeg
TTou €xouv OIOBAOEl KAl KOTAVOAOEl TIG 0odnyieg Kal TIG
TIPOEIBOTIOINCEIG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU KAl PTTOpoUV va
BewpnBouv uTTEUBUVOI YIa TIG TTPAEEIG TOUG.

A NPOEIAOMNOIHZH

H oxévn amé opioyéva xpwpuaTa, ETIXPIONATA Kal UAIKA
pTTOPEi VO TTPOKAAETEl EPEBIOUO 1) aAAEPYIKEG QVTIOPATEIG
OTO QVATIVEUOTIKO oUoTnpa. H okévn atméd §UAo, 6TTwg
n opug, ogid, MDF kai @AAa eivar kapkivoyévog. H
XPron Tou TIPOI6VTOG O€ UAIKG TTOU TTEPIEXOUV apivaTo,
ETTITPETTETAN HOVO ATTO €101KOUG.

A NPOEIAOMNOIHZH

To Tmpoidv Oev TIpémel TTOTE va €ival OUVOEDEPEVO
OTO pevha OTavV OUVAPUOAOYEITE €CAPTAMATA, KAVETE
TIPOCOPUOYEG, TOo  KaBapifete, ekTeAeiTe  epyaaieg
ouvTAPNONG 1 OEV TO XPNOIUOTIOIEITE. ATTOOUVOEOVTAG
TN GUOKEUN atré TNV Trapoyr PeUuaTog TTpoAaufaver Tnv
akouaola EVEPYOTTOINGN TNG N OTToia PTTOPE VO ETTIPEPE!
goBapd TpaupaTIoud.

To oAuepyaAeio TTpoopileTal va xpnaipoTToineei:

— yia Agiavon kal - @vipiopya  pETaAAou,  §UAou,
TAQOTIKOU, 1 TTAPOMOIWY UAIKWYV XPNCIMOTTOIWVTAG
TO TIEPIOTPEPOPEVO TTEAUA HE TO OIAUOPPWHEVT
A€lavTIkG QUAAQ

— yia 10 &UoIo Kal Ko pe BUBIoPa 010 UAIKS O€ un-
aidnpouxa PETaAAa, EUAo, TTAAOTIKG, yuypooavideg,
K.A.TT., XPNOIPOTTOIVTOG TIG TITAPEXOMEVEG HETANAIKEG
AeTTidEG KOTTAG

— yla TNV KOTI OTIWV O€ TOiXOUG Yyia TOTToBéTnon
SIOKOTITWY A TTPI{WV

— yIa TNV ammopdKkpuvan UAIKOU atré Tnv appoAdynon
METAEU KEPANIKWY TTAOKIBIWV

m  Otav epyddeoTe O€ TOIXOUG, OPOPEG ) SATTEDT, PPOVTIOTE
va atro@eUyeTe NAEKTPIKA KOAWSIA KAl CWARAVEG OEPIOU 1
vePOU.

A NPOEIAOMNOIHZH

To TmoAuepyoAeio TIpoopileTal yia va  AeiToupyei o€
EOWTEPIKOUG XWPOUG O€ OTEYVA Onpeia, KaAd qwTIopéVoug
KOl ETTAPKWG AEPICOPEVOUG XWPOUG.

Ta pyeTaAAika BonBnTikG e§apTApaTa Ba (eaTaivovTal KaTd
TN A€IToupyia Kal PTTOPEl va TTPOKAAECOUV £yKAUUOTO
oT0 BépUa av €pBouV O€ ETTAQN HE TOV XEIPIOTH. PopdTe

To Tpoidv dev diatiBeTal yia xpAon ot uypd UAIKA Kal VaVTIO KaTA T GAAQYT £EQPTNUGTWY.

ETTIQPAVEIEG.
Mpooégte katd TN pUBUIoN Tou epyaAeiou PETAEU Twv

Mnv XpnoIPoTIoIEITE TO TTPOIGV e TPOTTO JIAPOPETIKG aTIO EOYAOIOV YIa TNV TIPOAYN ZNHIGV 1 TPOUHATIOHGV.

autdv TTOU avogEépeTal yia Tn xprRon Tou. H xpAon Ttou
UNxavokivnTou epyaAgiou yia Epyacieg dIAQOPETIKEG aTTO TIG
TIPOOPIOHEVEG UTTOPET Va TIPOKAAETEI KIVOUVOUG. ]

Mn xpnoipotroleite  €§apTAPATA  KOTIAG TTOU  €XOUV
uTToOTEl ¢nuId, payioel i dev TAIPIGOUV KOAA PE TO
TTPOI6V.

A MNPOEIAOMNOIHZH

m H ouokeuny Odnuioupyei Kpadaououg TIOU  PTTOPED
va Kiviioouv To €gdpTnua. O1 kpadaouoi ptropei va
TIpoKaAéoouv duogopia edv n CUCKEUN AEITOUPYEI yia
peydha xpovikd diaoTripata. Kavete guxvd diaAgipyara,
€101k av aloBavOeiTe SuoPopia OTO UTTPATOO, TOV KOPTTO
i Ta &axTUAa. ETAESTE pia pUBpIoN yia TNV TaxUTNTa TTOU
Ba gag emTPEWEl VO OAOKANPUWOETE OTTOTEAETUATIKA TNV
epyaaia. AIGBAEOTE yia TOUG UTTOAEITTOPEVOUG KIVOUVOUG
KOl TO TUAMATA MEIWONG TWV KIVOUVWY YIa TTEPICTOTEPES
TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TOUG TPAUMPOTIOMOUG TTOU
OoxeTICOVTAI PE TOUG KPadaouoUg.

AloBAoTE TTPOOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG,
odnyieg Kal TPodIaypaPEG TTOU TTAPEXOVTAI PE TO
epyaAgio kal avaTpéSTe OTIG €IkOveG. H pn Trpnon
TwV akOAOUBwWYV 0dNYIWV PTTOPEI Va ETTIPEPEI ATUXHUOTA
OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANEiES 1) Kal coBapd owuaTikG
TPOUMOTIONO.

QuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dnyieg yia
HeAAOVTIKA XpAoN.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ NMOAYEPTAAEIOY "

m  Kpatdre TO pyaAEio aTrod TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
Aafng o6Tav ekTeAEiTE Epynoieg 6TToOU TO €§apTNMA

Mnv eme€epyddeoTe UNIKG TTOU gival €TTIKiVOUVA yia TNV
uyeia (11.X. apiavTog).

m  AYKIOTPWOTE TO TEYAXIO HE MIO OUOKEUR
ouykpdTtnong. EAeuBepa Tepdyxia epyaaciag prmopouv
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KOTTAG HTTopei va £pBel ot ema@n HE KPUPEG
KaAwdiwoelg. H emagr Tou €€apThpaTog KOTAG HE
«CwvTavo» KOAWDIO (NAEKTPOPOPO) UTTOPET VA HETAPEPEI
TOV NAEKTPIOPO OTa eKTEOEINEVA PMETOANIKG eCapTAMaTA
TOU epyoAgiou, TTPOKOAWVTAG NAEKTPOTTANEia  GTOV
XEIPIOTH.

Na @opdre avta yuoMid ao@ahgiog Katd Tn Acitoupyia
Tou epyaheiou. Na @opdTe pdoka yia Tn okovn, oTav
TTAPAYETAI OKOVN.

MeTdppaon Twv TPWTOTUTTIWY 0dnyIWV

va TTPoKOaAéoouV Gofapd TpaupaTiopd Kai {nuiég. Mnv
KPATATE PE TO XEPI TO UAIKO TTOU AEIQVETE.

To @UAAO YUOAOXaPTOU BeEV TIPETTEI VA TTEPICCEUEL.
Av a@rioeTe TO YUOAOXOPTO VO TTEPITOEUEI ATTO TO TTEAUQ,
eKTiBEOTE O€ Kivduvo ooBapol TpaupaTiopoU.

Mnv eme€epyddeoTe UNIKG TTOU gival €TTIKiVOUVA yia TRV
uyeia (11.X. apiavTog).

H oxévn Tou Tapdyetal Katd TN XPAon Tou
pnxavpartog ptropei va eival emBAABAG yia TNV uyeia
TOU XEIPIOTA Kal TWV TTAPEUPIOKOPEVWY. O XEIPIOTAG
KOl Ol TTOPEUPICKOUEVOI DEV TTPETTEI va ayyifouv Kai
va €ioTvéouv TN akévn Popdte TNV KATAAANAN pdoka
TTPOOTACIAG ATTO TN OKOVI.



AAAOI KINAYNOI

Akéun Kkar Otav TO TIPOIGV XPNOIMOTIOIETAl CUUPWVA
pe TG odnyieg, dev eivar duvar n améAutn atraleipn
OUYKEKPIPEVWY  TTapayovTwy Kivouvou. Katd Tn xprion
pTTopei va TrpokUWouv ol akbAoubol Kivouvol Kal 0 XEIPIOTAG
TPETTEN va Jidel IBIaiTEPN TTPOCOXK TTPOG ATTOPUYT TWV £EAG:
m  TpaupaTiopdg TTou TTpoKaAeiTal atd Tn okévn
— H xprion TOU TIPOIGVTOG TTPOKOAEI ONUAVTIKEG
TOoOTNTEG  OKOVNG KAl  MIKPWYV  CWHATISIWV.
XpNOIYOTIOINCTE TN OUOKEUR OUAAOYRG okévng
f ouvdéaTe pia avtAia améoTracng okoévng otav
XPNOIHOTIOIETE TO TIPOidV. PoPATE €IBIKEG HAOKES PE
@iATpa KATAAANAQ yia Ta UAIKG OTa OTToi0 EPYACEDTE.
BeBaiwbeite 6T UTTAPXElI ETTOPKAG €EOEPIOPOG TOU
XWwpou epyaciag. Mnv Tpwrte, TiVETE i KOTIVICETE
oTov XWpo epyaadiag. Na xpnolpoTroieital povo o€
UAIKG TTou kaBopigovTal oTnv evoTnTta MpoBAeTTOpEVN
xpon. Mnv 10 Xpnoigotroigite o€ UANIKG  (TT.X.
ayiavTog) TTou aTToTEAOUV KivOUVO Yyia TNV UyEia.
— Na @opdTe GUVEXEID, TIPOOTATEUTIKA YUTAIQ..
m  TpaupaTiopoi egaitiag BopUBou Kal KPadATHWY
—  QDopdTe TTPOCTATEUTIKA QUTILOV KATG TIG €PyaATieg
Agiavong. Mnv xpnGoIPOTIOIEITE TO TTPOIOV yia peydAa
Xpovikd diaotripaTta. BA. “Meiwon Kivduvou”.

= TpaupaTiopoi TTou TTpokaAoUvTal aTré NAEKTPOTTANE

— H Aemida pmopei va €pBel Ooe emmaQr) pE KPUQEG
KOAWBIWOEIG, TTPOKOAWVTAG  NAEKTPOBAOTNON OF
THAPaTa Tou TTpoidvTog. Kpatdre TavTa 1O Tpoidv
ammd TIG €10IKEG AABEG Kal TTPOCEXETE OTAV KAVETE
KOTTEG XWPIG opaTdTNTA O€ TOIXOUG Kal TTATWHOTA
OTTOU PTTOPET VO UTTAPXOUV KAAWDIO OTO ECWTEPIKO.

—  Mnv ayyieTe TIG AeTTideg KOTTAG f METAAAIKG pEPN TOU
TIPOIGVTOG.

MEIQZH KINAYNOY

‘Exel avogepBei 0TI 01 KpadAGHOi TwV  XEIPOKIVNTWY
epyaAleiwv PTTopei va ouPBAAAEl o€ pia TTABNON YVWOoTH WG
ZUuvdpopo Raynaud oe opiopéva dropa. Ta CUPTITWUATA
TEPIANAPBAVOUV KVNOPS, HOUdIaoMa Kal AEUKOTNTA TWV
SaKTUAWY, TTOU gp@avifovtal ouvABwg PETG Tnv €kBeon
oe Kpuo. KAnpovouikoi TTapdyovTeg, €kBeon o€ KpUo Kai
uypaaia, KATVIOPa Kol TTPOKTIKEG epyaciog Bewpeital OTI
oupBdaAAouv oTnV eKOAAWAON TWV CUPTITWHATWY. YTTApYXouV
METPO TTOU PTTOPOUV va An@Bouv atrd Tov XEIPIoTH YIa VA
HEIWBOUV TMBAVWG 01 ETTIOPACEIG TWV KPADAOHWV:

m  AloTNPEITE TO OWPA 00G {EOTO ATAV O KAIPOG Eival YuxXPog.
PopdTe yavTIa KATE TOV XEIPIOPO TOU UNYXAVAHOTOG, VIO
va dlatnpeite {e0TA Ta X€PIA Kal TOUG KapTToug gag. O
WUXPOG Kalpdg gival KUPIOG TTapAyovTag TTou CUPBAAAEI
oTnv ekdRAwaon Tou ocuvdpodpou Raynaud.

m  Metd amd KGBe TePiodo AeiIToupyiag, KAVETE AOKAOEIG
yla va augaveTe TNV KuKAopopia aipaTog.

m Kavere TokTIKG dlaAsippata Katd TNV
MepiopiCete To aUvolo ékBeong avd nuépa.

epyaaia.

Av  TTOPOUCIACETE OTTOIOBNTTIOTE CUPTITWHO  QUTAG TNG
Talnong, dIoKOWTE aUECWG TN XPHON Kal OUUBOUAEUTEITE
TOV YIOTPO 0OG YIO TA CUUTITWHATA.

A MPOEIAOMNOIHZH

Ymdpxel  Kivduvog  TpOKAnong 1 emdeivwong
TPAUMPATIOPOU, ATTO TNV TTAPOTETAPEVN XPron £pyaAgiou.
‘Otav XxpnoIPoTIOIEITE TO EPYAAEIO Yo PEYAAEG TTEPIGDOUG,
KAVETE TAKTIKG SIOAEiYpaTa.

INQPIZTE TO MPOION ZA%

BAéme oehida 81.

‘EAeyxog TnG TaxuTnTag

AlakdTITNG evepyoTroinong/atrevepyotroinang (on/off)
ZQIYKTAPOG AeTTidaG

AvramTopag */**

. A\aBn, povwpévn emeaveia AaAg

aRrwN=

MAeupda B

*ZupBard pe e¢aptipata BOSCH . To BOSCH atroteAei
euTTOPIKG Ofpa TNG Robert Bosch GmbH.

MAeupda D

**XupBatd pe e€aptipata DREMEL . To DREMEL atroteAei
eutropIkd ofpa TG Robert Bosch Tool Corporation.

ZYNTHPHZH

A NMPOEIAOMNOIHZH

To Tpoidv dev TIPETTEl TTOTE va OUVOEETAI O€ TTOPOXNA
10X00G OTaV CUVOPHOAOYEiTE eEapTAPATA, OTaV dIEGAYETE
puBpioeig, kaBapiopd, ocuvtApnon r 6Tav TO TIPOIOV
O¢ xpnolpotroieital. ATTOoUVOEOVTAG TN OUCKEUR aTTo
v Tapoxr peUpaTog  TTPOAaBAvEl TNV - akouoia
€VEPYOTTOINON TNG N OTToia WTTOPEi va eTQEPEl goBapd
TPAUMATIONO.

A NMPOEIAOMNOIHZH

XpnoiyoTrolgite pévo auBEVTIKG QaVTAAAOKTIKG,
€EOPTANOATA KOI TIPOCAPTAMATA OTIG EPYOTIEG ETTIOKEUNG.
H xprion otroioudiTrote GAAOU avTaAAOKTIKOU PTTOPET va
TTapouaIdoel KivOuvo r va TTpokaAéael {nuid aTo epyaleio
gag.

A NPOEIAOMOIHZH

€ KOMia TTEPITITWON PNV ETITPETTETE TO UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, Tpoidvta pe Baon 1o TETPEAAIO, €Aaia TTOU
S1EI0800UV KATT. va £pxovTal Of €TTAPA PE TTAACTIKG
THAMATA. AUTA T XNUIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIES Ol
OTT0iEG PTTOPOUV VO TTPOgEVACOUV {NUId, va PEIOOUV i
Va KOTOOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

m  Amo@uUyeTe TN xprion dIOAUTWV Katd Tov KaBapioud
TAQOTIKWV €§aPTNUATWY. Ta TIEPICOOTEPA TTAAOTIKA
uTTopoUv va utrooTolv {nuid atd Tn XpAon OpIoHEVWY
SioAUTWY TTOU dIaTiBevTal OTO EUTTOPIO. XPNOIUOTIOINOTE
£va KoBapd TTavaki yia va KoBapioeTe TIG akabapaieg,
TN OKOVI, KATT.

m Ta nAekTpIK@ epyaleia TTOU  XpnoigoTroloUvTal Of
eCOTTAIOPOUG aTrd  QAINTTIEPYKAQG, OE yuwooavideg,
oe TTavo emévduong A ot ylyo, €xouv Tnv Taon va
@BeipovTal ypnyopdTEPQ Kal VA TTAPOUCIAZOUV TTPOWPES
BAGBeg, emedn Ta piviogata Kol TO TIPIOVIOI TTOU

MeTd@paon Twv TpwWTOTUTTWY 0dnyikv | 79
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Tpoépxovtal atmmd Ta UAIKG auTd eival TTOAU AglavTiké
yia €dpava, BoupTtoeg, dIAKOTITEG KATT. AgV TTPOTEIVOUPE
TN XPAON TOU TIPOIGVTOG YIa TIOPATETAPEVO XPOVIKO
S160oTNUa G€ auTOUG TOUG TUTTOUG UAIKWV.

= Av TO KaAWwdIo pedpaTog éxel @Bapei, TPETEl va
avTikataoToBei pe  €10kO KaAwdio 1 Sidtagn TToU
TTOPEXOVTaI OTTO TOV KATOOKEUOOTA 1) TOV TEXVIKO T£PPIG.

m o peyoAOTepn ao@dhela  kair  alommaTia, OAeg
ol emokeuég TpETel va OieEdyovrar oo éva
€€oUOI000TNPEVO KEVTPO OEPRIG.

A NPOEIAOMNOIHZH

DopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUOAIG i} YUOAIG ao@aAgiag
pe TTACiVEG OOTTIOEG KATG TOV XEIPIOPO MNXOAVOKIVNTWY
epyaleiwv 1 o€ epyacieg pe okoévn. Av n epyacia
TIPOKAAEI OKOVN, POPATE Kal €IBIKI) HAOKA.

AINANZH

OMNa 1o é0pava oTo epyaleio €xouv AITTavOei pe €TTapPKA
Too6TNTA AITTavTiKoU uwnAoU TUTTOU TTOU OPKED yia Tn
Si1dpkela {wNG TNG HovAdag o€ GUVOAKEG KAVOVIKAG XPAONG.
ZUVETTWG,OE XPEIAgeTal Kapia eTTITTAEOV AiTTavoT).

ZYMBOAA

Mpoeidotroinon ac@aAeiag

e [>

EvaAhaoopev pedpa
min-'  ApIBUG OTPWV A KIVACEWV ava AeTTT

Zuppopewon CE

=UAho

Mn c18npoUxwv PETAAAWY

MAaoTIKO

luyooavida

UTTETO

KéAa
MAaKaKI

Mapakahoupe diaBAoTe TIG 0dnyieg TTPOTEKTIKA
TIPIV EEKIVATETE TO pNYAavnua.

DopdTe TTPOOTATEUTIKG QUTILOV

PopdTE TTPOCTATEUTIKA HATIWV

@@ (| a¢im

80 | Metdppoaon Twv TPWTOTUTIWV 0BNYIWV

O nAekTPOVIKOG KaI NAEKTPIKOG EEOTTAIONOG deV
TIPETTEI VO OTTOPPITITOVTAI OTA adIaXWPICTA
QATTOPPIYHATA TNG KOIVOTNTAG.

O NAeKTPOVIKOG KAl NAEKTPIKOG EEOTTAICHOG
TIPOG aTToOPPIYn Ba TIPETTEI va CUAAEYOVTaI
XWPIOTA.

O1 TTNY£G WTOG TTPOG aTréppIYn Ba TTPETTEN va
agaipolvtal aTrd Tov £E0TTAIONO.
ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKR 00g apxn ) Tov
TIPOUNBEUTA 0aG yIa GUPBOUAEG avakUKAWGONG
KOl onuEio OUAOYAG.

Z0PQWVa PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG, Ol
TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VA
TrapaAauBdavouv Ta atréBANTA NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU XWPIg XpEwan.

H oupBoAn oag oTnv emavayxpnaoipoTToinon Kai
TNV avakUKAwGON NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU
e¢otrAIopoU TTpOg aTTéPPIYn Bonbd aTn
peiwan TNG ¢ATNONG TTPWTWY UAWV.

O dxpnoToG NAEKTPOVIKOG KO NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG TTEPIEXEI TTOAUTIMO OVAKUKAWOIUO
UAIKd, Ta oTToia ptropei va BAdyouv 1600 T0
TEPIBAAAOV, 600 Kal TNV avBpwITIvn uyeia, eav
Oev OTTOPPITITOVTAI HE TPOTTO PIAIKS TTPOG TO
TrepIBAAAOV.

AlaypayTe TUXOV TIPOCWTTIKG dedopéva atrd
TOV €EOTTAIOHO.
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EN *Compatible with blades of other brands CS *Kompatibilni s ¢epelemi jinych vyrobcu.
FR *Compatible avec les lames d'autres marques HU *Kompatibilis mas gyartmanyu vagokésekkel
DE *Geeignet fiir Klingen anderer Marken RO *Compatibil cu toate lamele de alte marci.
ES *Compatible con hojas de otras marcas LV *Saderigs ar citu firmu asmeniem
IT  *Compatibile con lame di altre marche LT *Suderinamas su kity prekyzenkliy geleztémis.
NL *Compatibel met bladen van andere merken ET *Uhildub teiste kaubamérkide Iiketeradega
PT *Compativel com laminas de outras marcas HR *Kompatibilno s otricama drugih marki
DA *Kompatibel med klinger af andre maerker SL  *Zdruzljivo z rezili drugih znamk
SV *Kompatibel med blad av andra mérken. SK  *Kompatibilny s ostriami inych znaciek
FlI  *Yhteensopiva muun merkkisten terien kanssa BG *CwbBMecTuM C ocTpueTa OT Apyrit Mapku
NO *Kompatibel med blader av andre merker UK *CyMicHicTb 3 nes3amu iHLLIMX Mapok

RU *Wspenve coBmecTtumo ¢ nessusimm apyrux mapok TR *Diger markalara ait bigaklarla uyumludur

PL *Produkt moze by¢ uzywany z ostrzami innych  EL  *Zupfato pe Aetrideg GAAwY ETWVUHIOV
producentéw
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(EN) MULTI-TOOL ADAPTOR
”GCU{)n'_;‘)atible with BOSCH accessories. BOSCH is a trademark of Robert Bosch
mbH.

**Compatible with DREMEL accessories. DREMEL is a trademark of Robert
Bosch Tool Corporation.

ADAPTATEUR MULTI-OUTILS

*Compatible avec les accessoires BOSCH. BOSCH est une marque commerciale
de Robert Bosch GmbH.

**Compatible avec les accessoires DREMEL. DREMEL est une marque
commerciale de Robert Bosch Tool Corporation.

MULTITOOL-ADAPTER

*Kompatibel mit Zubehér von BOSCH . BOSCH ist eine Handelsmarke der
Robert Bosch GmbH.

**Kompatibel mit Zubehér von DREMEL . DREMEL ist eine Handelsmarke der
Robert Bosch Tool Corporation.

(ES) ADAPTADOR PARAMULTIHERRAMIENTA

*Compatible con los accesorios BOSCH. BOSCH es una marca comercial de
Robert Bosch GmbH.

**Compatible con_los accesorios DREMEL. DREMEL es una marca comercial
de Robert Bosch Tool Corporation.

(IT)) ADATTATORE MULTIUTENSILE

*Compatibile gli accessori BOSCH. BOSCH & un marchio commerciale di Robert
Bosch GmbH.

**Compatibile gli accessori DREMEL. DREMEL & un marchio commerciale di
Robert Bosch Tool Corporation.

(NL) ADAPTER MULTI-GEREEDSCHAP

*Compatibel met accessoires van BOSCH . BOSCH is een handelsmerk van
Robert Bosch GmbH.

**Compatibel met accessoires van DREMEL . DREMEL is een handelsmerk van
Robert Bosch Tool Corporation.

(PT) ADAPTADOR PARA MULTHFERRAMENTA

*Compativel com acessérios BOSCH. BOSCH é uma marca comercial da
Robert Bosch GmbH.

**Compativel com acessoérios DREMEL. DREMEL é uma marca comercial da
Robert Bosch Tool Corporation.

(DA MULTIVARKTBJSADAPTOR

*Kompatibel med BOSCH-tilbehgr. BOSCH er et varemzerke tilhgrende Robert
Bosch GmbH.

"Konljpatibel med DREMEL-tilbehgr. DREMEL er et varemaerke tilhgrende
Robert Bosch Tool Corporation.

(SV) ADAPTER FOR MULTIREDSKAP

*Kompatibel med tillbehér fran BOSCH. BOSCH ér ett varumarke som tillhér
Robert Bosch GmbH.

**Kompatibel med tillbehor fran DREMEL. DREMEL &r ett varumarke som tillhor
Robert Bosch Tool Corporation.

(FI) ADAPTERI MONITOIMITYOKALULLE

*Yhteensopiva BOSCH-lisatarvikkeiden kanssa. BOSCH on tavaramerkki, jonka
omistaa Robert Bosch GmbH.

**Yhteensopiva DREMEL-lisatarvikkeiden kanssa. DREMEL on tavaramerkki,
jonka omistaa Robert Bosch Tool Corporation.

MULTIVERKT@YADAPTER

*Kompatibel med BOSCH-tilbehgr. BOSCH er et varemerke som tilhgrer Robert
Bosch GmbH.

**Kompatibel med DREMEL-tilbeher. DREMEL er et varemerke som tilherer
Robert Bosch Tool Corporation.

ADANTEP MHOTO®YHKLIMOHATBHOTO MHCTPYMEHTA

*CoBmMecTuMo ¢ npuHagnexHoctasmm BOSCH. BOSCH siBnsietcss ToBapHbIM
3Hakom komnannm Robert Bosch GmbH.

**CoBMeCTUMO ¢ namuaﬂne)m—locmmw DREMEL. DREMEL sBnsetcs ToBapHbIM
3HakoM komnanun Robert Bosch Tool Corporation.

ADAPTER DO NARZEDZIA UNIWERSALNEGO
'GZgg?_‘ny z akcesoriami BOSCH. BOSCH jest znakiem towarowym Robert Bosch
mbH.

**Zgodny z akcesoriami DREMEL. DREMEL jest znakiem towarowym Robert
Bosch Tool Corporation.

NASTAVEC PRO MULTIFUNKCNi NASTROJ

*Kompatibilni Sé)ﬂslusenstvim BOSCH. BOSCH je ochranna znamka spolecnosti
Robert Bosch GmbH.

**Kompatibilni s pFislusenstvim DREMEL. DREMEL je ochranna znamka
spolecnosti Robert Bosch Tool Corporation.
(HU) TOBBFUNKCIOS GEP ADAPTERE

*BOSCH tartozékokkal kompatibilis. ABOSCH a Robert Bosch GmbH védjegye.
**DREMEL tartozékokkal kompatibilis. A' DREMEL a Robert Bosch Tool
Corporation védjegye.

ADAPTOR UNEALTA ULTIFUNCTIONALA

*Compativel com acessérios BOSCH. BOSCH este o marca comerciald a
Robert Bosch GmbH.

**Compativel com acessoérios DREMEL. DREMEL este o marca comerciala a
Robert Bosch Tool Corporation.

DAUDZFUNKCIONALA INSTRUMENTA ADAPTERS
*Savietojams ar BOSCH aksesuariem. BOSCH Robert Bosch GmbH precu
zime.

**Savietojams ar DREMEL aksesuariem. DREMEL Robert Bosch Tool
Corporation precu zime.

@ UNIVERSALIOJO |RANKIO ADAPTERIS
*Galima naudoti su BOSCH priedais. BOSCH yra ,Robert Bosch GmbH" prekés
Zenklas.

**Galima_naudoti su DREMEL priedais. DREMEL yra ,Robert Bosch Tool
Corporation® prekés Zenklas.

MULTIFUNKTSIONAALSE TOORIISTA ADAPTER
*Uhilduy, EOSCH tarvikutega. BOSCH on ettevotte Robert Bosch GmbH

kaubamark.

**Uhilduy DREMEL tarvikutega. DREMEL on ettevdtte Robert Bosch Tool
Corporation kaubamark.

(HR) ADAPTER VISENAMJENSKOG ALATA

*Kompatibilno s BOSCH priborom. BOSCH je Zig tvrtke Robert Bosch GmbH.
**Kompatibilno s DREMEL priborom. DREMEL je Zig tvrtke Robert Bosch Tool
Corporation.

(SL VECNAMENSKI ADAPTER

*Zdruzljiv z dodatki BOSCH . BOSCH je blagovna znamka podjetja Robert
Bosch GmbH.

**Zdruzljiv z dodatki DREMEL . DREMEL je blagovna znamka podjetja Robert
Bosch Tool Corporation.

(SK) ADAPTER PRE VIACUGELOVE NARADIE

‘Kompatibi]r}g s %risluéenstvom BOSCH. BOSCH je ochranna znamka
spolocnosti Robert Bosch GmbH.

**Kompatibilny s prislusenstvom DREMEL. DREMEL je ochranna znamka
spolo¢nosti Robert Bosch Tool Corporation.

ABAMNTEP 3A MHOFO®YHKLMOHANEH UHCTPYMEHT

*CbBMecTUMO ¢ akcecoapu oT BOSCH. BOSCH e Tbproecka mapka Robert
Bosch GmbH.

**CbBMecTUMO ¢ akcecoapy oT DREMEL. DREMEL e Tbproecka mapka Robert
Bosch Tool Corporation.

ALANTEP A5 BATATO®YHKLIOHANBHUX IHCTPYMEHTIB
E;Cy'l\)nli-fwﬁ i3 BOSCH akcecyapamu. BOSCH e Toproeoto mapkoto Robert Bosch
mbH.

**Cymichuin i3 DREMEL akcecyapamn. DREMEL e Toprosoto mapkoto Robert
Bosch Tool Corporation.
COK ISLEVLI ALET ADAPTORU

*BOSCH aksesuarlariyla uyumlu. BOSCH, Robert Bosch GmbH sirketinin bir
ticari markasidir.

**DREMEL aksesuarlariyla uyumlu. DREMEL, Robert Bosch Tool Corporation
sirketinin bir ticari markasidir.
(ED) nPOZAPMOrEAS MOAYEPTAAEIOY

*TupBard pe egaptiuara BOSCH . To BOSCH atroteAei eptropikd orjpa Ti
RS o HTTopIKS oripa TG

**TupBard pe egaptipara DREMEL . To DREMEL aToteAsi eutropikd orjua Ti
Robé‘r% Boseh T%oﬁ)(ggrporation. HTTop! nHa ™
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English Francais
Product Ir;ppar;il- . e
Multi-tool Outil-multiple
Model Numéro de modéle
Input Alimentation
Voltage Tension

No-load speed

Oscillation angle

Cord length

Weight (According to EPTA-
Procedure 01/2014)

Measured sound values
determined according to
EN 62841:

A-weighted sound
pressure level
Uncertainty K

A-weighted sound power
level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

Weighted root mean

The vibration total values
(triaxial vector sum)
determined according to
EN 62841:

Vibration emission value

Cutting chipboard (wood)
Uncertainty K

Cutting chipboard (wood
& metal)

Uncertainty K

Sanding

Uncertainty K

Vitesse & vide

Angle d'oscillation

Longueur du cable

Poids (Selon la procédure
EPTA 01/2014)

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

Valeur pondérée moyenne

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon EN
62841:

Valeur d'émission de
vibrations

Coupe d'aggloméré (Bois)
Incertitude K

Coupe d'aggloméré (Bois
& métal)

Incertitude K

Pongage

Incertitude K

Deutsc
Produkt-Spezifikationen

Multi-Werkzeug

Modell

Eingangsleistung

Spannung

Leerlaufdrehzahl
Oszillationswinkel
Kabelldnge

Gewicht (GemaR EPTA-
Verfahren 01/2014)

GeméR EN 62841:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Sct i

egel

pafiol

Especificaciones del
producto

Multiherramienta

Marca

Tension nominal

Tension

Velocidad sin carga

Angulo de oscilacién
Longitud del cable

Peso (Segun el
procedimiento EPTA
01/2014)

Valores medidos del
sonido en funcion de la
norma EN 62841:

Nivel de presion acustica
ponderada en A
Incertidumbre K

Nivel de potencia acustica
poi enA

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Quadratischer Mittelwert

Die Vibrationsgesamtwerte
(triaxiale Vektorensumme)
ermittelt nach EN 62841:

Vibrationsemissionswert

Ségen von Spanplatten
(Holz)

Unsicherheit K

Ségen von Spanplatten
(Holz & Metall)

Unsicherheit K
Schmirgeln
Unsicherheit K

Incertidumbre K

Utilice proteccion auditiva!

Valor medio ponderado

Los valores de vibracién
total (suma de vectores
triax.), determinado segun la
norma EN 62841:

Valor de emision de
vibracién

Corte de aglomerado
(Madera)
Incertidumbre K
Corte de aglomerado
(Madera & metal)
Incertidumbre K
Lijado

Incertidumbre K

Itali

Specifiche prodotto

Multi-utensile

Marca

Alimentazione

Voltaggio

Velocita a vuoto

Angolo di oscillazione
Lunghezza cavo

Peso (Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2014)

Valori del suono misurati
determinati secondo lo
standard EN 62841:

Livello di pressione sonora
pesato A

Incertezza K

Livello di potenza sonora
pesato A
Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

Valore quadratico medio
ponderato

I valori totali delle vibrazioni
(somma di vettori in tre
direzioni) sono misurati
conformemente alla norma
EN 62841:

Valore di emissioni vibrazioni

Tagliare compensato (Legno)
Incertezza K

Tagliare compensato (Legno
& metallo)

Incertezza K
Operazioni di levigatura

Incertezza K

Nederlands

Productspecificaties

Multiwerktuig
Merk

Input

Spanning

Onbelast toerental

Oscillerende hoek
Snoerlengte

Gewicht (Overeenkomstig
de EPTA-procedure
01/2014)

Gemeten geluidswaarden
bepaald in

overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K
A-gewogen geluidsniveau
Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

Gewogen gemiddelde

De totale trillingswaarden
(triaxale verctorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN 62841:

Trillingsemissiewaarde

Zaagplaat (Hout)

Onzekerheid K

Zaagplaat (Hout & metaal)

Onzekerheid K
Zandschuren
Onzekerheid K




Portugués

Especificagdes do
produto

Multiferramenta

Marca

Admissao

Voltagem

Velocidade em vazio

Angulo de oscilagéo
Comprimento do cabo

Peso (De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2014)

Valores medidos do
som em fungao da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgdo dos ouvidos.

Média quadratica
ponderada

Os valores totais

de vibragéo (soma

do vector triax) sédo
determinados em
conformidade com a EN
62841:

Valor de emissao de
vibragao

®

Dansk Svenska Suomi
ifikationer | Produk ifikationer | Tuotteen tekniset tiedot

Multiveerktej Flerfunktionsverktyg Yleistyokalu
Brand Modellnummer Mallinumero
Stremforsyning Matningsspénning Virrankulutus
Spaending Spanning Jannite
Tomgangshastighed Tomgangshastighet Tyhjakayntinopeus
Oscillationsvinkel Oscillationsvinkel Oskill
Ledningsleengde Sladdléngd Johdon pituus

Veegt (I henhold til
EPTA-procedure
01/2014)

Malte lydveerdier
bestemt iht. EN 62841:

A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vasgtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K
Beer hegreveern.

Veegtet geometrisk
middelvaerdi

Totale vibrationsveerdier
(triax vector sum)
afgeres ifelge EN 62841:

Vibrations
emissionsvaerdi

Corte de comp. d
(Madeira)

Skeering i
(Tree)

Incerteza K Usikkerhed K
Corte de cc d Skeering i
(Madeira & metal) (Tree & metal)
Incerteza K Usikkerhed K
Lixagem Slibning
Incerteza K Usikkerhed K

Vikt (Enligt EPTA
01/2014

Uppmatta ljudvarden

enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Viktat medelvérde

Det totala
vibrationsvardet

Paino (EPTA-
menetelman 01/2014
mukaan)

Mitatut arvot maaritetty
EN 62841: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso
Epétarkkuus K

A-painotettu
&anenteho

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Painotettu tehollisarvo

Tarinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
i )

( imma)
ar framtaget enligt EN
62841:

Vibrationsvarde

Sagbord (Tra)
Osékerhet K
Sagbord (Tra & metall)

Osékerhet K
Slipning
Osékerhet K

maaritettyna standardin
EN 62841 mukaisesti:

Tarindarvo
Lastulevyn
leikkaaminen (Puu)
Epatarkkuus K

Lastulevyn
leikkaaminen (Puu &
metallin)

epatarkkuus K
Hiominen

epatarkkuus K

Produktspesifikasjoner

Multiverktay

Merke
Input

Spenning

Hastighet ubelastet

Svingningsvinkel

Ledningslengde

Vekt (I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014)

Mailte lydverdier
bestemt iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K
A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

Malt effekt

De totale
vibrasjonsverdiene (triax
vektor-sum) er fastsatt i
henhold til EN 62841:

Vibrasjonsverdi

Kapping sponplater (Tre)
Usikkerhet K

Kapping sponplater (Tre
& metall)

Usikkerhet K

Sliping

Usikkerhet K

Pycckui
XapakTepucTuku
v3nenvs

[npenb ¢ Habopom
Hacapok

Mapka

MutaHne
Hanpsixerne

CKOpOCTb Ha XonocTom
xony

Yron kayaHus
[invHa kabensi nutaHus

Bec (CootseTtcTByeT
Tpe6oBaHusam EPTA-
Procedure 01/2014)

W3mepeHHble
3HaYeHus napameTpos
3ByKa onpefeneHsl B
cootsetcTein ¢ EN
62841:

YpoBeHb
A-B3BELUEHHOTo
3BYKOBOTO [JaBNeHus!
Pa3sbpoc K

YpoBeHb
A-B3BELLEHHON
3BYKOBOW MOLLIHOCT
Pas6poc K
Wcnonbayiite
HayLHNKK!

BaBelueHHoOe cpeaHee
KBagpatu4Hoe

CyMMapHoe 3HaueH1e
BUGpaLyK (BeKkTOpHast
CymMMa 1o Tpem
KoopauHaTam)
onpezeneHo B
COOTBETCTBIM CO
cTanaaptom EN 62841:

3HaveHwe BuBpaLmum

Pesanue ICMN
(OpeBecuHa)

Pa36poc K

Pesanve ICM
(OpesecuHa & metanna)
Pas6poc K
LLinucboBaHue Lwkypkoin

Pa3s6poc K

RMT200
200w

220-240V v
50/60 Hz

10000 - 20000 min"
30
25m

091kg

L, =86 dB(A)
3B (A)
L,,,= 94 dB(A)

3dB (A)

a,=13,3 m/s?
1,5 m/s?
a,=16,5m/s?

1,5 m/s?
a,=12,7 m/s?

1,5 m/s?




Polski

Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Predko$¢ bez obcigzenia

Kat oscylacji
Diugosc przewodu
Masa (Zgodnie z

procedurg EPTA
01/2014)

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
normg EN 62841:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

Stosowac $rodki
ochrony stuchu!

Srednia wazona

Warto$ci sumaryczne
drgan (suma wektorowa
przyspieszen mierzona
czujnikiem typu triax)
okreslone zgodnie z
norma EN 62841:

Warto$¢ emisji wibracji

Przecinanie ptyty
wiérowej (Drewno)
Niepewnos$¢ pomiaru K
Przecinanie ptyty
wiérowej

(Drewno & metalu)
Niepewnos$¢ pomiaru K
Zdzieranie

Niepewnos¢ pomiaru K

Otacky naprazdno
Oscilaéni thel
Délka kabelu

Hmotnost (Dle protokolu
EPTA01/2014)

Namérené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vaZzena
funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Stredni posuzovana
hodnota

Celkové hodnoty vibraci
(tfiosy vektorovy soucet)
uréené v souladu s EN
62841:

Hodnota vibra¢nich emisi
Rezani drevotfisky
(Drevo)

Nejistota K

Rezani drevotfisky
(Dfevo & kovii)

Nejistota K
Brouseni

Nejistota K

Parametry techniczne Technické tdaje produktu | Termék miszaki adatai
Narzedzie Unit Viceucelovy Nastroj

Numer modelu Znatka Marka

Zasilanie Vstup Bemenet

Napiecie Elektrické napéti Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam
Oszcillacio szége

Kébel hossza

Sdly (A 01/2014 EPTA-
eljaras szerint)

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédot.

Stlyozott négyzetes atlag

Vibracio teljes értékei
(haromtengely(
vektorosszeg), az
EN 62841 szerint
meghatérozva:

Avibréciokibocsétas
értéke

Farostlemez vagasa (Fa)
Bizonytalansag K

Farostlemez vagasa (Fa
& vagasa)
Bizonytalansag K
Csiszolas

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Aparat Multifunctional
Numér serie

Intrare

Tensiune

Viteza in gol

Unghi de oscilatie
Lungime cablu
Greutate (In conformitate

cu Procedura EPTA din
01/2014)

Valori de sunet
masurate determinate
n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Medie ponderata efectiva

Valorile totale ale
vibratiilor (suma
vectoriala a trei directii)
au fost determinate
conform EN 62841:

Valoarea vibratjilor
generate

Placa aglomerata de
taiere (Lemn)
Incertitudine K

Placa aglomerata de
taiere (Lemn & metal)

Incertitudine K
Slefuire

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Daudzfunkcionals
Instruments
Modela numurs
leeja

Spriegums

Tuk3gaitas atrums

Svarstibu lenkis

Kabela garums

Svars (Saskana ar EPTA
proceddru 01/2014)

|zméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena [Tmenis

Kludas vértiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

Kladas vértiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vidéja svérta
kvadratsaknes vértiba

Vibraciju kopgjas vértibas
(trisasu vektoru summa)
tiek noteiktas atbilstosi
EN 62841:

Vibraciju emisijas vértiba

Kokskaidu plaksnu
griesana (Koks)

kladas vértiba K

Kokskaidu plaksnu
griesana
(Koks & metala)

kladas vértiba K
Slipésana

Kladas vértiba K

Gaminio technines
savybés

Daugiafunkcis Jrankis

Prekes Zenklas

|vestis

Jtampa

Greitis be apkrovimo

Virpesiy kampas
Laido ilgis

Svoris (Pagal Europos
elektriniy jrankiy

asociacijos (EPTA)
nustatyta tvarka 01/2014)

ISmatuotos garso
vertés nustatytos pagal
EN 62841:

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Svorinis Saknies vidurkis

Bendros vibracijos vertés
(trikampio vektoriy suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Vibracijos emisijos verté

Medienos droZliy ploksgiy
pjovimas (Mediena)

Nepastovumas K

Medienos droZliy ploksgiy
pjovimas
(Mediena & metalo)

Nepastovumas K
Slifavimas

Nepastovumas K

Toote tehnilised andmed

Mitmeotstarbeline Téoriist
Mark

Vooluvérk

Pinge

Kiirus ilma koormuseta

Vénkliikumise nurk

Toitejuhtme pikkus

Kaal (Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014)

Moéotevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile
EN 62841:

A-kaalutud helirshu
tase

Mostemaaramatus K

A-kaalutud
helivdimsuse tase

Modtemadramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Kaalutud ruutkeskmine
vaartus

Vibratsiooni
koguvaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 62841 maératud
jargmiselt:

On vibratsiooni véértus

Saepuruplaadi I6ikamine
(Puit)
Mdodtemédramatus K

Saepuruplaadi [5ikamine
(Puit & metallide)

Mbodtemadramatus K
Lihvimine

MéGtemadramatus K




Hrvatski

Slovenscéina Slovencina

Bbnrapus

yKpaiHCbka

Tlrkce

EAANvIKA

Specifikacije
proizvoda

Visenamjenski Alat

Marka

Ulaz

Napon
Brzina bez
opterecenja
Kut oscilacije

Duljina kabela

Tezina (Prema EPTA-
postupku 01/2014)

Mjerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvucne snage

Neodredenost K
Nosite stitnike

za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosni
vektorski zbir)
odreduju se u skladu s
EN 62841:

Emisija vibracija
vrijednosti

Rezanie iverice (Drvo)

Neodredenost K

Rezanje iverice (Drvo
& metala)

Neodredenost K

Brusenje

Neodredenost K

Specifikacije izdelka
Vecnamensko
Orodje

Znamka

Vhod

Napetost

Hitrost brez
obremenitve
Kot vrtenja

DolZina kabla

Teza (Skladno s
postopkom EPTA
01/2014)

Izmerjene

zvo¢ne vrednosti

dolo¢ene v skladu
s standardom EN
62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvo¢ne moti

Nedolo¢. K

Nosite s¢itnike za
usesa.

UteZna vrednost
korena

Skupna vrednost
vibracij (vektorska
vsota treh smeri)
dolo¢ena v skladu z
EN 62841:

Vrednost emisije
vibracij

Zaganije ivernih desk
(Les)
Nedolo¢. K

Zaganje ivernih desk
(Les & kovine)

Nedolog. K
Brusenje

Nedolo¢. K

Specifikacie
produktu

Viacucelovy Nastroj
Znatka

Vstup

Napatie

Otacky bez
zataZenia
Oscilaény uhol
Dizka kébla
Hmotnost (Podla

EPTA-Procedure
01/2014)

Namerané hodnoty
uréené podla EN
62841:

Vézena A hladina
akustického tlaku

Odchylka K

Vézena A hladina
akustického
vykonu

Odchylka K
Pouzivajte
chranice sluchu.
Vazeny kvadraticky
priemer

Celkové hodnoty
vibracii (sthrn
triaxialneho vektora)
uréuje norma EN
62841:

Hodnota emisii
vibrécif
Rezanie drevotriesky

(Drevo)

Odchylka K

Rezanie drevotriesky
(Drevo & kovov)
Odchylka K
Smirglovanie

Odchylka K

TexHuyeckn
XapaKTepucTUkA

MynTu-MHCTpyMEHT

Mogen
Bxon

Hanpexerne

CKopoCT Ha npaseH
xoni

bren Ha TpenTeHe

[bmkuHa Ha kabena

Terno (cnopen
npoueaypata Ha EPTA
01/2014)

WamepeHute
CTOWHOCTY Ha 3BYyKa
ca onpefienenu B
cboTeeTcTane ¢ EN
62841:

HwBo Ha wymoBo
HansiraHe ¢
paBHuLLe A

MpometnueocT (K)

HuBo Ha cunarta Ha
wyma ¢ paBHuLLe A

MpomernusocT (K)
Hocete aHTndoHu.

Mpeternena
CpeiHOKBazipaTUyHa
CTOAHOCT

O6Lwara cTonHocT
Ha BuGpauum1Te
(TpMoCcHa BeKTOpHa
cyma) e onpegienexa
B cboTBeTcTBMe ¢ EN
62841:

Hueo Ha BuGpauumTe

PszaHe Ha nnouu
(abpeo)

MpomeHrnueocT (K)

PssaHe Ha nnouu
(obpBO M MeTan)

MoBa

TexHiuHi xapaKkTepucTikm
npoAYyKTYy

MynbTiiHCTpyMEHT

Mogenb

Mutanve
Hanpyra

LWBnakicts 6e3
HaBaHTaXeHHs

KyT konuBaHHs

[loBxuHa WHypa

Bara (BignosigHo go
EPTA

Uriin Ozellikleri

Cok Amagli Alet
Marka

Girig

Gerilim

Bota hiz

Salinim agisi

Kablo uzunlugu

Agriik (EPTA-

01/2014)

BuMipsiHi 3Ha4eHHs
WyMy BU3HAYaKTLCS
BignosigHo go EN
62841:

A-3BaxeHWit piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

HesunaHadeHbicTb K

A-3BaxeHWit piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTi

HesunsHayeHbicTb K

[LiameTp pixyHor niHii.

BuBaxeHe
cepeaHboKBaapaTuyHe

BaranbHe 3HaueHHs
Bibpauii (TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCS
BignosigHo go EN
62841:

PigeHb ewmicii BiGpaLjii:

Piska
[1ePEBHOCTPYXKOBOT
[0k (Aepeso)

HesuaHaueHsICTb K
Piska

[1epEBHOCTPYKKOBOT
[OLKY (AepeBo i MeTan)

MpomernueocT (K) HeBusHaueHbicTb K
LinucosaHe LLinicpyBaHHs
Mpc (K) H b K

01/2014’e gore)

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikl ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikli ses
glicii seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.
Agirlikl kok
ortalamasi

EN 62841 normuna
uygun olarak
belirlenmis titregim
toplam degerleri
(triaks vektor
toplami):

Titresim emisyon
degeri

Sunta kesimi
(Ahsap)
Belirsizlik K
Sunta kesimi

(Ahsap & metal)

Belirsizlik K
Zimparalama

Belirsizlik K

Mpodiaypagég
MpoiévTog

MoAuepyaheio

Mépka
Eicodog pedpatog

Tdon
TautTa OT Kev

Twvia TaAdviwong

Mrikog kaAwdiou

Bapog (Z0pgwva pe
v Aladikacia EPTA
01/2014)

MeTpnpéveg TIuéG
AXOU CUPPWVA PE
10 EN 62841:

A-oTaBpIoPéVO
emimedo Trieong
fxou

ABeBaiétnTa K

A-o1aBuIopEVO
emimedo éviaong
fixou

ABeBaidtTnTa K
®opare
WTOOOTTIOEG.
ZTabuIopévn Evepyog
g

Zuvolikég atieg
Kpadaouwy
(Tpiagovikd
BlavuouaTKe
@Bpoiopa) cUpewva
pe EN 62841:

TiuA exmopTmg
Kpadaouuwy

Kot popiooavidag
(Z0Mo)
ABeBaidTTa K
Kot popiooavidag
(=0Ao & peréAou)
ABeBaidTTa K
Agiavon

ABeBaioTa K

RMT200
200 W

220-240V v
50/60 Hz

10000 - 20000 min-'
30
25m

091kg

L, =86 dB(A)
3dB(A)
L,,,= 94 dB(A)

3dB (A)

a,=13,3 m/s?
1,5 m/s?
a, = 16,5 m/s?
1,5 m/s?

a,=12,7 m/s?

1,5 m/s?
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden geméaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten berticksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen konnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segiin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta estd apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccién adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra

di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

. /A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trilling 1 en geluic i 1 in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

/\ AVISO

Os valores de vibraggo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagéo preliminar da exposi¢éo.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengdo insuficiente, a emisséo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condi¢des podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significati ite o nivel de icdo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragdo e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessérios, manter as
méos quentes (em caso de vibragdo) e organizar padrdes de trabalho.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stsjemissionsvaerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sdsom vedligeholdelse af veerktejet og
tilbeheret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tilldmpningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka

@
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exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevért. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berékningen de tider
da verktyget ar avsténgt eller nar det &r igang men inte anvands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttdaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut  tarind- ja melupaastoarvot koskevat tydkalun paakayttdtarkoituksia.
Téarindpaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tydkalua kaytetdan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. nan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tyékalu on kytketty pois paéalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kaytetad. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyckalun ja lisvarusteiden huoltamisella, kéasien
lampima itdmiselld (tarinén tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinaltd ja melulta.

m /A\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
4 sammenligne ett verktay med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomréader. Men hvis verktayet brukes til ulike bruksomréder, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmeanstre.

m /\ OCTOPOXHO

3asiBneHHble JaHHbIE O COBOKYNHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
yKasaHHble B HaCTOALIEM PyKOBOACTBE, MONyYeHbl B XOAE CTaHAapTU3NPOBaHHbLIX
WCCnesoBaHui U MOTYT UMCMOMb30BaTLCS AfS CPaBHEHMS MHCTpyMeHToB. MoryT
NPUMEHSATLCS B paMKax NpefBapuTenbHON OLEHKN CTENeHN BO3AeHCTBNSA.

3asiBNEHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLIYMOBOTO BO3/E/CTBIS YUUTHIBAET OCHOBHbIE
06MacT NPUMEHEHUsi UHCTPyMeHTa. Mpu 3TOM, €CAM UHCTPYMEHT WCTOMb3yeTcs
MHbIM 06pa3oM, ¢ ApyruM o60pyaoBaHMEM nMGO HekayecTBeHHO OBChyXMBaeTCs,
cTeneHb BUGPALIMOHHOMO W LLYMOBOTO BO3AENMCTBUS MOXET OTNMYaThesi. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCrnyatauuu STv YCrIoBUS MOTYT CrIOCOBCTBOBATE 3HAUUTENLHOMY
MOBLILIEHWIO YPOBHEN BO3AENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALIMOHHOTO U LIYMOBOTO
BO3AENCTBAS [OSDKEH Takke MPOBOAUTHCS C YYETOM KOMMHYECTBA BbIKIIOYEHMII
MHCTPYMEHTa M MPOAOIKUTENBHOCTI PaBoTkl Ha XOMOCTOM Xoay. B pamkax Bcero
nepuoa oKchfyaTaudu 9TM  YCNIOBUS MOrYT CrOCOBCTBOBATH  3HAUUTESILHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS! BO3/EICTBUS.

O6ecneybTe AOMOMHUTENbHbIE MEpLI 3aLLNTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBUS BUGPaLMN
W Wyma, Hanpumep, TeXHUYeckoe oBCNyxUBaHe MHCTPYMEHTA W NPUHaZNeXHOCTel,
noaaepxaHns TemMnepaTypbl pyk (B cnydae Bubpauum) 1 opraHuaumum rpadgumka pabor.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji fgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
normali 13 metodg ia — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzgdzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odp gtéwnym iom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowarn lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlu¢nosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je vSak mlhova¢ pouZit jinym zpUsobem, s jinym
pfislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v tvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gc¢inky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrZzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikényvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkéz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6z6 alkalmazasokra
vagy eltéro tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikédési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentdsen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, dacd unealta este utilizatd in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzétor, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. n
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

/\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik3anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk$gaita. Sie apstakli var btiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok3$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
irankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidZiamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Tagiau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
sglygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
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tusgigja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniskai priziGrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid vdib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tooriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, vdib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kodikuda. Need tingimused voivad emissiooni tdperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult téole rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira mdju eest: nait tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja té6korraldus.

E /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrZzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu€aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavijenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma te¢e, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$Cito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto névode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skiskou a mézu
sa pouZit na porovnanie jedného naradia s druhym. Mézu sa pouZit na predbezné
posUdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho Gdrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lidit. Tieto podmienky znacne zvysia
aroven expozicie po¢as celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie u¢inkom
vibracii a hluku musi taktiez zohladnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znacne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie teplych ruk (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[eknapupaHute oGLM CTOWHOCTM Ha M3fbueHUTE BUGPALMM W HA LIYMOBUTE
€MU1CUN, NOCOYEHM B HACTOSLLOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TEeCTOB METO[ U MOXe Aa Ce M3MNON3BaT 3a CPaBHEHWE Ha eauH
MHCTPyMeHT ¢ Apyr. Te Moxe aa ce T 3a M| TenHo oL Ha
Bb3AeNCTBUETO.

[eknapupaHnte CTOMHOCTW Ha W3MbyeHUTe BUOpPaLMM M Ha LWYMOBWTE emucun
NpeACTaBnsABaT OCHOBHWTE MPUINOXEHUS Ha WHCTpymeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce W3M0N3Ba 3a PasnnyHu MPUOKEHNS, C PA3NMYHN NPUHAANEXHOCTN
WNW noAApbXKaTa My e HekayecTBeHa, uanbyeHuTe Bubpauumn 1 LyMoBUTe emmcun
moraT Aa ce pasnuyasat. Tean ycrioBis MOXe 3Ha4YMTeNHO [a yBenuyaT HUBOTO Ha

u3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota. MNpu oueHsBaHe Ha HUBOTO Ha W3naraHe Ha
BuBGpaumn 1 Wym cblio TpsaGBa Ja ce B3eme NpeaBnd KOMKO MbTU MHCTPYMEHTLT
e 6un u3KMioYBaH UNN KOMKo MbTW e paboTun Ha npaseH xoA. Tean yCroBus Moxe
3HAYNTENHO ja HaMansaT HUBOTO Ha U3naraHe npes Lenns cpok Ha paboTa.

Onpeaenete JONBLAHUTENHU MEPKM 3a NpeanasBaHe Ha onepatopa ot edekTute ot
BuBpaLMKTE 1 LWyMa, KaTo HaNpUMep NOALbPKAHE Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbLeTe Tonnm (B Criyyai Ha BUGPaLMM), OpraHM3aLMsi Ha MofenuTe
3a paborta.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHayeHHs BibpalLlii Ta WyMmy, HaBeAeHi B LibOMY KePIiBHWLTBI, BUMiptoBanucs BianosiaHO
[0 CTaHAapTU30BaHOTO MeTody BUMpoGyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BUKOPUCTaHI
QNS NOPIBHSIHHA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMM MOXHa KopucTyBaTucs Anst
nonepeAHbLOT OLHKM BNAMBY.

HaBepeHi 3HaYeHHs BUMIPSHO NpuW CTaHAapTHIA ekcnnyaTtauii BupoBy. YTiM SKLWO
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHLWMX LiNen, 3 iHLMMK A0AATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoxoauTb HanexHoro obcnyroByBaHHS, PiBHI BiGpaLii Ta Wwymy MOXyTb
BiApI3HATUCS BiA 3a3HaueHuX. FK Hacnigok, piBHi BNAMBY BMPOAOBX 3arasibHOro
po6oYoro Yacy MoxyTb 3Ha4YHO 36inblumTics. Mpu ouiHUI piBHIB BNnKBY Bibpauii Ta
wymy cnin BpaxoByBaTv nepioai, konu BUpiG BUMKHEHW A abo npautoe Ha XOnocTux
obeprax. Ak Hacnigok, piBHi BNMMBY BMNPOAOBX 3aranibHOro poboyoro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLLNTUCS.

[DoTpumyiitecst 4oAaTKOBUX 3axOAiB, sSiki MOXYTb 3aXUCTUTW onepaTtopa Bif BNnvBY
BiGpaLjii Ta Wymy: NiATPUMYITE NPUCTPIN Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY
cTaHi, cnigkyiTe, Wwobu pyku 3anuiwanucs Tennumu (npu BiGpauii), Ta npogymaite
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve guriiltii emisyonu degerleri
standartlastiniimis bir teste gore olgiilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degderlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve girilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giirlilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini énemli oranda arttirabilir.
Titresime ve girliltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi stireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik dnlemlerini tanimlayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeioa TiuA OUVOAKKWY Kpadaouwv Kai N dnAwBeioa TiuA  EKTTOPTIAG
BopUBou, ol oTToiEg avaypapovTal oTo TIApPOV EYXEIPIDIO, EXOUV WETPNOEI CUNPWVA
We TUTTOTTOINUEVN BOKIUK KOl PTTOPEl va XPNOIMOTIOINGEI yia OUYKPIOEIG EpyaAEiwy.
MTT0poUV Va XpnoIpoTIoINBo0V yia TTPOKATAPKTIKF agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dnAwbeioeg TIUEG KPAdACUWY Kal EKTTOUTTWV BopUBou agopolv IoXUouV yia
TIG KUPIEG €QappoyEG Tou epyaheiou. QoTé00, edv TO epyaAeio XpnaidoTroinBei yia
BINPOPETIKEG EQAPHUOYES, UE DIAPOPETIKG eEapTApATA A SEV GUVTNPNOEI CWOTA, OI TILES
KPadUOUWY Kal EKTTOUTIWY BopUBou ptropei va diagopoTtroinBolyv. O TrpolTmobéoeig
auTég pTTOopEl va augroouv onuavtikd Ta emimeda £kBeong katd Tn Sidpkela TG
OUVOAIKAG TTEPIGBOU epyaciag. Oa TIPETEl va An@Bei uTdyn pia ekTiunon g
£kBeong o€ kpadaopoUg kal 86puBo GTav To epyaleio eival aTrevepyoTToINUEVO i 6TaV
HetaBaivel oe adpaveia. O CUVBAKES QUTEG UTTOPET VA PEILIOOUV ONUAVTIKA Ta ETTITTES
£kBeaNG KaTd TN DIGPKEIR TNG CUVOAIKIG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TPOOBETA PETPA AOPAAEIGG Yo TNV TTPOOTACI TOU XEIPIOTH OTIO TIG
EMTTWOEIG TWV KPASAoUWY Kal Tou BopUBou, OTIwG ouvTAPNON Tou epyaheiou Kal
TwV €6apTNUATWY, dIATAPNON TWV XEPIWV EOTWY, (OE TEPITITWON KPASAOUWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his’/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to
the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service
station, the product should be safely packed without any dangerous contents
such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short
description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été¢ congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit &
un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'slande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option gilltig ist. Dariiber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen

Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

— Schéaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspringliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schéaden durch &uBere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschlei® von Ersatzteilen

- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichen und normalen

VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das
Gerét sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte
mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers
versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum tber. In einigen Landern missen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist gliltig in der Européischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siche www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esté disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea vélida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el
producto a la compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto
a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del
remitente y acompafado de una breve descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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{138 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della
garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto
all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un
centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se ¢ valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar
de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation
van RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld
van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen

of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,

IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.

Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer

om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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[ CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo ¢ dada garantia
em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instruges ou se as respectivas ligagdes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugoes
qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao

prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes

— utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo

natural, incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengéo,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns conteldos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endereco do remetente e acompanhado por uma breve
descri¢do da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlaeengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert p& den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakreevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
— Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,

serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktojstilbeher som leveres med vaerktgjet eller kebes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og zelde,

inklusiv men ikke begrzenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulberster,

lejer, besninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

.| nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende
produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-
service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktgjer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att férldnga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att gélla som bevis
for den forldangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid koépdatumet. Garantin ar begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin &r inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till féljd av felaktigt underhall

— produkter som har &ndrats eller modifierats

— produkter  dar ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsorjning (ampere, volt,
frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till flid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medfoljde verktyget eller kopts separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehér) ar féremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begransat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehor eller tillhorande SDS-borrbit, strémsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

.| vissa Iander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka
produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en
RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall
sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av
felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en

forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,

Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfér dessa lénder,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterférséljare for att avgéra om en annan

garanti galler.

N}

w

(varumérke,

IS

o

o

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymalbissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tima tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivaméaarasta. Loppukayttaja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintiomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tdmé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttéjien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka léhetetdén séhkopostitse, ja alkuperéinen
ostopéivaméaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopéivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikéd se sisélla mitaan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellistd kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu

erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterat, hiomalaikat,

hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tykalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Ven3j ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjspt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de mé godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.
Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:
— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet
— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken
— ethvert ikke-CE-produkt
— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.
— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)
— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer
— normal slitasje og slitereservedeler
feil bruk, overbelastning av verktoyet
bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
— Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering
Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonbgrster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stevpose, stovutslippsrer, filtpakninger,
stotnekkelpinner og fjeer, osv.
noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren produktet tii RYOBI
serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal
produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.
. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy
blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktoyet
forblir uberorte.
Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din
autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

m YCNOBUA NPUMEHEHWUA TAPAHTUW HA MPOAYKLIIO RYOBI

MOMMMO  3aKOHHBIX Mpas, BO3HMKAKWMX NPW  MOKyNke, AaHHOE usjenve
MOKPbIBAETCA rapaHTMeit B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMY HUXKE NyHKTaMu.

. FapaHTWitHbIi nepuoa AN nokynatens cocTaBnseT 24 mecsua c Aatbl
nokynki usgenusi. [lata nokynku AomkHa GbiTb MOATBEPXKAEHA MOMHOCTBLIO
3aMOMHEHHBIM rapaHTUIHBIM TafioHOM M YeKoM O nokynke. [laHHoe uanenue
npefHasHa4yeHo TOMbKO AN YaCTHOro UCMNOMb30BaHUA NokynaTenem. nOSTOMy
rapaHTIsi He PacNpOCTPAHAETCS Ha UCMONb30BaHMe B NPOMECCUOHAMNBHbIX N
KOMMEPYECKNX LensiX.

. MNpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWs AN YacTu M3fenuii NUHenkun
2neKkTpouHcTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpaummn Ha cainTe www.ryobitools.eu. [paBo MHCTpymMeHTa Ha NpoaneHue
rapaHTUIHOTO Neproaa YETKO ykasaHo B MarasinHax v / Unu Ha ynakoseke / i
COMIEPXNTCH B COMYTCTBYIOWEN WMHCTPYMEHTY [JOKyMeHTaUuu. KOHEUHBIi
nonk30BaTenb JOMKEH 3aper1cTpUpoBaTh CBOI MPUOBPETEHHBIM UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHerd C AaTbl MOKynku. KOHedHbI nonb3oBatent MOXeT
3aperucTpupoBaTh CBOVM MHCTPYMEHT Ha MPO/NEHUE rapaHTn B CTPaHe CBOEro
NPOXMBaHWS, €CNIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perucTpauum. Kpome Toro,
KOHEYHbI NOMb30BaTENb AOIMKEH [jaTh CBOE COMMAacMe Ha XpaHeHUe AaHHBbIX,
KOTOpble HEOGXOAMMO BBECTU B OHNaH-hOPMY 1 NPUHATL NpaBKUna 1 YCroBus.
MoaTteepXaeHne perucTpaum, KOTopoe Bbl MOSyYUTe MO AMEKTPOHHOI NouTe,
3anoNHeHHbIV rapaHTUNHBIN TanoH U OpUrMHaNbHbIM YeK, B KOTOPOM yKasaHa
[nata nokynku, GyayT CyXnTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTu.

. [apaHTs MOKpLIBAET B TEYEHMe rapaHTUIiHOTO nepuoaa Bee edekTs
KayecTBa WM maTepuana Wslenusi Ha aaTy Mokynku. FapaHTusi orpaHudeHa
PEMOHTOM W / UNN 3aMEHOI W He BKMKYaeT HuKakue fpyrve obsisaTenscrea,
BK/IOYas, HO He orp b Cryya “nn Koct yBbiTkamm.
[apaHTUs CTaHOBUTCA HEENCTBUTENBHOM, €CNK M3AENUe MCMOoNb3oBanocs
HE N0 Ha3HaYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, [AaHHbIM B  PykoBoacTee
nonb30BaTens unu GbiNo HeNpaBsUIbHO NOAKMIOYEHO. HacTosWas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— noGble NOBPeXAEHUs U3AENNS B Pe3yNbTaTe HEMpaBUIbHOTO TEXHUYECKOTO
06CNY)XMBAHUS UNN HEOCTATOYHOTO YXO/Aa 38 UCHTPYMEHTOM
— nioBble U3enus, NOABEPILUINECH U3MEHEHNSIM 1 MOAUDUKaLMN

noBble U3enus, OpUrMHanbHbe WAEHTU(NKALIMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro

(ToproBasi Mapka, CepwiiHblii HoMep) Gbinn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl Unn

yAaneHs!

— nioBble  NOBpEeXAEHNS,

PyKoBOACTBa Monb3oBaTenst

nio6ble n3nenus, He cepTuduUMpoBaHHbie Mapkuposkoii "CE" ans npopaxm

B EBponeiickom cotose

— nioBble N3aenus, NoABEPriLMECs NONbITKaM PEMOHTa HEKBANUAULIMPOBAHHbIM

paGoTHUKOM unn  Ge3  MpeABapUTENbHOMO  YTBEPKAEHUS  KoMnaHuedn
Techtronic Industries.

— nioBble M3nenns, NOAKNIOYEHHbIE K HENPaBUbHOMY MCTOUHUKY NUTaHWS

(cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

Nio6ble NOBPEXKAEHMS, BbI3BAHHbBIE BHELUIHUMM BO3AENCTBUSMM (XUMUYECKUE,

huandeckue, yaapsl) Uiu MOCTOPOHHAMY BELLECTBAMM
— ECTECTBEHHBIIl N3HOC 3anacHbiX AeTane
— HECOOTBETCTBYIOLEE UCMOMNb30BAHNE, NEeperpy3ska UHCTPyMeHTa
UCMONb30BaHME  HEeYTBEPKAEHHbIX — aKCeCCyapoB M HEOPUrUHasNbHbIX
3anacHblx fetanen
— aKceccyapbl 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTABISEMbIE C UHCTDYMEHTOM MM
np1oGpeTaemble OTAENLHO. K 3TOMY CTIMCKY OTHOCSITCS, HO HE UCYeprbIBaloT
€ero: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHble AUCKM, HaXAauHyio
Gymary, nessus 1 GokoBble HanpaenskoLine

— KOMMOHEHTBI (AieTanu M aKceccyapel), MOABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY M pa3pbiBy, BKIIOYAs, HO He OrpaHMuMBasice HaGopel Ans
TEXHUYECKOTO OBCHYKUBAHMS, YroMbHbIE WETKM, MOALMIHUKA, NaTPOHI,
nepexodHukv SDS, kabenu nuTaHus, AOMOSHUTENbHbIE PYYKU, PyTNAPbI ANS
TPaHCMOPTUPOBKM, LWNNGOBASHBIE MOAOLLBLI, MbINECGOPHUKM, TPYBKK Ans
OTBOAA MbINY, BOMMOUHBIE WANGI, WTHIPY U MPYKUHbBI YAGPHBIX KIKOYEN 1 Ap.

. B HekoTopbix cTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpaBnsioT usgenus B
cepBUCHble opraHusauun RYOBI. Tpu oTnpaBke w3genus B CepBUCHbIA
ueHTp RYOBI, nagenve gomkHo GbiTe Ge3onacHo ynakoBaHo 1 He copepxatb
HIKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GEH3NH, AomkeH GbiTb NoAnucaH aapec
OTNPaBUTENS 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMMCAHMEM HENCNIPABHOCTY.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOANTCS B paMmkax HacToslel rapaHTum GecnnatHo.
OH He MPOANEBaeT rapaHTMio 1 He HAaYMHAET HOBbIA rapaHTWITHBIA Nepuoa.
3aMeHeHHbIe 16Tann U UHCTPYMEHTI CTAHOBSTCS Hallel COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOPbIX CTpaHax OTMpaBUTENb [OMKEH OMNadMBaTh CTOUMOCTb OTMPABKM.
BaliM 3aKOHHble MpaBa, BO3HUKLIME MPU MOKYMKE WHCTPyMEHTa, OCTaloTcst
HEeU3MEHHbIMU

. Hactosiwan rapantna peiicteutensHa B  EBponeiickom Coo6uiecTse,
Weeiuapun, Wcnavauw, Hopsernu, JuxteHwrteiHe, Typuun, Poccun un
BenukoGputaHuu. BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpalyanteck K CBOEMY
aBTOpU3oBaHHOMY Aunepy RYOBI, 4ToBbl y3HaTh, MPUMEHSIOTCS N YCroBUs
Kakux-nnubo Apyrux rapaHTuii.
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YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LLEHTP

TMpy BO3HUKHOBEHNM NPOBIIEM C U3Aen1em oBpalLaiTeCh B OAMH U3 PErMOHArbHBIX
aBTOPU3OBaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyto:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxnTe CepuitHbIii HOMep 1 TUN U3AENus, ykasaHHble Ha Tabnudke.
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/B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oproécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sig¢ w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancii jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo
podtaczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢é z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidiowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewngtrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,
— nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczna.
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysyiki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowaé i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

3 1a w ramach r j gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
Jednak o przed'uzenlu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czeséci lub narzedzia stajg sie naszg witasnoscig. W przypadku
niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Péinocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac¢ sig z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

(-} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromeé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
take nize uvedené zaruka.

. Zarucéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotiebitelli. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy néstroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZenim osobnich Udaju, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dukaz o prodlouzené
zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k
nevhodnym Géelim, v rozporu s uzivatelskou pfiruékou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zptsobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spoleénosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré Skody zplUsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotfebovani dill

nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

pouziti neschvalenych prisluenstvi nebo dilt

prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,

brusné disky, brusny papir a Cepele, postranni vodici listy
— komponenty (dily a prisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému opotfebovani,
véetn& mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartaca, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

.V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam
prodejce vyrobku této znagky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI
je potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin,
opatfit adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zaCatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolegenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Uzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muzete obracet
na mistni povérena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze Stitku.
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ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolo egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyaszt6i és
magéancélli hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtoaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu 1regisztralva megt ithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentacidjaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak
a vasarlds datumatol szamitott 30 napon beliil regisztralnia kell az tjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
Grlapon azon orszagok kozoétt, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracié beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazoé eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznélati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol ered karra

— CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelelé (aramerdsségl, fesziltségul, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre

— kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol ered6 karokra

a cserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszdmmal adott vagy kiilén megvéasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarélag) a csavarhuzofejek, furészarak, csiszoldkorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

A természetes kopasnak, elhasznaldédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,

példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,

csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Gtdémives
csavarbehaijté gép csapszege és rugdja stb.

. Egyes orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat
a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kildje el
a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancialis idtartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba kerlilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét
a felado viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adodo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Ez a garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afigata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantja si pierde valabilitatea dacé produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurérii normale a pieselor de rezerva

— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odata cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,

mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la
sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la
un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut
periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o
scurtéd descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. In afara acestor zone,
Vva rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice Tntrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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(AYA RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rekina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro$inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apzZiméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&jo$aja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSsams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura 7 iespgja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadi$anai nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nopemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,

papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas

plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadidanas caurule, paplaksni,
triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satjumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klGst par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa sititajam. Jusu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

$i garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvegija, Lihtensteina,

Turcija, Krievija un Apvienotaja Karaliste. Arpus $im teritorijam, ladzu,

sazinieties ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama

cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmekléjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame pirkima
jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikmeéms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sililoma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. §i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smgiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbine rankena, neSiojimo dékla, $lifavimo diska, maiselj dulkéms,

dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smaginio verZliarakéio kais¢ius
ir spyruokles ir pan.

. Kai kuriose 3alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI prieZidros
organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitros centrui, reikia saugiai jj
supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant
pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto ilaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtingje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar
jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZiGros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipg.



®

(=4 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued tdoriistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti tihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

- toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— valisméjude (keemilised, fiiiisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade tekitatud
kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebabdige kasutamine, tooriista ilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, 166kmutrivétme vollid ja vedrud
jne.

. M&nedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiitja enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lthikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remondit66d / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Véaljavahetatud osad
voi tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima todriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke iihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral poérduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiitip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovarajuca amperaza, napon, frekvencija)

— svaku S$tetu prouzroCenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanije i troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajuéu uporabu, preoptereéenje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektriénog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,

Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,

ugliicne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za

SDS busilicu, prikljucni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu

plo€u, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni

Kijug, zatici i opruge, itd.

. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati

proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i

mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nade vlasniStvo. U nekim drZavama troSkove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. lzvan tih
podruéja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vaSim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



®

(1M POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolo¢ila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje snovi
— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi
neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.
Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni priklju¢ki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kovcki, brusnimi
plos¢ami, vrec¢kami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuéa itd.

.V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo
poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center
druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtendtajnu, Turéiji, Rusiji in ZdruZenem kraljestvu. Izven teh obmocij se
obrnite na svojega pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
poobladéene servisne centre (obiScite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarugna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny fakturou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na
profesionalne a komeréné gcely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dita nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registratnom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouZivatelia ete dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaZiadne dal$ie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spédsobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

akékolvek skody, spdésobené nedodrzanim névodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, sposobené vonkajsi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— beZné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prislusenstvo k elektrickému néaradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brusne kotlce, brisny papier a ¢epele, boéné vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného sUpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS

vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podloZky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavézok zaslat
tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek
nebezpeéného obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s
kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajtiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachéadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na uréenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANUOHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI

B [lonbriHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE NpaBa, MpoM3TUYalyM OT Mnokyrnkara,

TO31 NPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLs, KakTo € U3NOXEHO Mo-A0ny.

1. TapaHLMOHHUAT CPOK € 24 Mecela 3a KIUEHTY 1 3ano4sa Aa Teye oT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npofykTa. Taau AaTa TpsiGBa a ce AoKaxe ¢ (hakTypa uiu Apyro
[0Ka3aTesncTBo 3a nokyrka. MpoayKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpeGutencka u nuuHa ynotpeba. CregoBaTento He ce [aBa rapaHuus B
Cnyyaii Ha M3non3asaHe OT NPOECHOHANNCTI UMM C THPTOBCKA LieN.

. ChbllecTByBa Bb3MOXKHOCT 3a yAb/DKABaHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK 3a 4acT
OT [uanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpudecku uHctpymentu (AC/DC) cnep
M3TU4aAHETO Ha OMMCaHMs TyK Ype3 perucTpauus Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe WuMnu Ha Onakoskata WM BbTPE B AOKYMEHTaLusiTa Ha
npoaykTa e MnokasaHo ICHO Aanu UHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycroBusita 3a
TakoBa yAbIhKaBaHe Ha rapaHUWOHHUA CPOK. KpaiHusaT notpebuten TpsGsa
fla perucTpupa cBOUTE HOBONPWUAOBUTU UHCTPYMEHTU OHMANH B pamkute Ha
30 AHuW oT paaTaTa Ha nokynka. KpaiHuaT notpebuten Moxe ga ce peructpupa
3a yabMXeHa rapaHuusi B Abpxasara cu Ha npebuBasaHe, ako € nocoyeHa
BbB (HOPMYFIsipa 3a OHMaiiH PErucTpauusi Kato MSCTO, KbAETO Tasn onuus e
BanuaHa. OCBeH ToBa kpaiiHuTe notpeGutenu TpsiGBa fa Aajar CbrracueTo
C/ 33 CbXpaHeHWe Ha [AaHHUTE, KOUTO Ca 3aAb/DKUTENHM 33 NombrBaHe
OHnaiiH, u Tpsibea Aa npuemat obluuTe ycrnosus. Mony4eHoTo NoTebpXKAeHNE
3a PErucTpaLys, N3NpaTeHo Mo enekTPoHHa oL, U opurMHanHata taktypa,
nokasgallia aataTta Ha nokyrika, LUe Cyxar KaTo A0Ka3aTerncTBo 3a yAb/hxkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHuusiTa Nokpuea BCUYk iec)eKTy Ha NPozyKTa o Bpeme Ha rapaHUMOHHIS
CPOK, KOWTO Ce [ib/bkaT Ha npobnemu B u3paboTkata Unu Matepuanure KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHuusaTa e orpaHuieHa 40 PEMOHT WUMn 3amsiHa
W He BKMKOUBA APYMW 3aflbfKEHUs, BKIIOYUTENHO, HO HE CaMmo, CRyyailHu
WNW KOCBEHU LLeTW. MapaHunsTa e HeBanuaHa, ako MpofykTbT e U3non3saH
HEnpaBniHO UMK B NPOTUBOPEYME C PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM, KAKTO 1 ako
€ CBbp3aH HenpasunHo. Taan rapaHuns He Baxu 3a:

— LTV No NpoJyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunakTika
— MPOAYKTH, KOUTO Ca GUMN N3MEHEHU UMK MOANDULMPaHI
— NpOAYKT, MNpU KOWTO OPWUrUHaNHWTE MapKUpPOBKW 3a UAeHTUMKaLMA

(Tbproscka Mapka, CepueH HoMep) ca U3TPUTH, MPOMEHEHN UMK NpeMaxHaT

noBpesa, NPUIMHEHa OT HecrasBaHe Ha PKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUM

npoaykT 6e3 CE mapkvpoBka

NpoOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuvanucT unmn 6e3 npessapuTenHo paspetuenue ot Techtronic Industries.

— MpOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BOMTAX, YECTOTa)
— WeTH, NPUYMHEHN OT BBHLUHW BANSHUAS (XUMUYHW, DU3NYHW, yaapu) uim
YyXaW BellecTsa

— HOpMArHO U3HOCBaHE Ha pe3epBHU YacT

— HenogxoAsa ynotpeGa, npeTosapeaHe Ha NHCTPyMEHTa

13norasaHe Ha HeoJ0GPEHM akcecoapy Unu YacTu

AKcecoapuTe 3a  eneKTPUYEeCKUs WHCTPYMEHT ca MpedocTaBeHn C

VHCTPYMEHTA UK Ce KynyBaT OTAENHO. Te3n U3KIIOUEHNs BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpalHULM 3a OTBepTKa, CBPeAna, abpa3vBHU AMCKOBE, LKypka W

ocTpueTa, CTpaHU4YeH Bogay

KOMMOHEHTH (4acTu 1 akcecoapu), MOAMOKEHU Ha €CTECTBEHO W3HOCBaHE,

BKMIOYATEINHO, HO HE Camo, KOMMMeKT 3a obCryKBaHe W NOAAPBKKE,

kapBOHOBM YeTkW, narepu, NaTpoOHHWK, MpucTaeka cbC cBpeano SDS wunu

NPUEMHO YCTPOICTBO, 3axpaHBaly kaben, cnomarateniHa pbKoxsaTka, KyTus

3a TpaHcnopTMpaHe, wWnndoBbYHa NnacTuHa, Topba 3a npax, Tpwba 3a

oTBeX/AaHe Ha npax, hunLosm Waibu, WUdToBE 1 NPYXUHIA 33 BUHTOBEPTN

v ap.

. B HAKoM AbpkaBu MecTHWAT Toprosey Ha RYOBI noema oTroeopHocTTa
fa v3npatv npogykta Ao cepeuseH ueHTbp Ha RYOBI. lMpu usnpaware Ha
npoaykT Ao cepeud Ha RYOBI Toit TpsaGsa aa e onakosaH 6esonacHo 6e3
onacHo CbAbpXaHue, Hanp. GeH3nH, ja € MapkupaH ¢ agpeca Ha noaarens u
NpUAPY>XeH OT KpaTko onucaHue Ha nospejarta.

. PeMOHTBLT/3amMsHaTa o cunata Ha Tasu rapaHums ca 6eannatHu. Te He BOAsT 10
yAbxaBaHe Unn NOAHOBSIBaHE Ha rapaHUMOHHIUSA CPOK. CMEHeHNTe YacTi unu
VHCTPYMEHTY CTaBaT Hallla COGCTBEHOCT. B HSKOM IbpXa@Bi TakcuTe 3a AocTaska
Wnu u3npatane TpsiGea ja ce NNaTsT OT nogarens. 3aKOHOYCTaHOBEHNTE B
npaga, NpoM3TUYaLLM OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HeacerHati

. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obwHocr, Liseiiuapusi, Vicnanaus,
Hopserusi, NuxteHwarnH, Typuus u OBeauHeHoTo kpancto. WM3BbH Te3un
ofnacTu ce cBbpxeTe C ynmbiHOMOLEeHNs Tbproeel, Ha RYOBI, 3a pa ce
YCTaHOBM [lanu € NPUroXxuma apyra rapaHLms.
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YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP

Beuuku 3asiBkn nm npobnemu, cBbp3aHK ¢ NpoAykTa, Morat Aa 6baat oTnpassiHu
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLLEHN CEpPBU3HM LiEHTPOBe (noceTeTe www.ryobitools.
eu) wnu aupektHo go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. NMocoyeTe cepuitHUs HOMEpP U TUNa Ha npogykTa,
oTrnevaraHi BbpXy eTukeTa.

m TAPAHTIHI YMOBY NSl RYOBI

OkpiM 3aranom yCTaHOBINEHMX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYIOTLCA MOKYMKM, et
MPUCTPIil NOKPUBAETLCA rAPaHTIERD, LU0 3a3HAUEHO HIXKYE.

. FapaHTiitHWiA nepioa AnNs CNOXWBaYiB cknagae 24 MicALi i NOYNHAETLCS 3 MOMEHTY
npuabaHHs Lboro nmpuctpoto. Lis aata nosuHHa GyTi 3anoKymeHTOBaHa Y
rapaHTUiHOMY TanoHi abo yeky. Liei npucTpin 6y po3pobneHuit i npuaHaieHuin
TiNbKM AN CNOXWBYOrO Ta NPUMBATHOMO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEPLIIAHOTO BUKOPUCTaHHSI L{bOrO MPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapamTiio.

2. IcHye MOXJMBICTb MOAOBXMUTW rapaHTiiHUA nepioa ANsS YacTUHWU  MiHiKku

€neKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepemiHHOro/nocTiHOro  CTpyMmy), noHaa  nepioa

onucaHWii BWLLE 3a AOMNOMOroK peecTpauii Ha calTti www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MalTh NpaBO Ha MOAOBXEHHS rapaHTIMHOro nepiody, MawTh

YiTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B MaraaunHax i / abo Ha ynakosui / Ta JoKyMeHTauji

po  npuctporo.  KiHueBwiA  kopucTyBay MOBMHEH 3apeecTpyBaTtn  orofii

HoBonpuaGaHui NpucTpiit oHnaitd npotsrom 30 AHIB 3 AaTu nokynku. KiHuesuit

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs NOAOBKEHHS! rapaHTiiHOro nepioay B

CBOIN KkpaiHi NocTiHoro nepebyBaHHs, KO BOHA € JOCTYMHOK Yy BiAMOBIAHIA

onuii oHnaiH chopmn peectpalii. Kpim Toro, KiHLEBi kopucTyBadi NOBUHHI AaTh

CBOI 3ropy Ha 36epiraHHs JaHwx, siki HEOOXiAHI ANs BBEAEHHS OHMaiH, a

TaKoX BOHY NOBUHHI MPUAHSATY NPaBUNa Ta yMoBn. OTPUMAHHS MiATBEPIKEHHS!

peecTpallii, ke BiANpaBNsAETbCA Ha aApecy ereKTPOHHOI MOLTK, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TafoHa i3 3a3HayeHol AaToK NoKyrku Gyae cryrysati AoKka3om

NOAOBXKEHOT rapaHTii.

[apaHTis NOLUMPIOETLCA Ha BCi AeEeKT MPUCTPOID MPOTAroM rapaHTinHOro

TepMiHy LOAO HEeAOTPUMAaHHS CTaHaapTis BMpobHUUTBa abo maTepianie Ha

paty npuabaHHs. MapaHTis oBMexXyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He

BKlloyae B cebe Gyab-kuX iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCH, ane HeoGMexeHa

y pasi BUNaakoBUX Ta NOAAnbLUMX NOWKOMKEHb. [apaHTis He Aie, AKLLIO NpUCTpii

BMKOPUCTOBYBaBCS HEHaNEXHUM YMHOM, BCyreped iHCTpyKLUii 3 ekcnnyarauii abo

6yB HENpaBUMLHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLUMPIOETLCA Ha:

— NpUCTPOI, WO Gynu MOLKOMKeHi y pesyrnbTaTi HeNpaBUbHOMO TEXHIYHOTO

0BCIyroByBaHHs;

— npucTpoi, Wwo 6ynn BuaoamiHeHi abo moaudikosaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe ieHTUdIKaLiiHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiiiHUin HoMep)

MapKyBaHHs! sikux 6yno NOLKOKeHe, 3MiHeHe aBo BUaaneH:

6yAb-siKi NOLUKOKEHHS!, 3aN0AisHI HeJOTPUMaHHSIM IHCTPYKUT 3 ekcrnyaTauii;

MpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHsA CE;

npucTpoi, Wwo 6yT! BiApeMoHTOBaHi HekeanidikoBaHum caxisuem aGo 3a

BifiCyTHOCTI nonepeAHbOro Ao3sony Bia Techtronic Industries;

npuUCTPOi, NiAKNMIoYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO [Kepena XWBMEeHHs (cuna Toky,

HanpyxXeHHs, yacrora);

— OyOb-AiKi  MOLIKOKEHHS  CMIPUYMHEHI  30BHILLHIM  BNIMBOM

iznyHnm, cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMI pevoBUHaMK;

— HOpMaribHy aMOPTU3aLLilo 3aNacHNX YacTuH;

— HeBIfNOBIAHE BMKOPUCTAHHS, NEPeBaHTAXEHHS NPUCTPOIO;

— BMKOPMCTaHHS! HEMiATBEP/DKEHMX 3anacHuX YacTuH abo akcecyapis;

— Npunagas 4o enekTPOiHCTPYMEHTY, L0 MOCTAYaETbCsi PAa3OM 3 NPUCTPOEM

abo kynyloTbCsi Okpemo. Taki BUHATKM BPaxoByioTb ane He € OBMexeHuMn

QNS HaKOHEYHMKIB BUKDYTOK, CBEpAEn, abpasvBHUX ANCKIB, HakKaayHoro

nanepy Ta nes, 6i4HNX HANPAMHKUX

KOMMOHEHTU(YaCTUHN  Ta  Npunagas) 3 ypaxyBaHHsSIM — HOPManbHOro

3HOLLYBaHHS!, BPaXoBylo4u, ane 6e3 06MexeHHs Ha KOMNNeKTU NpodinakTukn

Ta TexHIYHOro o6CNyroByBaHHS, BYFiMbHI LWTKM, MAWUAHUKA, MaTPOHW,

kpinneHHs abo npuitom SDS cBeppaen, kabeni >KuBMeHHs, OoAaTKOBI

PYKOSITKM, YOXI M A5 TPAHCMNOPTYBAHHS, LWlidhyBarbHi NAACTUHM, MUKW Anst

36opy nuny, TpyGku BUxmony, (PeTpoBi KinbLs, WTUPI i NPYXWHW raitkoBepTy

iTA.

.Y pesikmx kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B'sidyeTbcsi Bignpasutu

npucTpii Ao cepsicHoro ueHTpy RYOBI. lpu BignpasneHHi npuctporo A0

cepBicHoro LueHTpy RYOBI, npuctpiii mae 6yTu HagiiiHo ynakoBaHui 6e3 Gyab-

AKOTO HeGe3neyHoro BMICTY, Hanpuknaa GeHauHy, 3 NO3Ha4YeHoK afIpecolo

BiANpaBHMKA Ta CyNPOBOAXKYBATUCS KOPOTKMM OMUCOM HECMPABHOCTI.

PemoHT / 3amiHa BignoBigHO A0 Uiei rapaHTii 3aiNCHIOETbCA GE3KOLWTOBHO.

Lle He € OCHOBOKW ANA noaoBxXeHHs abo nodyaTky HOBOrO rapaHTINHOro

nepioay. 3amiHeHi YacTuHK abo npunagn nepexoasTb A0 BACHOCTI koMnaHii.

Y peskux kpaiHax BapTicTb focTaku abo nowTosi BATPATM MOBUHHI GyTn

cnnaveHi BianpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHi NpaBa MOKynus Ha NpUCTpin

3aNMLIAITECA HE3MIHHUMI

. List rapaHTisi € pairicHoto y kpaiHax, YneHax €C, LUsewnuapii, Icnamaii, Hopserii,
NixTeHwTeiHi, TypeyyuHi, Pocii Ta Benwukin BputaHii. 3a mexamu LMX 30H,
Byab nacka, 3BepHiTbcs A0 odiliiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BU3Hau4uTH, 4n
3aCTOCOBYETLCS iHLUA FrapaHTis.
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ABTOPWU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

8 Oypb-Akux nuTaHb abo npobrem, MOB'A3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXETE
3BEPHYTUCb [0 MICLIeBUX aBTOPWU3OBAHMX CEPBICHWUX LIEHTpIB (BiaBigaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpamy ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BkaxiTe CepiHUin HOMEp Ta Tvn
NpoayKTy, BKa3aHi Ha eTuKeTLl.
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48 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tuketiciler i¢in 24 ay olan garanti siresi, Grlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin Gtesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmis garanti sliresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Grlinlin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisitl olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Uriintin kéti, kullanici
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

de, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir trlin.

— uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar
normal aginir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi
onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémur fircalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz Griinii RYOBI servis teskil;
gondermeyi stlenir. Bir tirin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Gri
guvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler igermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
siresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima ticretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birligi'nde, isvigre, Izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distribiitoriiniizle
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve (riin tipini belirtin.

[ B OPOI EQAPMOrHE TQN MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

ExTdg amd Ta vopIpa SIKaPaTa, Ta oTroia TIpOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To TIpoiév
KaAUTITETAN ATTO €£yyUNON, AETITOUEPEIEG TNG OTTOIAG aKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng £yynong yia Toug KatavaAwTéS eival 24 prveg Kal apxigerl atré tnv
nuepopnvia ayopds. H nuepounvia Ba TpéTel va avaypd@etal oTnv amodeign
A og GMo amodeIkTIKG ayopds. To TIPoi6v Exel OXeSIaoTel kal TTpoopigeTal
QTTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKT) XPoN aTré KOTAaVOAWTEG. ZUVETTWG, Oev TIAPEXETAl
eyyUnon o€ TepITITWON £TaYYEAUATIKAG 1 EUTIOPIKAG XPAONG.

. YTapyel n SuvatoétnTa ETEKTAONG TNG €YyUNONG YIa OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), TTépav Tou TTApATIavW avapePOPEVOU XPOVIKOU dIGOCTAHATOG,
pEOW €YYPAQPrG OTO BIKTUOKO TOTIO www.ryobitools.eu. H emAegipotnta twv
£pYaAEiwy Pe duvardTnTa TTEKTACN TNG TIEPIGSOU EYYUNONG avaypageTal pnTa
OTO KATAOTAPATA KA/} ETTAVW OTN CUCKEUOTTQ, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWaN
TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG XPAOTNG Ba TTPETTEI v KATAXWPIOE! TA TTPOTPATWG
armokTnBévia epyaleia online, eviog 30 NUEPWY aTIO TNV NUEPOUNVIA ayopds.
O TeAIKOG XPAOTNG MTTOPEI Va EYYPAPET yIa TNV ETTEKTACN £yyUNoNg 0T XWPa
Karoikiag, £poécov auth TrepiAapBavetal oto online éviutio eyypagnig, €av
uTrapyel n duvatotnta emékTaong. EmimAéov, ol TeAikoi XproTeg Ba TrpéTrel
va TIAPEXOUV TN CUYKATABEDT) TOUG yio TNV GTTOBAKEUTN TWV OTOIXEIWV TOUG,
Ta OToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, OTwg Kal va amodexBouv Tou
opoug Kal TIG TTpoUTroBéoelg. H amodeign empBefaiwong TG eyypagnig, n
otroia ammooTéMeTal péow email, kal N TPWTOTUTIN amédegn ayopds, n otoia
avaypd@el TNV nuepounvia ayopdg, atroteAoUv aTrodEIKTIKA TNG TTAPATETAPEVNG
gyyunong.

. H eyylnon koAUmTel OAa Ta eAATTWPATA TOU TTPOIGVTOG, KaTG Tn SIdPKEId
NG TeEPIGBOU EyyUNONG, AGYw KATAOKEUOOTIKWY €AATTWHATWY A aoToxiag
UANIkoU KkaTé TNV nuepopnvia ayopds. H eyydnon Trepiopietal oTnv €TMOKEUR
Kal/p TNV avrikatdoTtaon kair dev TrepIAapBavel kapio GAAn  utoxpéwon,
OUPTTEPINAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIK, CUUTITWHOTIKWY ) TTAPETTOMEVWY {NHIWV.
H eyyonon dev 10xUel EQOTOV, EXEI ONUEIWOET KAKOPETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Sev £xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou EYXEIPIBIOU OBNYIWY I} TO TIPOIOV EXel CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyinon dev 10x0e! yia:

— OTTOIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGV, N OTToia Eival ATTOTEAEOUA KAKAG OUVTAPNONG
— OTTOIOBATTOTE TIPOIGV, TO OTToI0 £X€l aAAOIWOET 1} TpOTTOTTOINBET
— OTI0I0dNTTIOTE TTPOIGV, OTO OTIOIO £XEl aAAOIWOET, TpOTTOTTOINGET i APaIPEBEi TO

YVIAOIO avayvwpIoTIKG (Ofjpa KatateBév, oeipIakog aplBpog)

oTroIadATTOTE {NUIG TTPOKANBEI Adyw N THPNONG Tou EYXEIPIDIOU 0BNYILV

0TToI0dATIOTE TIPOIOV Xwpig oruavan CE

— OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTToI0 €XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUAG OTTO [N

KATapPTIOPEVO £TTayyEAPaTia ) xwpig TV TTponyoUuevn £ykpion Tng Techtronic
Industries.

— OTI0IOdNTIOTE TIPOIdV, TO oToio EXel OUVOEBEl Ot aKaTGAANAn Trapoxn

PEVHATOG (AUTTEP, 10XU, TUXVOTNTA)

otoladATIoTe {nUIa €xel TTPOKANBEI aTméd eEWTEPIKEG €MIOPATEIG (XNMIKES,

QUOIKEG, KAUBWVIOPOUG) ) EEveg ouaieg

QuaIoAOYIKF GBOPA Kal PAgN aVTAAAAKTIKWV

— aKat@AANAn xpron, UTTEpPOPTWON Tou epyaAeiou

— XProN pn evOEBEIYHEVWV EEAPTNHATWY 1] AVTAAAAKTIKWV

Egaptiuara nAeKTpIKWV epyaAEiwv TToU TTapacyéBnkav pe To epyaAeio r

ayopdoTtnkav EexwploTd. TEToleg e§aupéoelg TePIAApBAvouUY, €VOEIKTIKG,

HUTEG KaToORIBIOU, TPUTTAVIA, Biokoug Asiavong, yuahdxapTo Kal AETTidEG,

TIAEUPIKG 0BNYd

E€aptipara (avTaAAakTIKG Kal a§e0OUdp) TTOU UTTOKEIVTAI O€ QUOIKN @Bopd

Kal Bpadon, cupTrEPIAPBAVOPEVWY, EVBEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG & OUVTAPNONG,

WYNKTPWY avBpaka, EQEdPAvWY, TOOK, EEAPTNHATWY 1} UTTOSOXWY TPUTTAVIWY

SDS, kaAwdiwv 1ox00g, BondnTikAg AaBrig, BaAitoag petagopdg, Baong

TpIBeiou, oakoUAag GUANOYAG TKOVNG, CWARVA £GayWYAG OKOVNG, POBEAWV

TOOXOG, HUTWV Kal EAATNPiwy KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.

. Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG anpeio TwAnong Tng RYOBI avaAapBaver Tnv
aTTOOTOAR TOU TIPOIGVTOG OTO KeVTPIKG 0£pPig TG RYOBI. Katd v amooToAr
£VOG TIPOidVTOG ot anueio oépPig Tng RYOBI, autd Ba Tpémel va gival ao@aiwg
OUOKEUAOUEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG, TTETPEAQIO, va QEPEl TN
S1evBuvan Tou aTmooToAéa Kal va ouvodeUeTal amré oUVTOUN TIEPIYPAPH TNG
BAGBNG.

. H emd16pBbwon / avTikardoTacn utd Ty TTapouca eyyUnon TTAPEXETAI SWPEQV.
Qe ouvioTd TTapdracng TG TePIGBOU €yyunong | €kkivnon véag Tepiddou
eyyounong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TEPIEPXOVTAl 0TV KUPIOTNTA Hag. Z&
OPITHEVEG XWPES, Ta EVOEXOHEVA EE0T TTAPABOTNG 1] HETAPOPAS BapUvouy Tov
armooToAéa. Ta vOuIHa SIKAIWPATE 0ag, Ta OToia ATTOPPEOUV ATTO TNV ayopd TOU
epyaAeiou, dev Biyovral.

. H eyyinon autq i1oxvel otnv Eupwaiki ‘Evwon, v EABetia, Tnv loAavdia,
™ NopPnyia, 1o AixtevoTdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwaia kai 7o Hvwpévo BaaiAeio.
EKTOG Twv Tapamavw TIEPIOXWY, O TTAPAKAAOUHE VO ETTIKOIVWVACETE HE
egouaiodoTtnuévo katdotua TwAnong g RYOBI, Trpokeipévou va Siatmotwlei
£va 1oxUel KaTTola GAAn eyyunon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma otrolodrTmoTe aitnua 1 TTPOBANUA pE TO TTPOIGV PTTOPEiTE va aTTeuBuVBEiTe
oTa ToTkaG e€ouaiodoTnuéva KEvipa oépPIg (emokepOeite T dieUBuvon www.
ryobitools.eu) fj ameuBeiag otn dielBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe Tov OeIplakd aplBud Kal Tov
TUTTO TTPOIOVTOG TTOU avayPAPOVTal TNV ETIKETA.



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Multi-tool
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards®

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLZARING

Multiverktey
Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Outil-multiple

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des dlrecuves
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

[Lpenb yaapHoro geicTensa

Mapka: RYOBI | UaroToBuTens' | Homep mopaenn? | [nanasoH 3aBOACKMUX HOMepoB3
Co BCeil OTBETCTBEHHOCTBIO Kak MPOU3BOANTENb 3AABMAEM, YTO HIDKEYTOMSHYTOe
V3aenve oTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOUIMM MONOXEHMSIM CRIEAYIOLIX EBPONEACKAX
[IMPEKTUB, EBPONENCKIX PErMaMeHTOB, a Takke rapMunampoaaHHblx cranpaptos®
”VlLlO, OTBETCTBEHHOE 3a NOArOTOBKY TEXHUYECKON /:lDKyMeHTaLlVIIA.

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Multi-Werkzeug
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Narzedzie Uniwersalne

Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt oplsany w
sekeji Specyfikacja” spelnla wszystkie istotne postanowienia wymlenlonych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Multiherramienta
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevan!es
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o>} ES PROHLASENi O SHODE

Vicetcelovy Nastroj

Znagka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych ¢isel®

Jako vyrobce prohlaujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek spliiuje v8echna prlslusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Multi-utensile

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Multiszerszam

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:*

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkez6é eurdpai |ranyelvek szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozoé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

- EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Multiwerktuig

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Aparat Multifunctional

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numar serie®

In calitate de producétor, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

24 B DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Multiferramenta

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢coes apllcavels das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Uniao Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

|AYAl EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Daudzfunkcionals Instruments

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilstodas noradlto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadtt tehnisko failu:®

EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Multivaerktoj
Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:

|l | EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Daugiafunkcis Jrankis

Prekes Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurody!us Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

£5\"A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Flerfunktionsverktyg

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foéreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

| =3 B EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Mitmeotstarbeline Tooriist

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja Uhtlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele?

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Yleistyokalu

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvdn seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Visenamjenski Alat

Marka: RYOBI | Proizvoda¢’ | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornos¢u izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljede¢ih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

@



£-] BN ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Veénamensko Orodje

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predplse naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblagéena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Viacucelovy Nastroj

Znagka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislunym ustanoveniam nasledujuclch europskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

MpoGoaeH TpUOH

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha Moaena? | Oxear Ha cepuitiin Homepa®
KaTo npoussoauTen feknapupame Ha CBOSI NUUHA OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTBT,
nocoueH No-AoNy, OTTOBaps Ha BCWYKM CHOTBETHN Pa3nopeAbu Ha ANPEKTUBUTE 1
pernameHTTe Ha EBpONEickust Cbio3 1 XapMOHW3UpaHUTe CTaHaapTy no-gony*

YNbAHOMOLLEHO NULE 38 CbCTaBsHE HAa TEXHUYECKUS d)aﬁ]‘l:s

m CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOrAM €C

MyneTiiHCTpyMeHT

Mapka: RYOBI | Bupo6Hk' | Homep moaeni? | flianasoH cepifiHoro Homepy®

Ak BMpOGHMK My EII:[I'IOBI,ﬂaJ'IbHO 3aaBnNAemo, Wo OMNUCaHUIA  HUXKYe l'IpVICTpIVI
EI,ClI'IOBIFlaC BCIM YMHHUM I'IOJ'IO)KSHHﬂM AVNpeKTuB €C eBpOI'IeMCbKMX HOpM Ta
rﬁpMOHISOBaHVIX CTEHIJ,EPTIE

03BN Ha CKMaAaHHs TEXHIYHOro q:aﬁna:5

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Gok Amagli Alet

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretlcl olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Grinin
as laki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumla§t|r|lm|§ standartlarin ilgili
htkamlerini yerine getlrdlglm beyan ederi

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

| =B AHAQZH ZYMMOP®QZIHE EK

KpouoTIkG Tputravi

Mdpka: RYOBI | KataokeuaoTrg' | ApiBudg poviéhou? | Eupog oeipiakiv apiBpwv®
AnAWvoupe, Pe aTOKAEIOTIKG BIKA Hag €uBUvn, OTI TO TTAPAKATW AVAQPEPOHUEVO
TIPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATALEIG Twv akdAouBwy EupwTraikwy Odnyiwv,
Eupwaikwv Kavoviouwy Kal eVapPOVIOHEVWY TIPOTUTTWY'

E§ouciodoTnpévo GTopo yia ouvTagn Texvikou apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RMT200
3 44400506000001 - 44400506999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN IEC 55014 21, EN [EC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014,
EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Dec. 8, 2023

5 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

B-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Multi-tool

Brand: RYOBI

Model number: RMT200

Serial number range: 44400506000001 - 44400506999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,
BS EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,

BS EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2: 2021

BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN 62841-2-4:2014,
BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Dec. 8, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK






EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: te i, ja sité kéytetaan li in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnanuy Ryobi Limited, ucnonb3syemeim no nuueH3mu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné znémka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce uanonssa nog nueHa.

UK RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BUkopucToByeTbCS 3a niLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eutropik6 arjua g Ryobi Limited kai xpnoipotroieital erd amé xoprynon adeiag.
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